    

Ezekiel text

1 • 1 Sa ikalimang araw ng ikapat na buwan ng ikatatlumpung taon, nasa piling ako ng mga itinapong nasa baybay ng Ilog Kebar, nang nabuksan ang langit at nakakita ako ng mga pangitain mula sa Diyos.

2 Sa ikalimang buwan ng ikalimang taon ng pagkatapon ni Haring Yoakin, 3 dumating sa paring si Ezekiel na anak ni Buzi ang salita ni Yawe sa pampang ng Kebar sa lupain ng mga Kaldeo. 

Doon ako hinagip ng kamay ni Yawe.

Nakita ni Ezekiel ang Luwalhati ni Yawe

• 4 Tumingala ako: mula sa hilaga’y may buhawing may dalang makapal na ulap. May sumisiklab na apoy sa loob niyon, na tumatanglaw sa paligid; at may parang nagniningning na metal naman sa gitna ng apoy.

5 Nasa gitna nito ang parang apat na nilalang na magkakasing-anyo. 6 May apat na mukha at apat na pakpak ang bawat isa. 7 Tuwid ang kanilang mga binti at parang sa guya naman ang kanilang mga paa, makinang na pa​rang tansong pinakintab. 8 At sa ilalim naman ng kani​lang mga pakpak (sa apat na tagiliran), may mga kamay na tulad ng sa tao.
9 Magkakadikit ang kani-kanilang mga pakpak. Hindi sila lumilingon sa kanilang pagsulong sapagkat nakakadiretso sila saanman nakaharap ang ka​nilang mga mukha. 10 Ganito ang it​sura ng kanilang mga mukha: may mukhang tao silang apat pero may mukha rin ng leon sa ga​wing kanan ang bawat isa, at may mukha naman ng baka sa gawing kaliwa, at may mukha rin ng agila ang bawat isa. 11 Nakabukang pataas ang kanilang mga pakpak. Ang dalawang pakpak ng bawat isa ay nakadikit sa pakpak ng kanilang katabi, at nakatakip naman sa sariling katawan ang dalawa pang pakpak. 12 Na​ka​pu​punta sila kung saan nakaharap ang kanilang mga muk​ha. Saanman pa​punta ang es​piritu, pu​mupunta sila nang hindi lumili​ngon.

13 May makikitang mga bagang nag​niningas na paroo’t paritong parang mga sulo sa pagitan ng mga nilalang na ito. Nagniningning ang apoy at may mga kid​lat na kumikislap mula rito. 14 At para na​mang kidlat na nagsisitakbong paroo’t pa​rito ang mga nilalang.
15 Sa pagmamasid ko sa mga nilalang, may nakita akong gulong sa lupa sa tabi ng bawat isa sa mga ito. 16 Nag​niningning na parang yari sa krisolito ang mga gu​long. Magkakasing-hugis ang apat na gu​long: doble ang bawat isa, dalawang gu​long na pinagkrus. 17 Kaya nakagu​gu​long ang mga iyon sa alinman sa apat na direksyon nang hindi pumipihit. 18 Na​pa​ka​laki, naka​ka​takot at puno ng mga mata ang gilid ng mga gulong.

19 Sa pagsulong ng mga nilalang, su​mu​sulong din ang katabing mga gulong; at sa pagtaas ng mga nilalang mula sa lupa, tumataas din naman ang mga gu​long. 

20 Kayat saanman papunta ang espiritu, doon din pumupunta ang mga nilalang na kasama namang tumataas ang mga gu​long sapagkat nasa mga gulong ang espiritu ng mga nilalang. (21 Sa pagsulong, paghinto at pagtaas mula sa lupa ng mga nilalang, gayun​din ang ginagawa ng mga gulong, sapagkat nasa mga gulong ang espiritu ng mga nilalang.)

22 May parang sahig na kristal sa ulu​nan ng mga nilalang, maningning at kahanga-hanga, nakalatag sa kanilang ulunan. 23 Sa ilalim niyon, magkakahanay nang tuwid ang nakaunat nilang mga pakpak. (Bawat isa’y may tigalawang pakpak na nakatakip sa katawan.) 24 Sa pagkilos nila, narinig ko ang pagaspas ng kanilang pakpak, tulad ng dagundong ng mga tubig, tulad ng tinig ng Kataas-taasan, ng pagkakagulo ng isang hukbo. Kapag hindi sila kumikilos, ibinababa nila ang kanilang mga pak​pak.

25 May ingay sa itaas ng sahig sa kani​lang ulunan. 26 May parang batong sapiro naman na tila trono sa itaas niyon, at naroon ang isang parang tao. May nakita akong kislap tulad ng maki​nang na tanso, at para siyang nababalot ng apoy. 27 Mula sa parang baywang niya, pataas at pababa, para itong apoy na nagbibigay-ningning sa kanyang paligid, 28 at ang nakapalibot na liwanag nama’y parang bahaghari sa ulap pag​karaan ng isang araw na pag-ulan.

Larawan ng Luwalhati ni Yawe ang pangitaing ito. Pagkakita ko nito, isi​nub​sob ko ang aking mukha sa lupa at na​rinig ko ang isang tinig na nagsasa​lita.

Tinanggap ni Ezekiel ang kanyang misyon
2      1 Sinabi niya sa akin: “Anak ng tao, tu​mayo ka pagkat nakikipag-usap ako sa iyo.” 2 Sa kanyang pagsasalita, may espi​ri​tung pumasok at nagpatayo sa akin, at narinig ko siyang nakikipag-usap sa akin. 

3 Sinabi niya sa akin: “Anak ng tao, sinu​sugo kita sa mga Israelita, sa bayang naghimagsik sa akin. Sila at ang kanilang mga magulang ay nagkasala sa akin hang​gang sa araw na ito. 4 Matitigas ang ulo at puso ng mga taong ito – sa kanila kita sinu​sugo ngayon para sabihin sa kanila: Ito ang sinasabi ni Yaweng Panginoon.

5 Kaya makinig man o hindi ang rebeldeng lahing ito, malalaman nilang may propeta sa piling nila. 6 At ikaw, anak ng tao – huwag kang matakot sa kanila o sa kanilang mga salita, nasa gitna ka man ng tinik at dawag at nabu​buhay sa piling ng mga alakdan. Huwag kang matakot sa kanilang sasabihin o masin​dak sa kanila sa​pagkat isang rebeldeng lahi sila. 7 Sa​bihin mo sa kanila ang aking mga salita, makinig man sila o hindi, sapag​kat mga rebelde sila. 8 Ngunit pa​king​gan mo, anak ng tao, ang aking sinasabi, at huwag kang maging rebelde gaya ng rebeldeng lahing ito. Buksan mo ang iyong bibig, at kanin ang ibinibigay ko sa iyo.”
9 Tumingala ako at nakita ko ang isang kamay na nakaunat sa harap ko, may hawak na nakabilot na libro. Bi​nuksan niya iyon sa harap ko, at mga panaghoy, pagluluksa at pighati ang nakasulat sa magkabilang panig nito.

3  • 1 Sinabi niya sa akin: “Anak ng tao, kanin mo ang inihaharap sa iyo. Kanin mo ang rolyong ito, luma​kad ka at magsalita sa sambayanan ng Israel.”

2 Binuksan ko ang bibig at ipinakain niya sa akin ang kasulatan. 3 At sinabi niya: “Anak ng tao, kanin mo ito at bu-su​​​gin ang iyong sarili sa nakarolyong aklat na ibinibigay ko.” Kinain ko ’yon, at nalasahan kong sintamis iyon ng pulot-pukyutan sa aking bibig.

4 Sinabi niya: “Anak ng tao, pumunta ka ngayon sa mga Israelita. Sabihin mo sa kanila ang aking mga salita. 5-6 Hindi sa isang bayang may mahirap at banyagang wika kita sinusugo, kundi sa bayang Israel. Ngunit isugo man kita sa maraming bansang may mahirap at banyagang wika na hindi mo maiintindihan, pakikinggan ka pa nila.

7 Ngunit hindi makikinig sa iyo ang mga Israelita pagkat ayaw nilang ma​ki​nig sa akin. Suwail silang lahat at mati​gas ang ulo. 8 Ngunit pinatitigas ko nga​yon ang iyong mukha at ang iyong noo tulad ng sa kanila. 9 Pinatitigas ko ang iyong noo gaya ng diyamante na pina​kamatigas sa lahat ng bato; kaya hindi ka matatakot o ma​du​duwag sa mga ito na mga mapaghimag​sik lamang.”

10 Sinabi pa niya sa akin: “Anak ng tao, pakinggan mong mabuti at isa​puso ang lahat ng sinasabi ko sa iyo. 11 At puntahan mo ang mga itinapon na mga kababayan mo, at sabihin sa kanila: ‘Ito ang sinasabi ni Yaweng Panginoon,’ makinig man sila o hindi.”

12 Itinaas ako ng Espiritu at may na​rinig akong malakas na sigaw sa likod ko: “Purihin ang Luwalhati ni Yawe sa kinaro​roonan nito!” 13 Narinig ko rin ang pagas​pas ng mga pakpak ng mga ni​lalang, kaalinsabay ng ugong ng mga gulong – malakas na ingay!
14 Pagkataas at pagkakuha sa akin ng Espiritu, umalis akong may pait at parang nilalagnat ang aking diwa pagkat nabiga​tan ako sa kamay ni Yawe. 15 Na​karating ako sa Tel Abib, sa mga itina​pong nasa baybayin ng Ilog Kebar at pitong araw akong nasa piling nila, parang wala sa sarili.

Inilagay kitang bantay

• 16 Pagkaraan ng pitong araw, du​ma​ting sa akin ang salita ni Yawe:

17 “Anak ng tao, ginawa kitang bantay para sa sambayanang Israel. Tatanggapin mo ang Salita mula sa aking bibig at babalaan sila sa aking pa​ngalan. 18 Kapag sinabi ko sa tam​pa​lasang ‘Ti​yak na ma​mamatay ka,’ at hindi mo siya binaba​laan para iwan ang masa​sama niyang gawa upang maligtas, at mamatay siya dahil sa kanyang pagka​kasala, ikaw ang papa​panagutin ko sa kanyang pagka​matay. 19 Ngu​nit kung babalaan mo ang tam​pa​lasan at hindi pa rin siya nagbago, mamamatay siya dahil sa kanyang ka​salanan ngunit ma​liligtas ka. 20 Kapag tumalikod ang taong matuwid sa kanyang pagkamatuwid at gumawa ng masama, lalagyan ko ng hadlang ang kanyang daan at mamamatay siya. Pagkat hindi mo siya binabalaan, mamamatay siya dahil sa kan​yang pagkakasala. Hindi aalalahanin ang mabubuti niyang gawa, at ikaw ang pa​papanagutin ko sa kanyang pagka​matay. 21 Ngunit kung binaba​laan mo ang taong matuwid para huwag magkasala, at hindi nga siya nagkasala, ma​bubuhay nga siya dahil nababalaan siya at maliligtas din ang buhay mo.”
Napipi si Ezekiel

• 22 Sumaakin ang kamay ni Yawe at sinabi niya: “Tumindig ka at umalis pa​tungo sa kapatagan, doon ako maki​ki​pag-usap sa iyo.” 23 Pumunta nga ako sa kapatagan, at nakatayo roon ang Luwal​hati ni Yawe gaya ng nakita ko sa may Ilog Kebar. Nagpa​tirapa ako.

24 Pumasok ang espiritu at itinayo ako. At sinabi niya: “Umalis ka at mag​kulong sa iyong bahay. 25 Ikaw, anak ng tao, ay iga​gapos at hindi ka makalalabas para ma​kihalo sa mga tao. Didikit ang dila mo sa ngalangala at mapipipi ka. Hindi mo na sila mapagsasabihan sa pagiging rebelde nila.

27 Ngunit pag kinausap kita, mabu​buksan ang iyong mga labi at sasa​bihin mo sa kanila: ‘Ito ang salita ni Yaweng Panginoon!’ Makinig ang maki​​kinig at tumanggi naman ang tatanggi dahil lahi sila ng mga rebelde.”
Larong digmaan ni Ezekiel
4  1 Anak ng tao, kumuha ka ng tisa. Ilagay mo iyon sa harap mo at iguhit doon ang lunsod ng Jerusalem. 2 At mag​kunwari kang sasala​kayin iyon. Humukay ka ng kanal sa paligid nito at mag​tayo ng rampa. Magtayo ka ng mga kampo at mag​lagay ng trosong pam​bayo. 3 Kumuha ka ng kawaling bakal at ilagay bilang muog na bakal sa pagitan mo at ng lunsod. Tumingin ka roon. Nilulusob ito, at ikaw ang lumu​lusob. Magiging tanda ito para sa bayan ng Israel.
4 Humiga ka nang patagilid sa kaliwa upang dalhin ang pagkakasala ng Israel. Dadalhin mo ang kanilang pagkakasala sa iyong pagka​ka​higa. 5 Katumbas na bilang ng mga araw ang itinakda ko para sa panahon ng kanilang pag​kakasala. Sandaa’t siyam​napung araw kang mahihiga nang patagilid sa kaliwa para dalhin ang kasalanan ng Israel.

6 Pagkatapos ay apatnapung araw ka namang mahihiga nang patagilid sa kanan para dalhin ang pagkakasala ng Juda – isang araw para sa bawat isang taon.

7 At haharap ka sa Jerusalem at iuunat sa kanya ang hubad mong bisig at magpopro​pe​siya ka laban sa lunsod.

8 Igagapos kita upang hindi ka makabiling hanggang matapos ang mga araw ng pagka​kulong mo.

9 Kumuha ka ngayon ng trigo at sebada, abitsuwelas, monggo, batad at espelta. Ilagay mong lahat ang mga ito sa isang sisidlan at gawing tinapay. Iyon ang kakanin mo sa buong panahong nakahiga ka nang patagilid – san​daa’t siyamnapung araw.

10 Timbangin mo ang pagkaing kakanin mo: dalawang guhit araw-araw. 11 Tatakalin mo rin ang iyong inumin: sangkanim ng isang hin ng tubig. 12 Kakanin mo ang iyong pagkain na parang bibingkang sebada. Lutuin mo iyon sa harap ng mga tao, na dumi ng tao ang panggatong.”

13 At sinabi pa ni Yawe: “Kaya kakain ng di-malinis na tinapay ang bayang Israel sa piling ng mga bansang pagtatabuyan ko sa kanila.”

14 Tumutol ako: “Hindi, Yaweng Pangi​noon, kailanma’y di ko dinungisan ang aking sarili. Mula pagkabata hanggang ngayon, hindi pa ako kumakain ng anumang hayop na natagpuang patay o nilapa ng mabangis na hayop. Wala pang karneng di-malinis na pumasok sa aking bibig.”

15 Sinabi niya: “Kung gayon, pinapayagan kitang gumamit ng dumi ng baka sa halip ng dumi ng tao sa pagluluto ng iyong tinapay.” 16 At nagpatuloy siya: “Anak ng tao, pupu​tulin ko ang dating ng pagkain sa Jeru​salem. Maba​balisa sila habang kumakain ng tina​pay na tasado, at masisiraan ng loob habang umiinom ng tubig na tinakal. 17 Magkukulang sila sa pag​kain at tubig; manlulupaypay sila’t mabubulok dahil sa kani​lang kasamaan.”
Patayan at kamatayan sa Jerusalem
5   1 Anak ng tao, kumuha ka ng matalas na tabak at gamiting parang labaha para ahitin ang iyong buhok at balbas. Kumuha ka ng timbangan at hatiin ang mga buhok. 2 Sunugin mo ang ikatlong bahagi sa gitna ng lunsod matapos itong lusubin. Tad​tarin mo naman ang isa pang ikatlong bahagi sa palibot ng lunsod. At ipatatangay mo sa hangin ang huling ikatlo, habang hinahabol mo ng tabak.

3 Kumuha ka ng ilang hiblang buhok at ipitin sa lupi ng iyong damit. 4 Ihahagis mo rin sa apoy ang ilan para masunog ang mga iyon, at saka ka magsasalita laban sa Israel:

5 “Ito ang sinasabi ni Yaweng Panginoon: Iyan ang Jerusalem na inilagay ko sa gitna ng mga bansa at mga lupain. 6 Ngunit mas ma​sa​hol pa kaysa mga bansa ang pagsuway niya sa a​king mga batas; higit pa sa kanila ang pagtanggi niya sa aking mga utos. Iti​nak​wil niya ang aking mga batas at sinuway ang aking mga utos.”
7 Kaya sinasabi ni Yawe: “Mas magulo kayo kaysa mga bansang nakapaligid sa inyo. Hindi ninyo sinunod ang aking mga batas, hindi tinupad ang aking mga kautusan kundi mga batas ng mga kalapit-bansa ang inyong sinu​nod. 8 Kaya – sabi ni Yawe – iha​​harap kita at hahatulan sa harap nila. 9 Paru​rusahan kita sa isang paraang hindi ko pa nagagawa at di na gagawin pa. 10 Lala​munin ng mga magulang ang kanilang mga anak, at ng mga anak ang kani​lang mga magulang. Hahatulan ko kayo at pa​ngangalatin sa lahat ng dako ang malalabi sa inyo.”
11 At sinasabi ni Yawe: “Tiyak na buhay ako at tiyak din na walang awa ko kayong hahagu-pitin, kayong mga lumapastangan sa aking santuwaryo sa pamamagitan ng inyong mga kasuklam-suklam na bagay. Hindi ako magpapakita ng awa.
12 Mamamatay sa salot at gutom ang ikatlong bahagi sa inyo, sa tabak naman ang isa pang ikatlong bahagi, at pangangalatin ko sa lahat ng dako at hahabulin ng tabak ang huling ikatlo. 13 Maghihiganti ako hanggang mapawi ang aking galit, at makikilala nila na akong si Yawe ang nangusap sa tindi ng aking pagse​selos.
14 Gagawin ko kayong isang tambak na guho, isang katatawanan sa mga kalapit na bansa at sa lahat ng makakakita. 15 Magsi​silbi kayong aral, isang babalang magha​hatid ng takot sa mga bansa dahil sa mabigat na parusang ipinataw ko bunga ng matinding galit ko sa inyo. Akong si Yawe ang nagsabi nito.

16 Papanain ko kayo ng nakamamatay na palaso ng gutom na lilipol sa inyo; pati​tindihin ko ang gutom at aalisin ang tinapay. 17 Gutom at mababangis na hayop ang lilipol sa inyong mga anak; dadalawin kayo ng salot at pupuntahan ng tabak. Akong si Yawe ang nagsalita.”

6   1 Ganito dumating sa akin ang salita ng Diyos: 2 “Anak ng tao, bumaling ka sa mga bundok ng Israel at magpahayag laban sa kanila. Sabihin mo:

3 Mga bundok ng Israel, pakinggan ang sa​lita ni Yawe. Sa mga bundok at burol, sa mga ilog at patag, nagsasalita si Yaweng Panginoon: Mag​papadala ako ng tabak laban sa inyo, at gigibain ko ang inyong mga altar sa burol. 4 Matiti​wang​wang ang inyong mga altar, ma​dudurog ang mga sunugan ng insenso; iba​bagsak ko ang inyong mga bangkay sa harap ng inyong mga diyus-diyusan. 5 Ilalagay ang mga bangkay ng mga anak ng Israel sa harap ng kanilang mga diyus-diyusan at ikakalat ang inyong mga buto sa paligid ng mga altar.

6 Saanman kayo manirahan, guguho ang bayang iyon at matitiwangwang ang mga altar sa burol, gigibain at wawasakin ang inyong mga altar, dudurugin ang karumal-dumal nin​yong mga diyus-diyusan, wawa​sakin sa paligid ninyo ang inyong mga sunugan ng insenso. 7 Marami sa inyo ang mamamatay at makikilala ninyong ako si Yawe. 8 Ngunit ililigtas ko ang ilan sa inyo. Maliligtas sila sa tabak at manga​ngalat sa mga bansa.

9 Sa bayang katatapunan ng mga mali​ligtas na ito, maaalaala nila ako pagkat wawa​sakin ko ang salawahang pusong tumalikod sa akin at ang matang nahumaling sa kanilang mga diyus-diyusan. Kasusuk​laman nila ang sarili dahil sa kanilang mga kasamaan at gawaing karumal-dumal. 10 At makikilala nilang ako si Yawe at hindi ako nagsalita nang walang katuturan nang sabihin kong parurusahan ko sila.”
11 Ganito pa ang sinasabi ni Yaweng Pangi​noon: “Pumalakpak ka, pumadyak at mag​sa​bing ‘Buti nga!’ kapag lugmok na ang bayan ng Israel sa tabak, sa gutom at salot dahil sa mga kasuklam-suklam nilang gawa.

12 Mamamatay sa salot ang nasa malayo, sa tabak ang nasa malapit, sa gutom ang nanatili at nalabi. Ibubuhos ko sa kanila ang aking galit. 13 At makikilala ninyong ako si Yawe kapag nasa gitna na ng kanilang mga diyus-diyusan ang kanilang mga bangkay, sa paligid ng kanilang mga altar, sa bawat altar sa burol, sa mga tuktok ng bundok, sa lilim ng mga berde at malalabay na puno at saanman sila nagsunog ng mababa​ngong insenso para sa kanilang mga diyus-diyusan. 14 Iuunat ko ang aking kamay laban sa kanila. Gagawin kong tiwangwang ang kanilang lupain mula sa disyerto hanggang sa Ribla, saanman sila manirahan; at makikilala nilang ako si Yawe.”
7
  1 Dumating sa akin ang salitang ito ni Yawe: 2 “At ikaw, anak ng tao, paking​gan mo ang salitang ito sa Israel ni Yaweng Panginoon:

3 Natapos na! Narito na ang wakas sa apat na sulok ng lupain. Tapos na ang lahat sa iyo. Sa iyo ko ibubuhos ang aking galit. Haha​tulan kita ayon sa iyong mga gawi at pag​babayarin sa lahat ng kasuklam-suklam mong gawa. 4 Hindi kita kahahabagan. Ibibigay ko sa iyo ang nara​rapat sa kasuklam-suklam mong gawa​in, at makikilala mong si Yawe ang nagpaparusa sa iyo.”

5 Ganito ang sabi ni Yaweng Panginoon: “Kapahamakan! Dumarating ang kapa​hama​kan! 6 Malapit na ang wakas! Oras mo na, ikaw na naninirahan sa lupain. 7 Dumarating na ang oras, nalalapit na ang araw! Walang kagalakan, pawang kaguluhan sa mga bundok. 8 Ibubuhos ko na ngayon sa iyo ang aking poot at pawa​walan ang aking galit. Hahatulan kita ayon sa iyong mga gawi at gawang kasuklam-suklam. 9 Hindi ka kaa​awaan ng aking mata; wala na akong awa. Isasakdal kita sa karumal-dumal mong gawa at sa mga diyus-diyusang nasa piling mo. At makikilala mong ako, si Yawe, ang nagpa​parusa.

10 Ito na ang araw, sumapit na ang pang-aagaw. Sapagkat namulaklak ang kawa​lang-katarungan, namumunga ang kaya​ba​ngan, 11 at naghahari ang karahasan. Walang makatatakas.

12 Sumapit na ang panahon, narito na ang araw! Huwag magalak ang namimili o manghinayang ang nagbibili, sapagkat parurusahan ang lahat. 13 Hindi mababawi ng nagbili ang kanyang ipinagbili, makaligtas man siya pagkat hindi na mababaligtad ang hatol na iginawad sa karamihan.

14 Mahipan man nila ang trumpeta at ma​ka​pag​handa, walang sinumang makalalaban sapagkat laban sa lahat ang poot ko. 15 Nasa la​bas ang tabak, nasa bahay ang salot at gutom. Ma​mamatay sa tabak ang mga nasa bukid, sa gutom at salot ang mga nasa lunsod. 16 Pupunta sa kabundukan ang mga makatatakas; magi​ging para silang kalapating dumaraing dahil sa kani-kanilang kasalanan.

17 Manlulupaypay ang bawat kamay, mang​hihinang parang tubig ang bawat tuhod; 18 mag​dadamit sila ng sako at ma​nginginig. Mapapahihiya ang lahat at aahitin ang lahat ng ulo.

19 Ihahagis nila sa daan ang kanilang pilak at itatapong parang dumi ang kanilang ginto. Hindi sila maililigtas ng pilak at ginto sa araw ng poot ni Yawe; hindi na sila mabubusog nito o ma​pupuno ang kanilang tiyan sapag​kat iyon ang kanilang katitisuran at sanhi ng kanilang pag​kakasala.

20 Ipinagmalaki nila ang natatangi nilang hiyas (ang Templo), ngunit inilagay nila roon ang kasuklam-suklam nilang mga imahen at diyus-diyusan kaya lalapastanganin ko iyon. 21 Ipasa​samsam ko iyon sa mga dayuhan at sa pinaka​masama sa lupain, at lalapas​tanganin nila iyon.
22 Aalisin ko sa kanila ang aking pag​ka​linga, at lalapastanganin ng mga tao ang aking kabang-yaman. Papasukin iyon at lalapasta​nganin ng mga magnanakaw. 23 At magkakaroon ng patayan, pagkat puno ng krimen ang lupain at puno ng karahasan ang lunsod.

24 Ipasasamsam ko sa pinakamalulupit na bansa ang kanilang mga tahanan. Puputulin ko ang kapalaluan ng mararahas at lala​pasta​nga​nin ang kanilang mga santu​waryo.
25 Darating ang kapighatian. Maghahanap sila ng kapayapaan ngunit hindi iyon matatag​puan. 26 Magsusunud-sunod ang kapa​​hamakan at masasamang balita. Wa​lang pangitain ang propeta, walang maitu​turo ang pari, walang ma​ipapayo ang matatanda. 27 Magdadalamhati ang hari, mamimighati ang pinuno, at mangi​nginig ang mga kamay ng mga taumbayan.

Pakikitunguhan ko sila ayon sa kanilang asal, at hahatulan ko ayon sa kanilang pag​ha​hatol, at makikilala nilang ako si Yawe.”

Umalis sa Templo ang Luwalhati ni Yawe

8    • 1 Sa ikalimang araw ng ikanim na buwan ng ikanim na taon, habang kaharap ko sa aking bahay ang Matatanda ng Juda, hinagip ako ng kamay ni Yaweng Panginoon.

2 Tumingala ako at may nakita akong parang apoy. Parang nagliliyab pababa mula sa tila baywang niya; nagnining​ning namang parang maki​nang na metal pa​taas. 3 Nang iunat niya ang isang pa​rang kamay at hawakan ako sa buhok, iniangat ako ng Espiritu sa pagitan ng langit at lupa at sa pangitai’y dinala sa Jerusalem, sa may bungad ng pintong nakaharap sa hilaga na nasa patyong nasa loob. Naroon ang rebultong pumupukaw ng kanyang pagseselos.

4 At naroon ang Luwalhati ng Diyos ng Israel, tulad sa pangitaing nakita ko sa kapatagan. 5 Sinabi niya sa akin: “Anak ng tao, tumanaw ka sa hilaga.” Tumanaw nga ako, at doon sa hilaga, sa bungad ng pintuan ng altar, nakita ko ang rebultong pumupukaw ng kanyang pagse​selos. 6 Sinabi niya sa akin: “Anak ng tao, na​ki​kita mo ba ang kanilang gina​gawa? Na​kita mo ba ang labis na kasamaang gi​nagawa ng Israel para pala​yasin ako sa aking santuwaryo? Pero may makikita ka pang ibang mas kasuk​lam-suklam kaysa rito.”
7 Dinala niya ako sa may pinto ng patyo. 8 Sinabi niya: “Anak ng tao, butasin mo ang pader at pumasok ka.”

Gayon nga ang ginawa ko, at may butas na. 9 At ang sabi niya: “Pumasok ka at ting​nan ang kasuklam-suklam na kasa​maang ginagawa nila rito.” 10 Pumasok ako, tumi​ngin sa paligid at na​kita ko ang iba’t ibang larawan ng lahat ng klase ng mga guma​gapang na hayop, mga karumal-dumal na hayop at lahat ng diyus-diyusan ng Israel na nasa pader sa buong paligid.

11 Nakatayo sa harap ng mga iyon ang pitumpung Matatanda ng bayang Israel, at kabilang sa kanila si Yaazanias na anak ni Safan. May hawak na insensaryo ang bawat isa, at may maba​ngong usok ng insenso.

12 Sinabi niya sa akin: “Nakikita mo ba, anak ng tao, kung ano ang ginagawa ng matatanda ng Israel sa dilim, bawat isa sa kanyang kuwartong puno ng mga diyus-diyusan? Sapagkat iniisip nila: Hindi kami nakikita ni Yawe, nilisan na ni Yawe ang lupain.” 13 Idinagdag niya: “May ma​ki​kita ka pang mas masahol pang kasamaan.”

14 Dinala niya ako sa may bungad ng pintuan sa gawing hilaga ng bahay ni Yawe. May mga babaeng nakaupo roon at iniiya​kan nila si Tammuz. 15 Sinabi niya sa akin: “Nakikita mo ba, anak ng tao? Masahol pa riyan ang makikita mo.”

16 At dinala niya ako sa patyong nasa loob ng templo. Sa pintuan ng santuwaryo ni Yawe, sa pagitan ng balkonahe at ng altar, may dala​wampu’t limang lalaki na naka​talikod sa templo, nakaharap sa silangan at sumasamba sa araw. 17 Sinabi niya sa akin: “Nakita mo ba, anak ng tao? Hindi pa ba sapat sa Juda ang ginawa nilang mga kasuklam-suklam dito at pinuno pa nila ng kasalanan ang lupa at patuloy akong ginagalit? Tingnan mo’t may inilalagay pa silang sanga sa kanilang ilong. 18 Kaya kikilos ako sa galit. Hindi ako mahahabag. Tumawag man sila nang malakas, hindi ko sila paki​kinggan.”
9     1 Sumigaw siya nang malakas sa aking tainga na ang sabi: “Ma​lapit nang parusahan ang lunsod; hawak na nga ng bawat isa ang gamit na pangwasak.”

2 At may nakita akong anim na taong galing sa may pintuan sa hilaga, hawak ang sandatang pangwasak at kasama rin nila ang isang lalaking nakadamit ng linen at may sulatan at panulat na nakasabit sa sinturon. Pumasok sila at tumayo malapit sa altar na tanso.
3 Sa sandaling iyo’y pumaitaas ang Luwalhati ng Diyos ng Israel mula sa ibabaw ng mga kerubim na kinaroonan niya patungo sa bungad ng Bahay. Tina​​wag niya ang lalaking nakadamit ng linen at may sulatan at panulat, 4 at sinabi niya rito: “Libutin mo ang Jerusalem at tatakan ng krus sa noo ang mga nagdadalamhati at umiiyak dahil sa mga kasuklam-suklam na nagaganap doon.”

5 Narinig kong sinabi niya sa iba pa: “Sundan ninyo siya sa paglibot sa lunsod. Huwag kayong magpakita ng ha​bag. Patayin ninyo silang lahat – 6 mata​​tanda’t kabataang lalaki, mga dalaga, mga bata at mga babae – ngunit huwag ninyong lapitan ang sinu​mang may tatak na krus sa noo. Mag​simula kayo sa santuwaryo.”

Kaya nagsimula sila sa santuwaryo, pinatay nila ang Matatandang nasa ha​rap ng Bahay. 7 At saka sinabi sa kanila: “Punuin ninyo ng mga patay ang patyo, at parumihin sa kanilang dugo ang Bahay. Sige!” Ginawa nga nila ito at pi​na​tay ang mga nasa lun​sod. 8 Naiwan akong mag-isa habang sila’y puma​​pa​tay. Kaya nag​pa​​tirapa ako at tuma​wag: “Yaweng Pangi​noon, papa​ta​yin mo bang lahat ang nalabi sa Israel at ibu​buhos ang iyong poot sa Jerusalem?”

9 Sinabi niya sa akin: “Napakalaki na ang pagkakasala ng Israel at Juda. Puno ng dugo ang lupain at ng karahasan ang lunsod. Sinasabi nga nila: ‘Pinabayaan na ni Yawe ang lupain, walang nakikita si Yawe.’ 10 Kaya hindi ko sila kahahabagan. Papapanagutin ko sila sa kanilang mga gawa.”

11 At hayan! bumalik ang lalaking naka​damit-linen at may panulat, sinabi niya kay Yawe: “Natupad ko na ang ipinag-utos mo.”
10      1 Tumingala ako at may nakita akong parang tronong tila batong sapiro sa sahig na nasa ulunan ng mga kerubim. 2 Nagsalita Siya sa lala​king naka​damit-linen: “Pumunta ka sa may pagitan ng mga gulong sa ilalim ng mga kerubim. Punuin mo ang mga kamay mo ng mga baga mula roon at ikalat mo sa lunsod.” At nakita ko siyang pumasok. 3 Nasa gawing kanan ng templo ang mga kerubim nang pumasok ang lalaki, at puno naman ng ulap ang patyong nasa loob.
4 Tumaas mula sa ulunan ng mga kerubim ang Luwalhati ni Yawe patungo sa bungad ng Bahay. Napuno ng ulap ang Bahay at nag​ning​ning naman ang patyo sa Luwalhati ni Yawe. 5 Maririnig ang pagaspas ng mga pak​pak ng kerubim hanggang sa patyo sa labas, parang dumadagundong na tinig ng Maka​pang​ya​ri​hang Diyos. 6 At inutusan ang lala​king nakadamit-linen na kunin ang apoy sa pagitan ng mga gulong sa ilalim ng mga kerubim, kaya pumunta siya at tumayo sa tabi ng gulong. 7 Iniunat ng isa sa mga keru​bim ang kamay nito sa apoy at dumakot ng baga na inilagay niya sa palad ng lalaking nakadamit-linen. Kinuha naman niya ito at saka umalis. 8 Napansin ko na parang may kamay ng tao sa ilalim ng mga pakpak ng mga kerubim.

9 Tumingin ako at may nakita akong apat na gulong na may katabing kerubim ang bawat isa. Kumikislap na parang krisolita ang mga gulong. 10 Magkakapareho ang apat na gulong: bawat isa’y parang binubuo ng dala​wang magkakrus na gulong 11 kaya naka​​​​kapunta sa alinman sa apat na direk​syon nang hindi na kailangang pumihit. 12 Pu​mu​punta ang mga kerubim saanman naka​harap ang kanilang ulo, at gayundin ang mga gulong nang hindi pumipihit. Puno ng mga mata ang katawan ng mga kerubim, pati ang kanilang likod, mga kamay at mga pakpak, at ang mga gulong ng bawat isa. 13 Narinig kong “pag-ikot” ang tawag sa mga gulong. 14 May tig-apat na mukha ang bawat kerubim: kerubin, tao, leon at agila.

15 Pumaitaas ang mga kerubim – iyon din ang nilalang na nakita ko sa pampang ng Ilog Kebar. 16 Pagkilos ng mga kerubim, kumi​kilos din ang mga gulong na katabi nila. Kapag ini​unat nila ang pakpak para umangat sa lupa, hindi hu​mihiwalay sa kanilang tabi ang mga gulong. 17 Paghinto nila, humihinto rin ang mga gulong; at pag pumaitaas sila, pumapaitaas din ang mga iyon; sapagkat nasa mga iyon ang espiritu ng buhay na nila​lang.
18 Umalis ang Luwalhati ni Yawe sa bungad ng templo at lumagay sa ulunan ng mga kerubim. 19 Ibinuka ng mga kerubim ang kanilang mga pakpak at nakita kong pumaitaas sila kasama ng mga gulong. Nagpunta sila at tumigil sa sila​ngang pintuan ng Bahay ni Yawe, at nasa ulunan pa rin nila ang Luwalhati ng Diyos ng Israel.
20 Ito ang buhay na nilalang na nakita ko sa ilalim ng Diyos ng Israel sa pampang ng Ilog Kebar. Nakilala ko na mga kerubim ang mga ito. 21 May apat na mukha ang bawat isa, apat na pakpak, at may parang mga kamay ng tao sa ilalim ng kanilang mga pakpak. 22 Ang kanila namang mukha ay kapare​hung-kapareho ng nakita ko sa pampang ng Ilog Kebar. At nagpa​tuloy na sa pag-alis ang bawat isa.
Ang parusa sa mga pinuno ng bayan
 11     1 Itinaas ako ng Espiritu at dinala sa sila​ngang pintuan ng Bahay ni Yawe. Naroon ang dalawampu’t limang lalaki (na kinabibilangan nina Yaazanias na anak ni Asur, at ni Peltias na anak ni Banaias, mga pinuno ng bayan).

2 Sinabi sa akin ni Yawe: “Anak ng tao, ito ang mga lalaking nagbabalak ng masama at nag​papayo ng kabuktutan sa lunsod na ito. 3 Sina​sabi nila: ‘Hindi na kailangang mag​tayo pa ng mga bahay! Ang lunsod ay pala​yok at tayo ang karne!’ 4 Kaya magpro​pesiya ka laban sa kanila, magpropesiya, anak ng tao!”

5 Hinagip ako ng Espiritu ni Yawe at ipinasabi sa akin: “Ipahayag mo ang salitang ito ni Yawe: Ito ang sinasabi mo, Israel! Alam ko ang iniisip ninyo. 6 Kayrami ng inyong pina​tay sa lunsod; ikinalat ninyo sa daan ang mga bangkay. 7 Kaya nga nagsasalita si Yaweng Panginoon. Ang mga bangkay na iniwan ninyo sa loob ng lunsod ang karne. Ang lun​sod na ito ang palayok at aalisin ko kayo sa palayok.”

8 Sinasabi ni Yaweng Panginoon: “Dahil takot kayo sa tabak, ipapadala ko ang tabak laban sa inyo. 9 Palalayasin ko kayo, ibibigay sa mga dayuhan at aking hahatulan. 10 Sa tabak kayo mabubuwal. Huhukuman ko kayo sa mga hang​gahan ng Israel, at maki​kilala ninyong ako si Yawe. 11 Hindi magi​ging tulad ng palayok ang lunsod na magpapa​sariwa sa inyo; at hindi kayo magiging karne sa loob niyon. 12 At maki​kilala ninyo na ako si Yawe dahil hanggang ngayo’y hindi ninyo sinusunod ang aking mga kautusan. Hindi ninyo tinutupad ang aking mga batas kundi umayon sa mga kaugalian ng mga ban​sang nasa paligid ninyo.”

13 Habang nagpopropesiya ako, namatay si Peltias na anak ni Banaias. Sumubsob ako sa lupa at malakas na nanangis: “Yaweng Panginoon, lilipulin mo ba ang nalabi sa Israel?”

14 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 15 “Anak ng tao, sinabi ng mga taga-Jerusalem tungkol sa iyong mga kapatid, mga kamag-anak at lahat ng itinapong Israelita: ‘Napakalayo na nila kay Yawe, at sa amin niya ibinigay ang lupaing ito.’
16 Kaya nga sabihin mo sa kanila ang salitang ito ni Yawe: Itinaboy ko nga sila sa malayo at pinangalat sa mga bansa, pero ako mismo ay naging parang isang santu​waryo sa kanila sa mga bansang kanilang kinatapunan.” 17 Kaya sinasabi ni Yaweng Pangi​noon: “Titipunin ko kayo mula sa mga bansang inyong kinatapu​nan, ibabalik ko kayo mula sa mga bayan kung saan kayo nangalat, at ibabalik ko sa inyo ang lupa ng Israel.

18 Kapag nakauwi na sila at inalis na nila ang lahat ng nakapandidiri at kasuklam-suklam nilang mga gawa, 19 bibigyan ko sila ng isang bagong puso, pagkakalooban ng bagong espi​ritu.

Oo, aalisin ko ang kanilang pusong bato at papalitan ng pusong laman 20 upang lumakad sa aking mga kautusan at sumunod sa aking mga batas at isabuhay ang mga iyon. Sila ang ma​giging bayan ko at ako ang magiging Diyos nila. 21 Para naman sa mga sumusunod sa ka​nilang mga diyus-diyusan at kasuklam-suklam na pag​nanasa, paru​rusahan ko sila ayon sa kani​lang gawa, sabi ni Yaweng Panginoon.”
22 At ibinuka ng mga kerubim ang kani​lang mga pakpak at kumilos kasabay ng mga gulong at nasa ibabaw ng mga ito ang Luwalhati ng Diyos ng Israel. 23 Tu​maas ang Luwalhati ni Yawe mula sa gitna ng lunsod at tumigil sa bundok sa sila​ngan. 24 Sa sandaling iyon, itinaas ako at dinala ng espiritu sa mga itinapon sa Kaldea: ginawa ito ng Espi​ritu ng Diyos sa pangitain. At umalis na ang aking pangi​tain.

25 Isinalaysay ko naman sa mga iti​na​pon ang lahat ng ipinakita sa akin ni Yawe.
Ang talinhaga ng pangingibang-bayan

12      • 1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 2 “Anak ng tao, na​bu​buhay ka sa piling ng isang rebel​deng sambahayan. May mga mata sila para makakita ngunit hindi naka​kakita, may mga tainga para maka​rinig ngunit hindi nakakarinig, dahil rebeldeng sam​bahayan sila. 3 At nga​yon, anak ng tao, mag-impake ka gaya ng isang ipinatapon, at umalis ka sa iyong kinaroro​onan papunta sa ibang lugar na parang isang ipina​tapon. Sa araw mo ito gawin sa harap nila, at baka saka​ling maka​unawa rin sila kahit na sila’y isang rebel​deng sam​ba​hayan.

4 Dalhin mo sa araw at sa harap nila ang iyong mga dala-dalahan sa pagka​tapon. At kinagabihan nama’y umalis ka gaya ng pag-alis ng isang ipina​tapon. 5 Habang na​​ka​tingin sila, guma​wa ka ng butas sa pader at doon ka magdaan. 6 At habang nakatingin pa rin sila, pa​sanin mo ang iyong dala-dalahan at lumisan ka sa dilim. Takpan mo rin ang iyong mukha nang di mo makita ang lupain. Kayat magiging isa kang tanda para sa sambahayan ng Israel.”

7 Ginawa ko ang iniutos sa akin: dinala ko sa araw ang dala-dalahan ng isang ipinatapon. At sa gabi’y bumutas ako sa pader sa pamamagitan ng aking kamay. Sa dilim ako lumisan, sa harap nila, pasan ang aking dala-dalahan.

8 Kinaumagahan, dumating sa akin ang salita ni Yawe: 9 “Anak ng tao, hindi ba itinanong sa iyo ng rebeldeng samba​ya​nan ng Israel kung ano ang gina​gawa mo? 10 Sabihin mo sa kanila na ito ang sinasabi ni Yaweng Panginoon: tungkol sa prin​si​peng nasa Jerusalem at sa lahat ng Isra​eli​tang naroon ang propesiyang ito.

11 Sabihin mo: Isa akong tanda para sa inyo. Gagawin sa kanila ang ginawa ko: ipapatapon sila. 12 Papasanin din ng kani​lang prinsipe ang kanyang dala-dalahan sa dilim at aalis. Gagawa sila ng butas sa pader para daanan niya. Magtatakip siya ng mukha nang di niya makita ang lupain.

13 Ikakadkad ko sa harap niya ang aking lambat at mahuhuli siya. Dadal​hin ko siya sa Babilonia, sa lupain ng mga Kaldeo, pero hindi niya iyon maki​kita at doon siya mamamatay.

14 Pangangalatin ko sa lahat ng dako ang kanyang mga alalay, ang kanyang mga bantay at mga tauhan, at haha​bulin ko ng tabak. 15 At makikilala nilang ako si Yawe kapag pinagwatak-watak ko sila sa mga bansa. 16 Ngunit ililigtas ko ang ilan sa kanila sa tabak, gutom at salot upang maamin nila sa mga bansang pupuntahan nila ang kanilang mga gawang kasuklam-suklam at makikilala nilang ako si Yawe.”
17 Dumating sa akin ang salitang ito ni Yawe: 18 “Anak ng tao, nanginginig kang kakain at takot at balisang iinom. 19 Sabihin mo sa mga mamamayan: Ito ang pahayag ni Yaweng Pa​nginoon sa mga naninirahan sa Jerusalem sa lupain ng Israel: kakain sila nang may takot at iinom nang may pighati sapagkat huhubaran ang lupa at aalisan ng bunga nito dahil sa ka​​ra​hasan ng mga mamamayan. 20 Wawasakin ang mga lunsod na dating pinamamayanan, matitiwangwang ang lupain, at makikilala ni​lang ako si Yawe”
Matutupad ang Salita ng Diyos

13 • 21 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 22 “Anak ng tao, ano ang ibig sabihin ng kasa​bihang ito: ‘Lumilipas ang mga araw at hindi nagkakatotoo ang mga pangitain’? Ang Israel ba ang tinutukoy dito?

23 Sabihin mo sa kanila ang salitang ito ni Yawe: Lipas na ang kasabihang iyan. Hindi na iyan gagamitin pa sa Israel sapagkat nalalapit na ang araw na magkakatotoo ang bawat pangi​tain. 24 Wala nang huwad na pangitain o mada​yang panghuhula sa Israel. 25Akong si Yawe ang magsasalita ng gusto kong sabihin, at matutu​pad ang aking mga salita. Wala nang pagka​balam pa sapagkat sa iyong panahon, bayang rebelde, magsa​salita ako at matutupad iyon.”

26 At dumating ang iba pang salita ni Yawe: 27 “Anak ng tao, sinasabi ng Israel na tungkol sa malayong hinaharap ang mga propesiya ni Ezekiel. 28 Kaya naman sabihin mo sa kanila na ito ang wika ni Yaweng Panginoon: Hindi na mababalam pa ang aking mga salita. Matutupad ang sinasabi ko – salita ni Yawe.”
Mga bulaang propeta
     • 1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe:  2 “Anak ng tao, magpahayag ka laban sa mga propeta ng Israel, laban sa mga nagpapahayag ng sarili nilang pana​nalita. Sabihin mo: Dinggin ninyo ang salita ni Yawe.

3 Ito nga ang sinasabi ni Yawe: Kawawa ang hangal na propetang dala ng sariling diwa nang wala silang nakita! 4 Parang mga asong-gubat sa mga guho ang mga propeta mo, Israel! 5 Hindi ninyo nilapitan ang mga sirang bahagi ni itinayo ang pader sa palibot ng bayan ng Israel para makatagal ito sa pakikipagdigma sa araw ni Yawe.

6 Pandaraya’t kasinungalingan lamang ang kanilang mga pahayag. Sabi nila: Salita ni Yawe, pero hindi naman sila sinugo ni Yawe, at hini​hintay pa nilang tutuparin ni Yawe ang kanilang salita. 7 Hindi ba huwad na pangitain ang inyong nakita? Hindi ba kasi​nu​ngalingan ang inihula ninyo? Sabi ninyo: Pahayag ni Yawe, gayong hindi naman ako nagsalita.

8 Kaya ito ang sinasabi ni Yawe: Dahil sa inyong mga huwad at sinungaling na pa​hayag, hahadlangan ko kayo. 9 Paru​rusa​han ko ang mga propetang nagbubulaan sa kanilang mga pangi​tain at panghuhula. Hindi sila makakaupo sa pagtitipon ng aking bayan at hindi rin ibibilang sa talaan ng ban​sang Israel. Hindi sila makapa​pasok sa lupain ng Israel – at makikilala ninyo na ako si Yawe.
10 Iniligaw ng mga propetang ito ang aking bayan sa pagsasabing ‘Kapayapaan’ gayong wala namang kapayapaan. Nagta​tayo ng pader ang mga tao, at pinapahiran naman ng apog ng mga propetang ito. 11 Ngunit sabihin mo sa mga nagpapahid ng apog: magigiba ang pader. Mag​papadala nga ako ng buma​bahang ulan, mag​papaulan ng mga tipak na yelo at marahas na unos. 12 At hayan: gumu​guho na ang pader. Tatanungin kayo: ‘Na​saan ang apog na ipinahid dito’?”

13 Kaya ito ang sinasabi ni Yawe: “Sa galit ko’y magpapadala ako ng marahas na unos, at bumabahang ulan, at magpapaulan ng ma​la​laking tipak na yelo dahil sa aking poot. 14 Wa​wa​sakin ko ang pader na pinahiran ninyo ng apog. Papatagin ko iyon hanggang sa mga pun​dasyon, madadaganan kayo ng mga guho, at ma​kikilala ninyo na ako si Yawe. 15 Sa pader at sa mga nagpahid ng apog ko ibubuhos ang aking poot.

At may magtatanong: ‘Nasaan ang pader at ang mga nagpahid ng apog doon, 16 ang mga propeta ng Israel na nanghula tungkol sa Jeru​salem at nagkaroon ng mga pangi​​tain ng kapaya​paan gayong wala namang kapaya​paan?’
17 Ikaw naman, anak ng tao, humarap ka sa mga kababaihan ng iyong bayan na nang​huhula nang galing sa sariling diwa at mag​propesiya laban sa kanila. 18 Ito ang sasabi​hin mo: Kawawa ang mga naglalagay ng mga laso sa kanilang mga siko, at ng mga belo ng pang​gayuma na bagay sa bawat isa; mga kaluluwa ang binibitay ng mga babaeng iyon! Sapagkat sinasabi ni Yawe: Binibitay ninyo ang mga buhay ng aking bayan, pero mai​li​ligtas ba ninyo ang sarili ninyong buhay?

19 Nang dahil sa karampot na sebada at tina​pay, inalisan ninyo ako ng dangal sa aking ba​yan. Dahil sa inyo, namamatay ang mga taong di dapat mamatay at nabubuhay ang di dapat mabuhay. Sapagkat sa inyo at sa inyong mga kasinungalingan nakikinig ang bayan ko.”

20 Kaya nga sinasabi ni Yawe: “Kinamu​mu​hian ko ang mga laso na ipinamimihag ninyo ng kaluluwa, na parang panghuli ng ibon. 21 Pupu​nitin ko ang inyong mga belo at palalayain ko ang aking bayan sa inyong mga kamay. Hindi na ninyo sila mabibihag pa, at makikilala ninyo na ako si Yawe. 22 Sinira ng si​nungaling ang loob ng matuwid na di ko pinapanlupaypay, at pina​lakas ninyo ang tampalasan kaya hindi na nito tinatalikdan pa ang ka​samaan para maligtas.

23 Kaya hindi na kayo magkakaroon ng mga huwad na pangitain at makapang​huhula pa. Palalayain ko ang aking bayan sa inyong mga kamay at makikilala ninyo na ako si Yawe.”
Hindi ko sila pasasangguniin sa akin

 14     • 1 May ilang Matatanda ng Is​rael ang dumating at naupo sa harap ko. 2 Noon dumating sa akin ang salita ni Yawe:

3 “Anak ng tao, nasa kanilang kalo​oban ang marumi nilang diyus-diyusan na na​ka​tali sa mga bagay na naghahatid sa kanila sa pagkakasala. Pasa​sangguniin ko ba sila sa akin? 4 Maki​pag-usap ka sa kanila at sabihin ang ipinasasabi ko: Kung may Israelitang suma​sangguni sa isang propeta, samantalang nasa kalooban naman niya ang marumi niyang diyus-diyusan at naka​tali sa bagay na nagha​hatid sa kanya sa pagkakasala, akong si Yawe ang mag​bibigay ng sagot na mara​pat tanggapin ng kanyang diyus-diyusan. 5 Sapagkat gusto kong bihagin ang puso ng Israel, ang puso ng lahat ng lumayo sa akin dahil sa kanilang mga diyus-diyusan.

6 Kaya sabihin mo sa sambayanan ng Israel: Ito ang sabi ni Yawe: Magbalik-loob, talikdan ninyo ang inyong mga diyus-diyusan at lahat ng kasuk​lam-suklam na gawain. 7 Kung tali​kuran ako ng isang Israelita o dayu​hang na​rito sa Israel at sumangguni sa akin sa isang propeta nang nasa kalooban niya ang mga diyus-diyusan at nakatali sa naghahatid sa kanya sa pagkakasala, akong si Yawe ang sasagot sa kanya. 8 Iha​harap ko ang aking mukha laban sa taong ito. Ga​ga​win ko siyang isang ha​limbawang pag-uusap-usapan. Lili​pulin ko siya sa gitna ng aking bayan, at ma​ki​kilala ninyong ako si Yawe.
9 Kung malinlang ang propeta at mag​bigay ng sagot, akong si Yawe ang nag​pahintulot na siya’y malinlang. Iuu​nat ko ang aking kamay laban sa kanya at lili​pulin ko siya sa piling ng aking ba​yang Israel.

10 Pananagutan ng bawat isa ang kan​yang pagkakasala: pareho lamang ang propeta at ang sumangguni sa kanya. 11 Kaya hindi na maliligaw ang bayang Israel mula sa akin. Hindi na sila madu​dungisan sa kanilang mga kasalanan. Magiging bayan ko sila at ako ang magi​ging Diyos nila.”
12 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 13 “Anak ng tao, kung may bansang mag​kasala sa akin sa kataksilan nito, iuunat ko ang aking kamay laban dito, at aalisan ng pagkain at pa​​dadalhan ng pagkagutom na papatay sa mga tao at hayop nito. 14 Ngunit kung naroon man ang tatlong lalaking ito, sina Noe, Daniel at Job, sarili lamang nila ang kanilang maililigtas dahil sa matuwid nilang pamumuhay – salita ng Diyos.

15 Kapag pinagala ko sa lupain ang maba​​​bangis na hayop para manlapa ng mga bata at matiwangwang iyon dahil wala nang magdaan sa takot sa mga hayop, 16 at naroon din ang tatlong lalaking ito – isinu​sumpa ko, sabi ni Yaweng Panginoon – hindi nila maililigtas ang kanilang mga anak kundi ang kanilang sarili lamang; at matitiwangwang ang lupain.

17 Gayundin ang mangyayari kapag nag​padala ako ng tabak laban sa lupaing ito para lipulin ang mga tao at mga hayop. 18 Kung naroon man ang tatlong lalaking ito – nagpapatotoo akong si Yawe – hindi nila maililigtas ang kanilang mga anak kundi ang sarili lamang nila. 19 O kung magpadala ako ng salot sa lupain at ibuhos doon sa pagpa​padanak ng dugo ang matindi kong galit para malipol ang mga tao at mga hayop, 20 kung naroon man sina Noe, Daniel at Job – akong si Yawe ang nag​papatotoo – hindi nila maililigtas ang kani​lang mga anak, kundi ang kanilang sarili lamang dahil sa pagkamatuwid nila.”

21 Ito ngayon ang sinasabi ni Yawe: “Padalhan ko man ang Jerusalem ng apat na mabibigat na parusa – tabak, gutom, maba​bangis na hayop at salot – para lipulin ang mga tao at mga hayop doon, 22 may mala​labing mga anak. Pina​pu​punta sila at pupunta sa inyo rito; at kapag na​kita ninyo ang kanilang pamumuhay at gawa, hindi na kayo mabibigatan sa ipinadala kong kapa​hamakan sa Jerusalem. 23 Mapa​panatag ang kaisipan ninyo kapag nakita ninyo ang kanilang pag-uugali, at mauunawaan nin​yong hindi walang katuturan ang lahat ng ginawa ko sa lunsod – salita ni Yawe.”
Israel: walang-silbing punong-ubas
15    • 1 Dumating sa akin ang salitang ito ni  Yawe: 2 “Anak ng tao, paano na​kahihigit ang kahoy ng punong-ubas kaysa iba pang punungkahoy sa gubat? 3 May nakukuha bang kahoy dito para gawing anuman, o ga​wing sabi​tan man kaya?
4 Ngunit ginagamit itong panggatong; sinusunog ng apoy ang magkabilang dulo at naiiwan ang gitna. May silbi pa kaya ito? 5 Kung wala itong silbi nang buo pa ito, lalo na kapag tupok na.”

6 Kaya sinasabi ni Yawe: “Kinuha ko ang kahoy ng punong-ubas sa mga puno sa gubat at inilagay sa apoy bilang panggatong. Ganito rin ang gagawin ko sa mga taga-Jerusalem. 7 Ihaharap ko ang aking mukha laban sa kanila. Nakaligtas man sila sa apoy, matutupok pa rin sila, at makikilala ninyong ako si Yawe kapag pinarusahan ko sila. 8 Gaga​win kong tiwangwang ang kanilang lupain pagkat nagtaksil sila sa akin – salita ni Yawe.”
Ang taksil na nobya
16      • 1 Dumating sa akin ang salitang ito ni Yawe: 2 “Anak ng tao, ipahayag mo sa Jerusalem ang kanyang mga pagka​kasala. 3 Sabihin mo sa kanya: Sa Kanaan ka tubo; doon ka ipinanganak. Amorreo ang iyong ama at Hetea ang ina. 4 Nang ipina​nganak ka, hindi ka pinutulan ng pusod, hindi pinaliguan at nilinis, hindi hinilod sa asin ni binalot sa lampin. 5 Wa​lang nahabag na magbigay-pansin sa iyo. Basta ka na lamang iniwan sa lupa sapagkat kinasuk​laman ka na sa araw pa man ng iyong kapa​nga​nakan.

6 Ngunit dumaan ako at nakita kitang guma​galaw sa sarili mong dugo. Sinabi ko sa iyo noon: Mabuhay ka 7 at lumaki! Pinalaki kitang gaya ng isang halaman sa bukid.

8 Lumaki ka nga, tumangkad at nag​dalaga. Lumusog ang iyong dibdib, tumubo ang iyong buhok, ngunit hubo’t hubad ka. Nang muli akong dumaan, nakita kitang ganap nang dalaga. Binalabalan kita ng aking damit upang takpan ang iyong kahu​baran. Nakipagtipan ako at nanumpa sa iyo, at ikaw ay naging akin, sabi ni Yawe.

9 Pinaliguan kita, nilinis ang dugo sa katawan mo at pinahiran ng langis. 10 Sinuutan kita ng damit  na may burda at ng sandalyas na malambot na katad. Dinamitan kita ng pinong linen at mamahaling tela. 11 Pinala​mutian kita ng mga alahas, pulseras sa bisig, kuwintas sa leeg, 12 at singsing sa ilong, hikaw sa tainga at pinutungan ng magan​dang korona.

13 May palamuti kang ginto at pilak, may mga damit na mamahaling linen, seda at burdadong baro. Pinakamainam na harina, pulot-pukyutan at langis ng olibo ang pag​kain mo. Napaka​ganda mo, at naging reyna ka. 14 Lubos ang kagandahan mo at natanyag ka sa lahat ng bansa dahil sa karilagang bigay ko sa iyo – salita ni Yawe.”

15 Ngunit nanangan ka sa iyong kagandahan, nanalig sa iyong katanyagan, at sini​mulan mong ibigay ang sarili sa sinumang magdaan, gaya ng isang babaeng bayaran. 16 Ginamit mo ang ilan sa iyong mga damit sa paggawa ng mga altar sa burol at doon ka nagpabayad sa lalaki. (Huwag sana silang pumasok; huwag sanang mangyari ito!)

17 Sa pilak at ginto ng mga palamuting ako ang nagbigay sa iyo, gumawa ka ng mga lala​king diyus-diyusan at sumiping sa kanila. 18 Ibi​nalabal mo sa kanila ang mga burdado mong damit at inialay mo sa harap nila ang aking la​ngis at insenso. 19 Inialay mo rin sa kanila bi​lang mabangong insenso ang pag​kaing bigay ko sa iyo: ang mainam na harina, langis ng olibo at pulot-pukyutang bigay ko para kainin mo – salita ni Yawe.

20 Ipinakain mo sa kanila ang mga anak na lalaki at babaeng isinilang mo sa akin. Hindi pa ba sapat ang iyong pagpapabayad sa lalaki? 21 Kailangan pa bang patayin mo ang aking mga anak sa paghahandog sa iyong mga diyus-diyusan?

22 Nagpatuloy ka sa karumal-dumal mong mga gawain at pagpapabayad sa lalaki nang hindi inaalaala ang mga araw ng iyong kaba​taan, noong ika’y hubo’t hubad at gumagalaw sa sariling dugo.
23 Kahabag-habag ang sasapitin mo – sabi ni Yawe – dahil sa lahat ng kasamaang ito. 24 Nag​tayo ka ng iyong puwesto sa lahat ng liwasan at mga altar sa burol. 25 Nagtayo ka ng iyong tambak sa lahat ng sangandaan; sinalaula mo ang iyong ganda sa pagbibigay ng sarili sa sinu​mang magdaan. 26 Nagpa​bayad ka sa mga Ehipsiyo na mga katabi mong may matiti​pu​nong katawan, at ginalit mo ako dahil sa sob​rang kawalan mo ng delika​desa.

27 Iniunat ko ang aking kamay laban sa iyo, binawasan ang iyong lupain at ipina​ubaya sa iyong mga kaaway, ang mga dala​gang Piliste​ong lunsod na nagulat sa malas​wa mong gawi.

28 Hindi ka pa nasiyahan, kaya nagpa​bayad ka rin sa mga taga-Asiria. 29 Pinarami mo pa ang pagpapabayad sa lalaki sa lupain ng mga ne​gos​yante, sa Kaldea, at doon ma’y hindi ka pa rin nasiyahan.
30 Galit na galit ako sa iyo – salita ni Yawe – dahil sa lahat ng ginagawa mo bilang magaling na babaeng bayaran. 31 Nang magtayo ka ng iyong mga tambak sa lahat ng sangandaan at ng iyong mga dambana sa bawat liwasan, hindi ka nga gaya ng isang babaeng bayaran pag​kat bale-wala sa iyo ang bayad. 32 Babaeng nakikiapid! Mas gusto mo pa ang mga dayuhan kay​sa tunay mong asawa. 33 Nagpapabayad ang lahat ng babaeng bayaran pero ikaw pa ang nag-reregalo sa lahat mong kalaguyo, sinu​suhu​lan sila para puntahan ka mula sa lahat ng dako at magkasala sa piling mo. 34 Naiiba ang pagbibili mo ng iyong sarili: walang naghangad sa iyo, at ikaw ang nagbabayad, walang nag-aabot sa iyo ng bayad. Ibang-iba ka nga.”

35 Kaya pakinggan mo, babaeng bayaran, ang salita ni Yawe. 36 Ito ang sinasabi ni Yawe: Dahil ibinilad mo ang sarili at inilantad ang iyong kahubaran sa mga kalaguyo mo at sa karumal-dumal mong mga diyus-diyusan, at dahil sa paghahandog mo sa kanila ng dugo ng iyong mga anak, 37 titipunin ko ang lahat mong kala​guyo na nasiyahan sa iyo, lahat ng mahal mo pati ang kinamumuhian mo – titipunin ko silang lahat laban sa iyo mula sa buong paligid at huhubaran kita sa harap nila at makikita nila ang iyong kahubaran. 38 Hahatulan kita kung pa​anong hinahatulan ang babaeng nakikiapid at pumapatay, at paghihiganti ng dugo sa aking poot at selos ang pararatingin ko sa iyo. 39 Ibi​bigay kita sa kanila, at gigibain nila ang iyong mga tam​bak at dambana. Huhubaran ka nila, hihik​lasin ang magaganda mong alahas, at iiwang hubo’t hubad.

40 Ipadudumog ka nila sa mga babato at tatadtad sa iyo sa kanilang mga tabak. 41 Susu​nugin nila ang iyong mga bahay. Hahatulan ka sa harap ng maraming babae. Patitigilin kita at hindi ka na babayaran pa. 42 Ngunit kapag nailabas ko na ang aking galit sa iyo, lilisanin ka ng aking selos. Hihinahon ako at mawawala ang aking galit.

43 Dahil hindi mo inalaala ang mga araw ng iyong kabataan at sa halip ay ginalit ako sa lahat ng ito, papapanagutin kita sa lahat ng ginawa mo – salita ni Yawe. Di ba’t kasuklam-suklam ang idinagdag mo sa karumal-dumal mong mga gawa?

44 At sasabihin ng bawat gumagawa ng kasabihan: ‘Kung ano ang ina, gayon din ang anak.’ 45 Anak ka nga ng ina mo na bumale-wala sa kanyang asawa’t mga anak, at kapatid ka nga ng mga kapatid mong babae na nagtakwil sa kani-kanilang asawa’t mga anak. Hetea ang ina mo at Amorreo ang ama mo. 46 Ate mo ang Samaria na nasa gawing kaliwa mo kasama ng kanyang mga anak na dalaga. At bunso mong kapatid ang Sodom na nasa kanan mo kasama ng kanyang mga anak na dalaga. 47 Hindi mo lamang sinun​dan ang ka​nilang mga daan at ginaya ang kasuklam-suklam nilang mga gawa, kundi naging masahol ka pa sa kanila sa lahat ng paraan. 48 Ako ang nagpapatotoo – salita ni Yawe – na hindi pa na​ga​gawa ng kapatid mong Sodom at ng kanyang mga anak na dalaga ang ginawa mo at ng iyong mga anak.

49 Ito ang kasalanan ng Sodom: kayaba​ngan, sobrang pagkain, at kawalang-mala​sakit. Hindi nila tinulungan ang mga dukha at na​nga​ngai​langan. 50 Mapagmataas sila at gumawa ng mga kasuklam-suklam sa harap ko. Kaya pinawi ko sila gaya ng nakita mo. 51At tungkol naman sa Samaria, hindi niya nagawa ni kala​hati ng mga pagkakasala mo. Mas masahol pa ang ginawa mo kayat lalabas pang matuwid ang mga ka​patid mong babae sa harap ng iyong kasamaan.
52 Pasanin mo ngayon ang iyong kahi​hiyan dahil binigyang-dahilan mo ang iyong mga kapatid. Mas kasuklam-suklam ang iyong mga pagkakasala kaya naman lumi​litaw na mas matuwid sila kaysa iyo. Kaya mahiya ka at pa​sanin ang iyong kahi​hiyan, na dahil sa iyo’y nagmukha pang mabuti ang iyong mga kapatid. 53 Kapag ibinalik ko ang magandang kalagayan ng Sodom at Samaria at ng kanilang mga anak na dalaga, ibabalik ko rin ang dati mong kalagayan sa piling nila. 54 Bilang pang-aliw sa kanila, dapat ka ngang dumanas ng kahihiyan at pagkalito dahil sa mga ginawa mo.

55 Kapag nabalik na sa dati ang kapatid mong Sodom at ang mga anak niya, pati ang Samaria at ang mga anak niyon, ikaw at ang mga anak mong dalaga ay saka lamang maba​balik sa dati. 56 Di ba’t naging kawikaan para sa iyo ang ka​​patid mong Sodom sa panahon ng iyong ka​yabangan, 57 nang hindi pa nalalantad ang iyong kasamaan?

Kayat ikaw naman ngayon ang naging kasabihan sa mga anak na dalaga ng Edom at lahat niyang kalapit, sa mga anak na dalaga ng mga Pilisteo na bumabale-wala sa iyo sa buong pa​ligid – salita ni Yawe. 58 Papa​sanin mo ang bunga ng iyong mga kalas​waan at kasuklam-suklam na mga gawa.”
Para mapahiya ka

• 59 Sapagkat ito ang sinasabi ni Yawe: “Susuklian ko nang nararapat ang ginawa mong pagbale-wala sa iyong sinumpaan sa pagsira sa Tipan. 60 Ngunit aalalahanin ko ang Paki​kipag​tipan ko sa iyo sa mga araw ng iyong kabataan, at gagawa ako ng isang wa​lang-hanggang Tipan para sa iyo. 61 Ma​a​alaala mo ang iyong pamu​muhay at magdadalang-hiya kapag tinanggap mo ang iyong ate at bunsong kapatid na ibi​bigay ko sa iyo bilang mga anak sa bisa ng Pakikipag​tipan ko sa iyo.

62 Itatatag ko ang Pakikipagtipan ko sa iyo, at makikilala mong ako si Yawe, 63 para makaalaala ka’t mahiya at hindi na kailanman magbuka ng bibig dahil sa iyong ka​​hihiyan, kapag pinatawad kita sa lahat ng ginawa mo – salita ni Yawe.”
Mga haring anak ni David
  17    1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 2 “Anak ng tao, maglahad ka ng bugtong at magsalaysay ng talinhaga sa bayang Israel. At saka mo sabihing ganito ang sabi ni Yawe:

• 3 Isang malaking agila na may mala​lakas na pakpak at mahahabang balahibo, makapal at may iba’t ibang kulay ang duma​ting sa Lebanon. 4 Pinutol niya ang supling ng punong sedro, ang pinakamataas na sanga at dinala sa lupain ng negosyo, sa lunsod ng mga negos​yante. 5 Kinuha niya ang isang binhi ng lupang iyon at ipinunla itong parang tibig sa matabang lupa sa tabi ng tubig. 6 Umusbong iyon at na​ging maba​bang baging na may malalabay na sangang naka​harap sa agila. Lumalim naman ang mga ugat nito, at patuloy na nagsanga at nag​dahon.

7 Ngunit may isa pang malaking agila na may malalakas na bagwis at makapal na bala​hibo, at ipinihit ng baging ang mga ugat at iniunat ang mga sanga sa kanya sa pag-asang mas madi​diligan siya kaysa lupang kinatamnan. 8 Ngunit mas mabuti pa ang lupang kanyang kinatam​nan na malapit sa tubig kaya maka​pamumunga sana siya at magiging kahanga-hanga.”

9 Sinabi ni Yawe: “Lalago ba ang baging? Hindi kaya iyon bunutin ng agila at alisan ng bunga at matuyo sa wakas ang lumagong mga dahon? Hindi mahirap ni hindi manga​ngaila​ngan ng maraming tao para bunutin iyon.

10 Itinanim nga iyon pero lalago naman kaya iyon? Di ba’t malalanta iyon pag ihip ng ha​nging silangan? Malalanta nga sa lupang kinatatamnan!”

11 At sinabi ni Yawe sa akin: 12 “Sabihin mo sa rebeldeng bayang ito: Hindi ba ninyo ito nauunawaan? Dumating sa Jerusalem ang hari ng Ba​bi​lonia at tinangay niyang pauwi ang hari at pinuno ng Jerusalem. 13 Hinirang niya ang isa sa kamag-anak ng hari at naki​pagtipan sa kanya at pinilit niyang manum​pa. Tinangay rin niya ang mga kinikilala sa lupain 14 upang ma​panatiling mahina ang kaharian at igalang ng bagong hari ang kasun​duan.

15 Ngunit naghimagsik laban sa kanya ang hari at nagsugo ito sa Ehipto para humingi ng mga kabayo at malakas na hukbo. Magta​gum​pay kaya ang hari? Makaligtas kaya ang gu​mawa nito? Makatatakas kaya ang sumira sa kasunduan?

16 Saksi ang buhay ko – sabi ni Yawe – ma​ma​matay siya sa lupain ng haring nag​luklok sa kanya. Hindi niya iginalang ang sinumpaang kasunduan, kundi nilabag ito kaya sa Babilonia siya mamamatay.
17 Hindi siya matutulungan ni Paraon sa malakas na hukbo nito sa oras na itayo ang mga rampa at paligiran ang lunsod at patayin ang marami. 18 Ibinigay nga niya ang kanyang kamay at tinanggap ang kasunduan, at pagka​tapos ay pinawalang-saysay ang sumpa! Hindi niya iyon matatakasan!”

19 Kaya ito ang sinasabi ni Yawe: “Saksi ang buhay ko, pagbabayarin ko siya sa pagbale-wala sa kanyang sumpa at pagsira sa kasun​duan. 20 Ikakadkad ko ang aking lambat upang siluin siya; sa Babilonia ko siya dadalhin at doon niya pananagutan ang kanyang katak​silan sa akin.

21 Mabubuwal sa tabak ang kanyang mga piling kawal. Pangangalatin sa iba’t ibang dako ang malalabi. At makikilala ninyo na akong si Yawe ang nagsalita.”

22 Sinabi pa ni Yawe: “Sa pinakatuktok ng mataas na sedro, kukuha ako ng isang sanga, isang bagong supling, at itatanim sa isang ma​taas at matayog na bundok, 23 sa mataas na bun​​dok ng Israel. Yayabong iyon at mamu​mu​nga at magiging isang kahanga-hangang sedro. Pagpupugaran iyon ng lahat ng klase ng ibon at manganganlong sa lilim ng mga sanga niyon.

24 At makikilala ng lahat ng punungkahoy na akong si Yawe ang nagpapabuwal sa matatayog na puno at nagpapataas sa ma​ba​baba. Nilalanta ko ang sariwang punung​kahoy at pinamumu​laklak ang tuyo. Akong si Yawe ang nagsalita at gagawin ko ito.”
Kung magbalik-loob ang makasalanan, mabubuhay siya

 18     • 1 Dumating sa akin ang salita  ni Yawe: 2 “Bakit ninyo sinasabi ang kasabihang ito tungkol sa lupain ng Israel: ‘Mga magulang ang kumain ng maasim na ubas, pero mga anak ang nangilo’?

3 Saksi ang buhay ko – sabi ni Yawe – Hindi na sasabihin pa ang kasabihang ito sa Israel. 4 Sa akin ang lahat ng buhay; sa akin ang buhay ng ama at ang buhay rin ng anak, kaya kung sino ang mag​kasala, siya ang mamamatay.

5 Ipagpalagay na may isang taong matuwid at gumagawa ng tama at maka​tarungan. 6 Hindi siya kumakain sa mga altar sa burol, hindi tumitingin sa mga diyus-diyusan ng Israel, hindi nakikiapid ni sumisiping sa babaeng may regla. 7 Wala siyang inaaping sinuman, isinasauli ang isinanla sa kanya, hindi nagnanakaw, pinakakain niya ang nagugutom at dina​damitan ang hubad, 8 hindi siya usure​ro, ni sumisingil ng patubo sa pautang, hindi gumagawa ng kawalang-kataru​ngan, isi​nasabuhay ang tunay na katarungan at mabuting pakikipagkapwa-tao, 9 matapat siya sa aking mga batas at sumusunod sa aking mga kautusan. Tunay na matuwid ang taong ito at ma​bu​buhay siya – salita ni Yawe.
10 Ngunit kung may anak na lalaki ang taong ito – magnanakaw at mamamatay-tao, at gumagawa ng mga pag​ka​kasalang 11 hindi ginawa ng kanyang ama. Kuma​kain siya sa mga altar sa burol, nakiki​apid, 12 nang-aapi ng dukha at nangangai​langan, nagna​nakaw, hindi isinasauli ang isinanla sa kanya, tumi​tingala sa mga diyus-diyusan, guma​ga​wa ng kasuklam-suklam na mga bagay, 13 naniningil ng patubo sa pa​utang at pusakal na usu​rero. Mabubu​hay ba ang gayong tao? Hindi! Ma​mamatay siya dahil ginawa niya ang lahat ng kasuklam-suklam na ito. Sa kanya mis​mo babag​sak ang kanyang pag​​​ka​kasala.
14 Ngunit ipalagay na may anak na lalaki naman ito – na hindi ginagawa ang mga pagkakasalang nakita niyang gina​gawa ng ama. 15 Hindi siya kuma​kain sa mga altar sa bundok ni tumiti​ngala sa mga diyus-diyusan ng sambayanan ng Israel, hindi siya naki​kiapid, 16 hindi nang-aapi ng sinuman ni humi​hingi ng sanla sa pautang, hindi nag​nanakaw, nagbibigay ng kanyang pag​kain sa nagugutom at dina​damitan ang hubad, 17 lumalayo sa kawalang-katarungan, hindi usurero ni na​niningil ng patubo sa pautang, tumutu​pad sa aking mga batas at sumusunod sa aking ka​utusan. Mamamatay ba ang taong ito dahil sa pagkakasala ng kan​yang ama? Hindi! Kundi mabu​buhay siya.
18 Ang kanyang ama ang mamamatay dahil sa sariling kasalanan sapagkat siya ang nangikil at nagnakaw at gu​mawa ng masama sa piling ng kanyang bayan.
19 Maitatanong: ‘Bakit hindi panana​gutan ng anak ang kasalanan ng ama?’ Ngunit ginawa ng anak ang tama at matu​wid. Talaga ngang mabubuhay siyang su​musunod sa aking mga ka​utusan. 20 Ang nagkasala ang dapat ma​matay. Hindi papananagutin ang anak sa pagkakasala ng ama, ni ang ama sa pagkakasala ng anak. Ang pag​kamatuwid ng matuwid ay sasa​kanya, at ang sariling pagkakasala na​man sa masa​ma.

21 Kung lumayo naman ang masama sa lahat niyang pagkakasala, sumunod sa lahat kong kautusan at gumawa ng tama at matuwid, mabubuhay siya, hindi ma​ma​matay. 22 Hindi na siya sisingilin sa mga pagkakasalang gina​wa niya; ma​bubuhay siya dahil sa matuwid ni​yang mga gawa. 23 Gusto ko bang ma​matay ang makasalanan? – tanong ni Yawe. Ang pagbabalik-loob niya ang aking gusto upang siya’y mabuhay.

24 Ngunit kung tumalikod naman ang matuwid sa kanyang pagka​matuwid at gumawa ng kasalanan at tularan ang kasamaan ng isang maka​salanan, siya ba’y mabubuhay? Wala nang saysay ang ma​bu​buti niyang gawa noong una. Mama​matay siya dahil sa kanyang ka​tak​silan at mga pagkakasala.

25 Ngunit masasabi ninyo: ‘Hindi tama ang paraan ni Yawe.’ Bakit, Israel? Mali ba ang aking paninindigan? Hindi ba ang sa iyo ang mali? 26 Kung mamatay ang matuwid matapos tali​kuran ang kanyang pag​kamatuwid at magkasala, mamama​tay siya dahil sa kanyang pagkakasala. 27 At kung talikuran naman ng makasa​lanan ang kanyang mga kasamaan at gumawa ng tama at mabuti, maililigtas niya ang kanyang buhay.

28 Mabubuhay siya at hindi mamamatay sapagkat binuksan niya ang kanyang mga mata at tinalikdan ang lahat niyang pagkakasala.

29 At sinasabi pa ninyo, bayan ng Is​rael, na hindi tama ang paraan ni Yawe. Hindi ang paninindigan ko ang mali, kundi ang sa inyo. 30 Kaya nga hahatulan kita, Israel, bawat isa ayon sa kanyang gawa – salita ni Yawe. Magbalik-loob kayo, talikdan ang in​yong mga pagkakasala upang di mag​kamit ng parusa.
31 Layuan ninyo ang lahat ng pagka​kasalang inyong ginawa at magkaroon ng bagong puso at bagong espiritu. Huwag sana kayong mamatay, bayan ng Israel. 32 Hindi ko nga gusto na ma​matay ang sinuman, sabi ni Yawe. Mag​balik-loob at mabuhay!
Mga huling hari ng Juda
19     1 Para naman sa iyo, anak ng tao, awitin mo ang punebreng ito tungkol sa mga prinsipe ng Israel. 2 Sabihin mo:
• “Isang di-karaniwang inahing leon sa pi​ling ng mga leon ang iyong ina, nakadapa kasama ng mga batang leon, mga anak na pinasususo. 3 Pinalaki niya ang isa sa mga ito na maging malakas na leon, natutong lumuray, at manlapa ng tao.
4 Ngunit nabalitaan ito ng mga bansa, at hinuli siya sa kanilang hukay; at dinalang naka​tanikala sa Ehipto. 5 Dahil nabigo ang inahin sa unang pangarap, kumuha siya ng isa pang anak, at ito’y pinalaki. 6 Naglakad ito sa piling ng mga leon; leon na rin siya na nanluluray at nanlalapa ng tao.

7 Winasak niya ang mga kuta at bayan; nata​kot ang lupain sa kanyang pag-ungol. 8 Ngu​nit sinalakay siya ng mga bansa mula sa lahat ng dako. Inilatag nila ang lambat at siya’y hinuli sa kanilang hukay. 9 Nilagyan ng kawit at iki​nu​long, at dinala sa hari ng Babilonia. At hindi na narinig pa ang kan​yang pag-ungol sa kabundukan ng Israel.

10 Tulad ng punong-ubas sa isang uba​sang malapit sa tubig ang iyong ina: mabu​nga, ma​yabong, sagana sa dilig. 11 Nagsanga iyon, matibay at matatag, setro ng hari ang katulad.

Tumaas pa ito sa mayabong na dahon, na​mumukod sa taas at maraming sanga.

12 Subalit sa poot ito ay binunot at itinapon sa lupa; tinuyo at hinubaran ng bunga ng ha​nging-silangan.

13 Nakatanim ito ngayon sa disyerto, tuyo at tigang na lupa. 14 May apoy na kumalat mula sa katawan at tinupok ang mga sanga at mga bunga, at wala nang nalabing mati​bay na sanga para sa setro ng hari.”

Malungkot na awit ito bilang panaghoy.

Buod ng kasaysayan ng Israel
20        • 1 Sa ikasampung araw ng ikalimang buwan ng ikapitong taon, may ilang Matatanda ng Jerusalem na du​mating para sumangguni kay Yawe at naupo sila sa harap ko. 2 At dumating sa akin ang salita ni Yawe: 3 “Anak ng tao, sabihin mo sa Matatanda ng Israel: Ito ang salita ni Yawe:

Dumating kayo para sumangguni sa akin, hindi ba? At saksi ang aking buhay, hindi ko kayo pasasangguniin – salita ni Yawe.

4 Hatulan mo sila, hatulan mo, anak ng tao. Ipamukha sa kanila ang mga kasuklam-suklam na gawa ng kanilang mga ninuno. 5 At sabihin mo sa kanila: Ito ang sabi ni Yawe: Nang araw na hirangin ko ang Israel, nangako ako at na​numpa sa mga anak ni Jacob. Nagpakilala ako sa kanila sa lupain ng Ehipto na ako si Yaweng kanilang Diyos. 6 Sumumpa ako sa araw na iyon na iaalis ko sila sa Ehipto at dadalhin sa isang lupaing siniyasat ko para sa kanila, isang lu​paing dina​daluyan ng gatas at pulot-pukyutan, pinaka​maganda sa lahat ng lupain.

7 Sinabi ko: Talikdan ng bawat isa ang mga diyus-diyusang kanilang tinitingala; huwag sala​ulain ang sarili sa mga diyus-diyusan ng Ehipto sapagkat akong si Yawe ang Diyos ninyo.
8 Ngunit sinuway nila ako at di pina​kinggan. Walang sinuman sa kanila ang nagtakwil sa karumal-dumal na mga diyus-diyusan ng Ehipto na kanilang tinitingala. Binalak kong ibuhos sa kanila ang aking poot nang nasa Ehipto pa sila. 9 Ngunit hindi ko ginawa alang-alang sa aking Pangalan at baka mapulaan ito ng mga bansang pina​mayanan nila. Nakita nga ng mga ito na nag​pakilala ako sa mga Israelita at siyang naglabas sa kanila mula sa Ehipto.
10 Kaya inilabas ko sila mula sa Ehipto at dinala sa disyerto. 11 Ibinigay ko sa kanila ang aking mga kautusan at ipinahayag ang aking mga batas na ikinabubuhay ng sumusunod sa mga ito. 12 Ibinigay ko rin ang aking mga Araw ng Pahinga upang maging tanda sa pagitan namin at makilala nilang ako, si Yawe, ang nag​papabanal sa kanila.

13 Ngunit nagrebelde sa akin sa disyerto ang aking bayan. Hindi nila sinunod ang aking mga kautusan, binale-wala ang aking mga batas na naghahatid ng buhay sa sumusunod dito, labis na nilapastangan ang aking mga Araw ng Pahinga, kaya nga sa galit ko’y binalak na lipulin sila sa disyerto.

14 Ngunit muli akong nagtimpi alang-alang sa aking Pangalan at baka mapulaan ito ng mga bansang nakasaksi sa pagpa​palaya ko sa aking bayan. 15 Ngunit isinumpa ko sa kanila sa disyerto na hindi ko sila dadalhin sa lupaing ibinigay ko na sa kanila – pinakamagandang lupaing dinadaluyan ng gatas at pulot-pukyutan – 16 pag​​kat sinuway nila ang aking mga ka​utusan, tinanggihan ang aking mga batas, sina​laula ang aking mga Araw ng Pahinga, at inihilig ang kani​lang puso sa mga diyus-diyusan.

17 Ngunit naawa ako at hindi sila nilipol; hindi ko sila pinawi sa disyerto. 18 Sinabi ko sa kani​lang mga anak sa ilang: Huwag nin​yong sundin ang mga kautusan ng inyong mga magulang. Huwag ninyong panatilihin ang kanilang mga tuntunin at salaulain ang sarili sa kanilang mga diyus-diyusan. 19 Akong si Yawe ang inyong Diyos. Sundin ninyo ang aking kautusan, inga​tan at isabuhay ang aking mga batas. 20 Pana​tilihing banal ang aking mga Araw ng Pahinga bilang tanda sa pagitan natin upang makilala ninyo na ako si Yaweng inyong Diyos.

21 Ngunit naging suwail din sa akin ang ka​nilang mga anak. Hindi nila sinunod ang aking kautusan ni iningatan ang aking mga batas na ikinabubuhay ng taong tumutupad sa mga iyon. Nilapastangan nila ang aking mga Araw ng Pahinga kayat binalak kong ibuhos ang aking galit sa kanila nang nasa disyerto sila.

22 Ngunit muli akong nagtimpi upang huwag hamakin ang Pangalan ko ng mga bansang na​kasaksi sa pagpapalaya ko sa aking bayan. 23 Subalit sumumpa ako sa kanila sa disyerto na pangangalatin ko sila sa mga bansa at ika​kalat sa mga lupain 24 dahil hindi nila sinu​nod ang aking mga batas, at sa halip ay binale-wala ang aking mga kau​tusan, nilapastangan ang aking mga Araw ng Pahinga at inihilig ang kanilang puso sa maruming mga diyus-diyusan ng kani​lang mga magulang. 25 At nagtadhana naman ako sa kanila ng mga tuntuning di-mabuti at mga batas na di nila katatagpuan ng buhay. 26 Hi​na​yaan ko silang magpaka​salaula sa kani​lang mga paghahandog – ang pagsu​sunog sa kanilang mga panganay – upang mapahiya sila at makilala nila na ako si Yawe.

27 Kaya nga, anak ng tao, ipahatid mo sa sambayanan ng Israel sa pagsasabing: Sabi ni Yawe: Nagkasala pa sa akin ang inyong mga magulang sa pagtataksil nila sa akin. 28 Inakay ko sila tungo sa lupaing aking ipinangako, ngunit tuwing makakakita sila ng mataas na burol o madahong punungkahoy, naghahandog sila, nag-aalay ng mga naka​kainis na handog nila at maba​ngong insenso at nagbubuhos ng mga inuming handog. 29 Itinanong ko sa kanila: ‘Ano ang mataas na lugar na pi​napasukan ninyo?’ Kaya tinawag nila iyong Mataas na Lugar.
30 Kaya sabihin mo sa Israel: Sabi ni Yawe: Sinasalaula pala ninyo ang inyong sarili sa ka​u​ga​lian ng inyong mga magulang, at naki​ki​pagtalik sa marumi nilang diyus-diyusan. 31 Sinasalaula ninyo ang sarili sa pag-aalay sa maruming mga diyus-diyusan at sa pagsusunog pa ng inyong mga anak na ini​hahandog hang​gang ngayon, at dapat ko pa ba kayong pasangguniin sa akin, bayan ng Israel? Saksi ang buhay ko, hindi ko kayo sasagutin. 32 Gusto nin​​yong tula​ran ang ibang mga bansa na su​masamba sa kahoy at bato, ngunit hindi mang​ya​yari ang inyong iniisip.

33 Saksi ang aking buhay, sabi ni Yawe, pamamahalaan ko kayo ng kamay na bakal, nang may nakaunat na bisig at ibinuhos na poot. 34 At saka ko kayo titipunin mula sa mga bansang pinagtapunan ko sa inyo nang may ma​lakas na kamay at nakaunat na bisig at ibinuhos na poot. 35 Dadalhin ko kayo sa dis​yerto ng Siria, at doon kayo hahatulan nang harapan, 36 tulad ng paghatol ko sa inyong mga magulang sa disyerto ng Ehipto.
37 Ipadarama ko sa inyo ang aking ha​gupit, at pagbubukud-bukurin kayo. 38 Ihi​hiwalay ko ang mga rebelde; at kahit na kasama ninyo silang umalis sa kinatapunang lupain, hindi sila maka​papasok sa lupang Israel, at makikilala ninyo na ako si Yawe.

39 Bayan ng Israel, ito ang sinasabi ni Yawe: Sige, maglingkod kayo sa inyong mga diyus-diyusan, ngunit pagkatapos ay tiyak na hindi kayo tatangging makinig sa akin. Hindi na ninyo lalapastanganin ang banal kong Panga​lan sa mga handog at kasuklam-suklam na mga diyus-diyusan ninyo.

40 Sapagkat sa aking banal na bundok, sa mataas na bundok ng Israel, paglilingkuran ako ng buong Israel – ng lahat sa lupain. 41 Doon ko kayo tatanggapin bilang isang mabangong insenso kapag nailabas ko na kayo mula sa mga bansa at tinipon mula sa kinatapunang mga lupain, at sa piling nin​yo’y ipakikita ko sa mga bansa ang aking kabanalan. 42 Makikilala ninyo na ako si Yawe kapag inakay ko kayo papunta sa lupain ng Israel, sa lupaing ipina​ngako kong ibibigay ko nang manumpa ako sa inyong mga magulang.

43 At doon ninyo maaalaala ang inyong pa​mu​muhay at lahat ng kasuklam-suklam nin​yong gawa sa pagsalaula sa inyong sarili. At kamumuhian ninyo ang inyong sarili. 44 Maki​kilala ninyo na ako si Yawe kapag pina​kitu​nguhan ko kayo alang-alang sa aking Pangalan at hindi ayon sa inyong kabuktutan at masa​samang gawa – salita ni Yawe.”

45 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 46 “Anak ng tao, tumanaw ka sa timog. Pag​sabihan mo ang timog at magpropesiya laban sa Gubat ng Timog. 47 Sa​bihin mo sa gubat: ‘O gubat, dinggin ang salita ni Yawe. Nagsisindi ako ng apoy na susunog sa lahat ng punungkahoy, berde man at tuyo. Hindi mapapatay ang apoy na iyon na lalapnos sa lahat ng mukha mula timog hanggang hilaga.’ 48 Makikita ng lahat na akong si Yawe ang nag​sindi ng apoy na di-mapapatay.”

49 Sinabi ko naman: “O Yawe, sabi nila: Mga talinhaga lamang ang salita ng taong iyan!”
Binunot ko ang tabak
 21     1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 2 “Anak ng tao, tumanaw ka sa Jerusalem. Pagsabihan mo ang santuwaryo at mag​propesiya laban sa lupain ng Israel. 3 Sabihin mo sa lupaing Israel: Dumarating ako laban sa iyo. Magbubunot ako ng tabak para tagain ang ma​bubuti at masasamang nasa iyo. 4 Para sa lahat ng tao ang aking tabak mula timog hang​gang hilaga. 5 At ma​lalaman ng lahat na akong si Yawe ay nag​bunot ng tabak, at hindi na ito isusuksok pa.

6 At ikaw, anak ng tao, managhoy ka sa harap nila, managhoy nang may pusong wasak, du​maing nang may pait.

7 Kapag tinanong ka nila kung bakit ka na​nanaghoy, sabihin mong: Dahil sa bali​tang da​​rating na ikasisindak ng lahat. Mawawasak ang mga puso, manlulupaypay ang mga kamay, manghihina ang kalooban at mangangatog ang tuhod gaya ng tubig. Dumarating na ang pana​hon – naganap na – salita ni Yawe.”

8 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 9 “Anak ng tao, magpropesiya ka: Pinakintab na at pinatalas ang tabak. 10 Inihasa ang tabak para sa patayan. 11 Pinatalim niya at pinakintab ang tabak; pinatalim ito para ibigay sa berdugo.

12 Sumigaw at manangis, anak ng tao, sapagkat para sa aking bayan at mga prinsipe ng Israel ang tabak na ito. Ibinigay sila sa tabak, kasama ng aking bayan; dagukan mo ang iyong dibdib,” sabi ni Yawe.

13 Salita ni Yawe: 14 “At ikaw, anak ng tao, mag​​propesiya ka at pumalakpak! Paulit-ulit na itataga ang tabak at papatay sa patayan; napaliligiran sila ng tabak at nasasaktan. 15 Man​lu​lupaypay ang mga puso, mabu​bu​wal ang mga tao, sapagkat naglagay ako ng pamatay na tabak sa bawat pintuan. Pinatalim iyon at pi​nakintab. 16 Tabak, tuma​ga ka sa kanan, sa ka​li​​wa, kahit saan. 17 Pa​pa​lakpak naman ako at maglulubag ang aking poot. Akong si Yawe ang nagsa​lita.”
18 Dumating sa akin ang salitang ito ni Yawe: 19 “Anak ng tao, lagyan mo ng tanda ang dalawang landas na magagamit ng tabak ng hari ng Babilonia. Naghihiwalay ang dalawa mula sa iisang sangandaan. 20 Lag​yan mo ng tanda ang bungad ng bawat daan: itinuturo ang maaaring puntahan ng tabak – ang lunsod ng Raba ng mga Amonita, o ang napapaderang lunsod ng Jeru​salem sa Juda. 21 Nakatayo ang hari ng Babi​lonia sa pinaghiwalayan ng dalawang landas at suma​​sangguni. Nagpapalabunutan siya; ina​alog ang mga palaso at sinusuri ang atay ng mga hayop na inialay. 22 Jerusalem ang mabu​bunot ng kanyang kanan. At ihihiyaw niya ang sigaw ng digmaan, at ipalalagay ang mga tro​song pambayo sa mga pintuan; itatayo niya ang rampa at mga pangubkob.

23 Hindi makapaniwala ang mga sumum​pa ng pagkampi sa kanya sa Jerusalem. Ngunit aalalahanin niya ang kanilang pag​labag at ipa​bibihag sila. 24 Kaya sinasabi ni Yawe: Ipina​alaala ng masasama ninyong gawa ang inyong paglabag at ipinakita ang pagkakasala sa lahat ninyong mga gawa. Kaya dadalhin kayong bihag. 25 Tungkol naman sa iyo, walang dangal na kriminal, prinsipe ng Israel, sumapit na ang oras mo, tatapusin na ang iyong kasamaan.

26 Sinasabi ni Yawe: Huhubaran ng turban, aalisan ng korona at mababago ang lahat: ita​taas ang aba, ibababa ang mataas. 27 Wawasakin ko ang lunsod, at mananatili itong wasak hang​gang dumating ang may karapatang maghari na siya kong susuguin.

28 At ikaw, anak ng tao, magpropesiya ka. Sabihin mo ang salitang ito ni Yawe tungkol sa mga taga-Amon at sa kanilang mga pagtuligsa: Binunot na ang tabak para sa patayan, makin​tab at makinang para sa pagpuksa. 29 Mag-ingat ka sa mga huwad na pangitain at bulaang hula kapag naka​patong na ang iyong tabak sa leeg ng masasama; sumapit na ang oras nila at tapos na ang kanilang kasamaan. 30 Mga taga-Amon, isukbit na muli ang tabak. Sa sarili ninyong lugar, sa lupang inyong sini​langan ko kayo hahatulan. 31 Ibubuhos ko ang aking galit sa inyo, ibubuga sa inyo ang nag-aapoy kong poot at ibibigay kayo sa malulupit na taong sanay sa pagwasak. 32 Igagatong kayo sa apoy, didi​ligin ng inyong dugo ang lupa at hindi na kayo ma​aalaala pa, sapagkat akong si Yawe ang nag​salita.”
Mga kasalanan ng Jerusalem

   22     • 1 Dumating sa akin ang sali​ta ni Yawe: 2 “Anak ng tao, hahatulan mo ba sila? Hahatulan mo ba ang madugong lunsod? Ipamukha mo sa kanya ang lahat ng kasuklam-suklam niyang gawa. 3 Sabihin mo na ito ang salita ni Yawe:

Madugong lunsod, dumating na ang oras mo, ikaw na gumawa ng sarili mong mga diyus-diyusan para dungi​san ang iyong sarili. 4 Pananagutan mo ang du​gong ibinuhos at ang maruming mga diyus-diyusang ginawa mo, karumal-dumal ka at nalalapit na ang huli mong araw, ang iyong katapusan.

Kaya ipalilibak kita sa mga bansa at pagtatawanan ng lahat ng bayan. 5 Lilibakin ka nila, maging malayo man o malapit, dahil sa marumi mong panga​lan at puno ng gulo. 6 Iisa ang layunin ng mga pinuno ng Israel – ang pumatay ang bawat isa ayon sa sariling kaka​yahan! 7 Sa iyo hinahamak ang mga ama at ina, inaapi ang mga dayuhan, minamaltrato ang mga ulila at mga biyuda. 8 Hinamak mo ang aking mga banal na bagay at sinalaula ang aking mga Araw ng Pahinga.
9 Nasa iyo ang mga nagsisiraan ng puri para magpatayan, nagsisikain sa mga santuwaryo sa burol at nagsisi​ga​wa ng mga kalaswaan. 10 Nasa iyo ang nakiki​apid sa asawa ng ama, ang dumadahas sa babaeng may regla. 11 May nakikiapid sa asawa ng kanyang kapwa, may huma​ha​lay sa kanyang manugang na babae, at gumahasa sa kanyang ka​pa​tid na anak ng kanyang ama. 12 May nagpapaupa para pumatay. May usu​re​ro at may nani​ni​ngil ng labis na patu​bo. Ninanakawan mo’t pi​nag​sasaman​talahan ang iyong kapwa, at kinalimutan mo na ako. Akong si Yawe ang nagsalita.
13 Papalakpakan ko ang lahat mong pandaraya at pagpatay. Makatatagal ka ba, magiging matatag ba ang iyong      mga kamay sa oras na parusahan kita? 14 Akong si Yawe ang nagsalita, at gaga​win ko ito. 15 Pangangalatin kita sa mga bansa at ikakalat sa ibang mga lupain at aalisan ng iyong kasamaan. 16 Makikita kang nilapastangan ng mga bansa, at makikilala mo na ako si Yawe.”

17 Dumating sa akin ang salita ni Yawe:

18 “Naging latak na lamang para sa akin ang Israel. Parang pilak, tanso, lata, bakal at tingga ang ilan pero latak na lamang ang natira sa tunawan ng metal.” 19 Sinabi ni Yaweng Panginoon: “Ganyan ko kayo titipu​nin sa Jerusalem. 20 Gaya ng pilak, tanso, bakal, tingga at latang nasa pugon upang tunawin sa apoy, titipunin ko kayo sa galit ko, ilalagay sa pugon at tutu​na​win. 21 Titi​punin ko kayo sa Jerusalem, pa​paglalagablabin ang apoy ng aking poot at tu​tunawin kayo roon. 22 Tulad ng pag​tunaw ng pilak sa pugon, gayon ko kayo tutu​nawin, at makikilala ninyong akong si Yawe ang nagbuhos ng nag-a​apoy kong poot sa inyo.”

23 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: 24 “Anak ng tao, sabihin mo sa Jeru​salem: Isa kang lupaing walang ulan o ambon sa araw ng poot, 25 isang lupain ng mga prin​sipeng parang leon kung umungol sa pag​lapa. Niluray nila ang mga tao, sinamsam ang mga kaya​manan at mahahalagang bagay, at pina​rami ang mga biyuda.
26 Sinuway ng mga pari ang mga batas at sinalaula ang aking mga banal na bagay. Hindi nila pinagbubukod ang banal at ang hindi; hindi itinuturo ang pagka​kaiba ng malinis at ng di-malinis. Hindi nila binigyang-pansin ang aking Araw ng Pahinga at nilapas​tangan ako.

27 Parang mga asong-gubat na nan​lu​​luray at nagpapadanak ng dugo ang mga pinuno ng lunsod, pumapatay para la​mang magkapera. 28 Pinapa​hiran na​man ng apog ang mga ito ng mga pro​peta; pan​daraya lamang ang kani​lang pagbu​bunyag at kasinunga​lingan ang pang​huhula. Sinasabi nila ‘Nagsa​lita si Yawe’ gayong hindi naman si Yawe ang nag​salita.

29 Gumagawa ng karahasan at pagnanakaw ang mga panginoong may lupa, nang-aapi ng dukha at nanga​nga​ilangan, minamaltrato ang mga da​yuhan at nag​kakait ng katarungan. 30 Naghanap ako ng isang lalaki sa ka​nila na magtatayo ng pader at titindig sa guwang para ipag​tanggol ang lunsod at nang hindi ko ito wasakin, pero wala akong nakita. 31 Kaya ibinuhos ko ang aking poot sa kanila; pinuksa sila sa lagablab ng aking galit at ibinagsak sa kanilang ulo ang lahat nilang ginawa – akong si Yawe ang nagsalita.”
Sina Ohola at Oholiba
   23   1 Dumating sa akin ang salita ni  Yawe: 2 “Anak ng tao, may mag​kapatid na ba​bae sa iisang ina. 3 Mula pa sa kabataa’y na​ging babaeng bayaran na sila sa Ehipto. Do​on pinag​laruan at hinimas ang kanilang dibdib. 4 Tinatawag na Ohola ang panganay, at Oholiba ang bunso. Kapwa sila akin, at binigyan nila ako ng mga anak na lalaki at babae. Si Ohola ang Samaria, at si Oholiba ang Jerusalem.

• 5 Nasa akin pa si Ohola nang mag​pabayad siya sa lalaki. Nahumaling siya sa kanyang mga kalaguyong taga-Asiria, mga mandirig​mang 6 nakadamit nang magara, mga gober​nador, mga punong-kawal, mga guwapong ka​bataang lalaki, mga manga​ngabayo. 7 Nag​pabayad siya sa mga piling lalaki ng Asiria at nilapastangan ang sarili sa marumi nilang mga diyus-diyusan habang pinagnanasahan niya sila. 8 Hindi niya iti​nanggi ang pagpapabayad niya sa mga Ehip​siyo sa mga kabataang hu​mimas sa kanyang dibdib at sumiping sa kanya. 9 Kaya ibinigay ko siya sa kanyang mga kala​guyong taga-Asiria na kinahu​humalingan niya. 10 Hinu​​baran nila siya, inagaw ang kanyang mga anak, at pinatay siya. At naging usap-usapan siya ng mga babae dahil sa parusang dumating sa kanya.

11 Nasaksihan ito ng kanyang kapatid na si Oholiba, pero lalo pa siyang nahilig sa maru​ming pagnanasa at pagpapabayad sa lalaki, mas masahol pa sa kanyang kapatid. 12 Na​hu​maling din siya sa mga taga-Asiria, mga gobernador, punong-kawal, mandirig​ma, ma​nga​nga​bayo, sa lahat ng guwapong kabataang la​laki. 13 At nakita ko kung paano niya dinungi​san ang sarili; pareho lamang sila ng ginawa.

14 Ngunit mas masahol pa ang kanyang pag​papabayad sa lalaki. May nakita siyang la​rawan ng mga Kaldeo na nakapinta ng pula sa pader, 15 may mga sinturon at turban tulad ng mga pinuno ng mga karwahe ng Babi​lonia. 16 At pinagnasahan na niya sila kaagad pagka​kita pa lamang niya sa kanila, at nag​padala ng mga sugo sa Kaldea. 17 Dumating ang mga lalaki ni Babel at pinag​pasasaan nila siya sa kama ng pag-ibig. Nilapastangan nila siya sa kanilang mga pag​bibili ng sarili at pagkalapastangan nila sa kanya, inayawan na niya sila.

18 Ngunit dahil sa labis niyang pagpapabayad sa lalaki at kahalayan, kinainisan ko rin siya at iniwan gaya ng kanyang ka​patid. 19 Lalo pa siyang nag​pakagumon sa pagpapabayad sa lalaki, tulad noong kan​yang kabataan nang magpabayad siya sa lalaki sa Ehipto. 20 Kina​humalingan niya ang kanyang mga kala​guyong parang sa asno ang katawan at parang sa ka​bayo ang ari. 21 Bumalik siya sa kalaswaan ng kanyang kabataan sa mga Ehipsiyo.

22 Kaya ito ang sinasabi ni Yawe, Oholiba: “Ipasasalakay kita sa iyong mga kalaguyo na tinalikuran mo’t kinainisan. Ipakukubkob kita sa kanila mula sa lahat ng panig – 23 Babilonia at Kaldea, Pekod, Shoa at Koa – kasama ang mga taga-Asiria, mga guwa​pong kabataang lalaki, mga gobernador, punong-kawal, pinuno ng mga karwahe, mga lalaking matataas ang ranggo, nakakabayo silang lahat.

24 Darating sila sa iyo, sakay ng mga karwahe at sasakyan – makapal na taong lulu​sob mula sa lahat ng panig, nakahelmet at may mga ka​la​sag. Ihaharap ko sa kanila ang iyong usapin at hahatulan ka nila ayon sa kanilang mga batas.

25 Ibubuhos ko sa iyo ang aking pagse​selos, at buong bagsik ka nilang haharapin. Puputulin nila ang ilong mo at mga tainga, at mabubuwal sa tabak ang matitira sa iyo. Tata​ngayin nila ang iyong mga anak at matu​tupok sa apoy ang iba pang nalabi sa iyo. 26 Huhubaran ka nila at aagawan ng mga alahas. 27 Wawakasan ko ang iyong kalas​waan at pagpapabayad sa lalaki mula pa sa Ehipto. Hindi mo na lilingunin pa ang mga iyon ni aalalahanin pa ang Ehipto.

28 Ito ang sabi ni Yawe: Ipauubaya kita sa mga kinamumuhian mo at mga tinalikuran mo sa inis. 29 Ipadarama nila sa iyo ang ka​ni​lang pagkamuhi. Sasamsamin nila ang lahat mong pinagpaguran at iiwan kang hubo’t hubad at ilalantad ang pagiging babaeng bayaran mo. 30 Hatid ito ng kalas​waan mo’t kahalayan dahil nahuma​ling ka sa mga bansa at dinungisan ang sarili sa kanilang mga diyus-diyusan.

31 Dahil tumulad ka sa iyong kapatid, ilalagay ko sa kamay mo ang kanyang kopa. 32 Ito ang sabi ni Yawe: Iinom ka sa malalim at maluwang na kopa ng kapatid mo. Aali​pustain ka at tutuyain – maraming laman ang kopa! 33 Ma​pupuno ka ng kalasingan at kalungkutan: kopa ito ng pangungulila at pangingilabot, ang kopa ng Samaria na iyong kapatid!
34 Iinom ka at lulunukin pati bubog, at ma​hihiwa ang iyong dibdib. Akong si Yawe ang nag​salita.

35 Kaya sinasabi ni Yawe: Dahil nilimot mo ako at tinalikuran, pagbabayaran mo rin ang iyong kahalayan at pagpapabayad sa lalaki.”

36 At sinabi sa akin ni Yawe: “Anak ng tao, hahatulan mo ba sina Ohola at Oholiba? Ipa​mukha mo sa kanila ang kasuklam-suklam nilang mga gawa. 37 Nakiapid nga sila at tigmak ng dugo ang kanilang mga kamay. Nakiapid sila sa marumi nilang mga diyus-diyusang pina​kain pa nila ng kanilang sinunog na mga anak – ang aking mga anak. 38 Nang panahong iyo’y sina​laula nila ang aking santuwaryo at nilapastangan ang aking mga Araw ng Pahinga. 39 Pag​kapag-alay nila sa kanilang mga anak sa mga diyus-diyusan, pumasok din sila sa aking santuwaryo at nilapastangan ito. Ito ang ginawa nila sa aking bahay.

40 Nagpatawag pa sila ng mga lalaking ga​ling sa malayo. Naligo ka, nagpinta ng mata, at nag​suot ng mga alahas para sa kanila. 41 At saka ka umunat sa isang magandang higaan sa harap ng mesang pinahainan mo ng aking insenso at langis.

42 Narinig ang kaingayan ng maraming taong nagwawala, bukod pa sa maraming lalaking galing sa disyerto. Sinuutan nila ng mga pul​seras ang babae at pinutungan ng korona ang kanilang mga ulo. 43 At sinabi ko tungkol sa kanya na pinagsawaan na ng paki​ki​apid: Hala, magpabayad ka sa lalaki, sige’t may luma​lapit sa kanya! 44 Tulad ng paglapit sa isang babaeng bayaran, gayon ang paglapit kina Ohola at Oholiba, mga babaeng malaswa! 45 Ngunit ha​hatulan sila ng mga taong matuwid bilang mga babaeng naki​apid at pumatay, dahil nakiapid nga sila at tigmak ng dugo ang mga kamay.”

46 Sinasabi ni Yawe: “Tumawag ng mala​king pagtitipon laban sa kanila para sindakin sila at samsaman. 47 Babatuhin sila ng pagti​tipon at ta​tadtarin ng tabak. Papatayin ang kani​lang mga anak at susunugin ang kani​lang mga ba​hay.

48 Puputulin ko na ang kahalayan sa lupaing ito. Bibigyang-babala ang lahat ng babae at hindi nila gagayahin ang inyong kahalayan. 49 Babagsak sa inyo ang inyong kahalayan at papasanin ang parusa ng pag​samba ninyo sa mga diyus-diyusan, kaya makikilala ninyong ako si Yawe.”
  24     1 Sa ikasampung araw ng ikasampung buwan ng ikasiyam na taon dumating sa akin ang isang salita ni Yawe: 2 “Itala mo ang petsang ito, ang araw na ito, sapagkat nilusob ngayon ng hari ng Babilonia ang Je​rusalem. 3 Turuan mo ang rebeldeng bayang ito sa pama​magitan ng isang talinhaga, at sabihin sa kanila:

4 Ito ang iniutos sa akin ni Yawe: Mag​salang ka ng kaldero, at lagyan ng tubig. Ilagay mo rito ang lahat ng piling hiwa ng karne, ang hita at balikat, at punuin ng pinakamaiinam na buto. 5 Kunin mo ang pinakamataba sa kawan. Gatungan mo nang pabilog ang kaldero at pakuluan ang mga piraso ng karne hanggang maluto ang mga buto.”

6 Sinabi pa ni Yawe: “Kawawa ang ma​dugong lunsod, kalderong tadtad ng kalawang at di-naaalis ang amag! Alisan iyon ng laman, lahat ng piraso, at walang ititira. 7 Sapagkat may dugo sa piling niya. Ibinuhos niya iyon sa mga bato, hindi sa lupa kung saan iyon mata​takpan ng ala​bok. 8 Hindi ko nga tatakpan ang dugong ibinuhos sa bato, kundi pag-aalabin ko ang aking galit at maghihiganti ako.”

9 Kaya sinasabi ni Yawe: “Kawawa ang lunsod na makadugo! Magtata​laksan ako ng maraming panggatong. 10 Kaya gatu​ngan mo nang marami, sindihan ito, pa​kuluang mabuti ang karne, lagyan ng re​kado at hayaang masunog ang mga buto. 11 Iwan sa baga ang walang lamang kal​dero hanggang magbaga ito para matunaw ang kalawang at masunog ang amag. 12 Ngunit di-naaalis kahit na sa apoy ang amag na nakakapit dito.

13 May kahalayan sa karumihan mo. Sini​kap kong linisin ka sa iyong kahalayan pero hindi ka nalinis; kaya hindi ka na malilinis hanggang sa maganap ang lahat kong poot sa iyo.

14 Akong si Yawe ang nangusap kaya mangyayari ito. Hindi ko ito babawiin at hindi ako maaawa. Hahatulan ka ayon sa iyong gawi at mga gawain,” sabi ni Yawe.
Namatay ang asawa ni Ezekiel

• 15 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: “Anak ng tao, bigla kong ku​ku​nin sa iyo ang kasiyahan ng iyong pa​ningin pero huwag kang managhoy o umiyak o lumuha.

17 Tahimik kang magdalamhati at huwag ipagluksa ang patay. Magturban ka, magsandalyas, huwag magtakip ng balbas at huwag kanin ang kara​niwang pagkain sa pagluluksa.”
18 Nagsalita ako nang umaga sa ba​yan, at namatay kinahapunan ang aking asawa. Kinaumagahan ginawa ko ang iniutos sa akin. 19 Sinabi sa akin ng mga tao: “Ano ang ibig sabihin ng gina​gawa mo? Ipaliwanag mo sa amin.” 20 Su​​ma​got ako: “Dumating sa akin ang sa​lita ni Yawe: 21 Sabihin mo sa Israel na ito ang sinasabi ni Yawe: Lala​pasta​nga​nin ko ang aking santuwaryo na inyong ipinagmamalaki at kasiyahan ng in​yong mga mata. Mabubuwal sa tabak ang mga anak na inyong iniwan. 22 Ngu​nit gaga​win ninyo ang aking ginawa. Hindi kayo magtatakip ng balbas ni kakain ng karaniwang pagkain sa pagluluksa. 23 Ma​na​​​​​​​natili ka​yong nakatur​ban at nakasan​dalyas. Hindi kayo mag​lu​​luksa o iiyak kundi mabu​bulok at sama-samang dada​ing dahil sa inyong mga kasalanan. 24 Magi​ging tanda para sa inyo si Ezekiel. Gaga​win ninyo ang kanyang ginawa, at kapag nang​yari ito, makikilala ninyo na ako si Yawe.”

25 Sinabi rin niya sa akin: “Anak ng tao, sa araw na kunin ko ang kanilang tanggulan, ang hiyas na kasiyahan ng kanilang mga mata, na pinananabikan pati na ng kanilang mga anak, 26 isang takas ang darating sa araw na iyon para ihatid sa iyo ang balita. 27 Sa araw na iyon, mag​​bubuka ka ng bibig at makikipag-usap sa kanya at hindi na mapipipi. Magiging tanda ka para sa kanila at makikilala nila na ako si Yawe.”

PAHAYAG LABAN SA MGA BANYAGANG BANSA

Amon, Moab, Edom, at Pilistea
25       • 1 Sumapit sa akin ang salita ni Yawe  nang ganito: 2 “Anak ng tao, hara​pin mo ang bayan ni Amon at mag​propeta laban sa kanila. 3 Sabihin mo sa kanila: Paking​gan ninyo itong salita ni Yawe: Nagtawa kayo nang lapastanganin ang aking santuwaryo, nang wasakin ang lupain ng Israel at itapon ang sambayanan ng Juda, 4 Dahil dito ipasasakop ko kayo sa mga taga-Silangan; magtatayo sila ng kampamento at mani​nirahan sa lupain nin​yo. Kakanin nila ang inyong mga bunga at iinom ng inyong gatas. 5 Gagawin kong pastulan ng kamelyo ang Raba, at kulungan ng tupa ang mga bayan ng Amon, at makikilala ninyo na ako si Yahwe.”

6 Sinabi ni Yawe: “Pumalakpak kayo, pumad​​yak at magsayaw sa tuwa dahil sa Israel; minaliit ninyo ito nang may-poot. 7 Kaya iuunat ko ang aking kamay laban sa inyo at ipasa​salaula ko kayo sa mga bansa. Mawa​wala kayo bilang bansa; wawasakin ko kayo at makikilala ninyo na ako si Yawe.”

8 Sinabi ni Yawe: “Akala ng Moab na katulad ng lahat ng iba pang bansa ang Juda. 9 Dahil dito iiwan kong walang tagapagtanggol ang Moab at wawasakin sa buong lupain ang mga bayang ipinagmamalaki niya: Bet Yeshimot, Baal Meon, Kiriathaim. 10 Ipasasakop ko sa mga taga-Sila​ngan, kasama ng Amon, at hindi na maaalaala pa sa piling ng mga bansa. 11 Ka​pag pinarusahan ko na ang Moab, maki​kilala nila na ako si Yawe.”

12 Sinabi ni Yawe: “Naghiganti ang Edom sa Juda; nagkasala sila nang maghiganti. Kaya iuunat ko ang aking kamay laban sa Edom upang lipulin ang mga tao at hayop doon. Igu​guho ko iyon mula sa Teman at papa​tayin ang mga tao hanggang sa Dedan. 14 Ang Israel ang papapamahalain ko sa aking paghihiganti laban sa Edom. Paki​kitu​nguhan nila ang Edom alin​sunod sa aking poot, at mararanasan ng Edom ang aking paghihiganti.”

15 Sinabi ni Yawe: “Buong kabuktutang nag​higanti ang mga Pilisteo. Naghiganti nang may kapa​laluan at nagwasak dala ng poot na walang humpay. 16 Kaya iuunat ko ang aking kamay laban sa kanila. Lilipulin ko ang mga Kereteo at wawasakin ang baybay-dagat. 17 Malubha ang gagawin kong pag​hihiganti at parurusahan ko sila sa aking pagkapoot – sa gayo’y makikilala nila na ako si Yawe.”
Laban sa Tiro
  26      1 Nang unang araw ng buwan ng ikalabing-isang taon, sumapit sa akin ang salita ni Yawe: 2 “Anak ng tao, nakita mo kung paano nilibak ng Tiro ang Jerusalem: Aha, aniya, nawasak ang lupaing pinagdara​anan ng mga kalakal. Ako naman ang uunlad sa kan​yang pagkaguho. Mapapasaakin ang kanyang tinu​tubo.” 3 Kaya ganito naman ang salita ni Yawe: Laban ako sa iyo! Ipasa​sa​lakay kita sa mara​ming bansa. Tulad ng mga alon sa dagat, 4 wa​wa​sakin nila ang mga pader ng Tiro at iguguho ang kanyang mga tore. Papalisin ko maging ang kanyang alabok, at matitira siyang isang hubad na talampas. 5 Sa gitna ng dagat, siya’y magi​ging isang pook na bila​ran lamang ng mga lambat. Ako, si Yawe, ang nagsalita. 6 Aang​kinin ng mga bansa ang Tiro, papatayin sa tabak ang mga nasa lupa, at makikilala nila na ako si Yawe.”

7 Ganito ang sinasabi ni Yawe: “Mula sa hila​ga, ipadadala ko laban sa Tiro si Nabuco​do​no​sor, hari ng Babilonia at hari ng mga hari. Da​rating siyang may kasamang mga kabayo, kar​wahe at kabalyerya, isang malaking hukbo at makapal na pulutong. 8 Wawasakin niya sa tabak ang iyong mga bayan. Kukubkubin ka, magtatayo sila ng mga rampa at trinsera. 9 Ba​bayuhin ng troso ang iyong mga muog at gi​gibain ang mga tang​gulan. 10 Matatakpan ka ng alikabok sa dami ng kabayo. Sa ingay ng kabal​yerya at gulong ng mga karwahe, maya​yanig ang iyong mga pader pagpasok nila sa mga pin​​tuan, gaya ng pagpasok sa nasakop na lunsod.

11 Yuyurakan ng mga kabayo ang iyong mga lansangan, papatayin sa tabak ang iyong mga mamamayan, iguguho sa lupa ang matitibay mong haligi. 12 Sasamsamin nila ang iyong mga kayamanan at kalakal, wawasakin ang iyong mga pader at maga​gandang tahanan. Itatapon nila sa dagat ang iyong mga bato, troso at alikabok.

13 Mapipipi ang iyong mga awit at hindi na maririnig pa ang tunog ng iyong mga lira. 14 Ga​gawin kitang isang malapad na batong bilaran ng mga lambat na pangisda, at hindi ka na mai​tatayo pang muli. Ako, si Yawe, ang nag​salita.”

15 Ito ang salita ni Yawe sa Tiro: “Sa pag​lipol sa iyo, hindi kaya manginig ang mga dalampasigan kapag narinig ang lagapak ng iyong pagbagsak at ang daing ng mga biktima? 16 Mag​sisibaba sa kanilang luk​lukan ang lahat ng prinsipe ng mga pulo sa karagatan, magsisipag-alis ng kapa at ng nabuburdahang ka​suo​tan. Magsusuot sila ng damit na panluksa, ma​uupo sa lupa, mangi​nginig sa takot at ma​babaghan dahil sa iyo. 17 Pagtatakhan nila ang sinapit mo, at aawitin ang ganitong panaghoy:

‘Paano ka nalipol, nawala sa dagat, O bantog na lunsod! Dati kang kinasisindakan, 18 ngu​nit ngayo’y pinanginginigan ang araw ng iyong pagbagsak. Natakot na lubha ang mga pulo sa dagat sa iyong pagka​wala.’

19 Ganito ang sinasabi ni Yawe: “Kapag ginawa kitang isang lunsod ng mga guho, tulad ng mga bayang walang naninirahan, kapag pina​ahon ko sa iyo ang daluyong at tinakpan ka ng tubig ng dagat, 20 ilulubog kita kasama ng mga nahiga sa hukay, sa kina​buliran ng mga tao nang una. Ihahagis kita sa daigdig sa ilalim, sa walang hanggang ka​panglawan, tulad ng mga nahiga sa hukay, upang huwag ka nang ma​kabalik pa sa lupain ng mga buhay. 21 Naka​pa​ngi​ngilabot ang sasapitin mo; at kahimat hana​pin ka, hindi ka matatagpuan.”
Isang panaghoy para sa Tiro
 27      • 1 Sumapit sa akin ang salita ni Yawe, 2 “Anak ng tao, bumigkas ka ng isang panaghoy para sa Tiro, 3 na naka​bungad sa dagat at nakikipagkalakalan sa mga bayan sa mara​ming dalampasigan. Sabihin mong ganito ang ipinasasabi ni Yawe:

Tiro, ganap kang nasisiyahan sa simula pa. 4 Nasa pusod ng dagat ang iyong mga hang​gahan. Itinayo kang sukdulan ng ganda. 5 Buhat sa mga punong abeto ang maka​kapal mong tabla; isang sedro ng Lebanon ang iyong palo; 6 at yari sa mga ensina ng Basan ang iyong mga sagwan. Yari sa mga sedro ng Chipre ang iyong kubyertang nakakalupkupan ng garing. 7 May burdang lino mula sa Ehipto ang iyong layag at bandila. Eskarlata at purpurang nanggaling sa pulo ng Elisha ang iyong habong.
8 Buhat sa Sidon at Arvad ang mga mana​nagwan mo. Pinakamahuhusay mula sa Zemer ang iyong mga piloto. 9 Nasa iyo ang mga matatanda at pantas ng Gebal upang magkumpuni sa iyo. Nakikipagkalakalan sa iyo ang lahat ng sasakyang-dagat at mga tripulante ng mga iyon.

10 Mga kawal mula sa Persia, Lud at Put ang bumubuo sa iyong hukbo. Isinasabit nila sa iyong mga dingding ang mga kalasag at helmet na ipinagmamalaki mo. 11 Mga taga-Arvad at Yelec ang nangangalaga sa iyong mga muog, at mula naman sa Gamad ang mga bantay sa iyong mga tore; isinasabit nila ang kanilang mga kalasag sa iyong mga pader upang malubos ang iyong karilagan.

12 Nagpadala sa iyo ang Tarsis ng masaganang kayamanan; nagdala siya ng pilak, bakal, lata at tingga sa iyong pamilihan. 13 Naki​pag​kalakalan sa iyo ang Javan, Tubal at Mesec at nagbili ng mga alipin at kaga​mitang yari sa tanso. 14 Ipinagpalit naman ng mga taga-Togarma sa iyong mga paninda ang kanilang mga asno at mga kabayong pantrabaho at pan​digma. 15 Nakipagka​lakalan sa iyo ang mga taga-Rodes. Mara​ming pulo ang naging suki mo; garing na pangil ng elepante at mamahali’t matigas na kahoy ang pambayad nila sa iyong mga paninda. 16 Nakipagkalakalan din sa iyo ang Edom; pinalitan niya ng turkesa, telang purpura, may burdang damit, mamahaling lino, koral at rubi ang marami mong produkto. 17 Nagbili sa iyo ang Juda at Israel ng trigong-Minit, milet, pulot-pukyutan, langis at resina. 18 Nakipag-kalakalan sa iyo ang Damasco dahil sa masagana mong paninda at pinag​bilhan ka niya ng alak buhat sa Helbon at ng puting lana.

19 Nagdala sa iyo mula sa Ujal ang mga taga-Dan at taga-Yabnea ng mga kaga​mitang yari sa bakal, ng kasya at kalamo bilang pamalit sa iyong mga paninda. 20 Nag​bili sa iyo ang Dedan ng mga panapin ng mangangabayo. 21 Nagbili naman sa iyo ang Arabia at lahat ng prinsipe sa Kedar ng mga tupa at kambing.

22 Mga mangangalakal ng Seba at Raama ang naghatid sa mga pamilihan mo ng lahat ng uri ng mamahaling pabango, mga piling bato at ginto. 23 Nagbili sa iyo ang Haran, Cane, Eden, Asur at Media 24 ng maga​gan​dang ka​suotan, telang bughaw, may bur​dang damit, alpombrang may kulay, at mati​tibay na kordong nilubid. 25 Mga sasak​yang-dagat ng Tarsis ang nagbiyahe ng iyong mga kalakal.

Ikaw ay napuno at namigat

sa gitna ng karagatan.

26 Pumalaot sa karagatang malawak

ang iyong mga mandaragat,

at winasak ka ng hanging-silangan.

27 Ang kayamanan mo at kalakal,

ang iyong mga mandaragat at tripulante,

mga karpinterong tagapagkumpuni,

mga mamimili at kawal – lahat ng lulan

ay sama-samang nagsilubog sa dagat

noong ikaw ay mabagbag.

28 Sa sigawan ng mga mandaragat mo

nayanig ang mga dalampasigan.

29 Walang taong natira sa sasakyan.

Bumaba sa kanilang mga barko

ang lahat ng gumagaod,

mga mandaragat at tripulante

upang tumigil sa baybay.

30 Nagluksa sila’t tumangis para sa iyo,

nagsipagbuhos ng alabok sa ulo

at nangagsigulong sa bunton ng abo.

31 Nag-ahit ng ulo, nagsuot ng sako,

bilang pagluluksa, at sila’y nanangis

kalakip ng taghoy na ubod ng pait.

32 Isang luksang-awit ang ipinarinig:

Sinong katulad ng Tiro, na ngayo’y tahi​mik

sa gitna ng karagatan?

33 Gaano karaming bansa ang iyong hinat​dan

ng kalakal buhat sa malalayong dalam​​​-pa​sigan!

Sa salapi’t kalakal mong masagana,

pinayaman mo ang mga hari sa lupa.

34 Ngunit ngayo’y nariyan ka sa pusod ng dagat,

kasama ng kalakal mo, pasahero’t lahat-lahat!

35 Ang nagsisipanirahan sa mga pulo’y nabaghan

dahil sa iyo; ang mga hari’y nangatal.

36 Napapasutsot ang mga mangangalakal ng daigdig

sa lubhang kakila-kilabot na iyong sina​pit –

maglalaho ka na’t hindi maririnig!

Tungkol sa hari ng Tiro
   28     1 Sumapit sa akin ang salita ni Yawe, 2 “Anak ng tao, sabihin mo sa prin​sipe ng Tiro:

Lubha kang mapagmalaki.

Isang diyos ako, ang iyong sinabi,

karapat-dapat sa diyos ang aking tirahan

sa gitna ng dagat.

Ngunit tao ka’t hindi isang diyos,

at pumapantay ka sa Diyos?

3 Akala mo’y mas marunong ka pa kay Daniel

at sa iyo’y walang nalilingid na lihim.

4 Yumaman ka nga dahil sa iyong ​ka​​t​a​​​​​​​​​​​li​​​-nu​han;

umagos ang ginto’t pilak sa iyong kabang-yaman.

5 Isang tusong mangangalakal,

nagkamal ka ng salapi

at lalo kang naging palalo.

6 Ngunit ngayo’y pinagsasabihan ka ni Yawe –

ikaw na parang Diyos and turing sa sarili:

7 Ipalulusob kita sa mga dayuhan,

sa pinakamabagsik sa lahat ng bansa.

Tatapatan nila ng tabak ang dunong mo

at ibabagsak ang mataas mong kala​gayan.

8 Ibubulusok ka nila sa hukay,

at sa pusod ng dagat ka masasadlak.

9 Masasabi mo pa bang “diyos ako”

kapag pinapatay ka na ng mga kalaban?

Isa kang tao’t hindi isang diyos.

10 Daranasin mo ang kamatayan ng di-tuli

sa kamay ng mga dayuhan,

pagkat iyan ang winika ko,” sabi ni Yawe.

11 Sumapit sa akin ang salita ni Yawe, 12 “Anak ng tao, bumigkas ka ng panaghoy para sa hari ng Tiro at sabihin mo sa kanya:

Isa kang huwaran ng kaganapan,

puspos ng karunungan at ng kagan​dahan.

13 Nakatira ka sa Eden, sa halamanan ng Diyos,

napapalamutihan ng lahat ng mamaha​ling bato:

rubi, topasyo, krisolito, onise at haspe,

sapiro, turkesa at esmeralda.

Ginto ang palamuti ng iyong roba,

na noon pang likhain ka inihanda para sa iyo.

14 Itinalaga kitang kerubing magbabantay sa banal na bundok ng Diyos

na nilakaran mo sa piling ng nagba​ba​gang mga bato

15 Wala kang kapintasan mula nang likhain,

hanggang sa masumpungang may taglay na kasamaan.

16 Dahil sa malawakan mong pakikipag​kala​kalan,

naging marahas ka at makasalanan;

kaya ibinagsak kita mula sa bundok ng Diyos,

at pinaalis ka sa piling ng mga kerubing bantay.

17 Nagpalalo ka dahil sa iyong kagan​dahan;

pininsala ng karilagan mo ang iyong karu​nungan;

kaya ibinagsak kita sa lupa,

at ginawang halimbawa

sa paningin ng mga hari.

18 Nalapastangan ang santuwaryo

sa maraming kasalanan mo

at madayang pagnenegosyo

kaya pinaglagablab ko ang apoy sa kala​gitnaan mo

at natupok ka’t naging abo

sa paningin ng lahat ng nakakita.

19 Nabaghan  ang mga bansang nakaki​kilala sa iyo

dahil sa nakapanghihilakbot na sinapit mo:

maglalaho ka magpakailanman.”

20 Sumapit sa akin ang salita ni Yawe. 21 “Anak ng tao, tumanaw ka sa Sidon at mag​pa​hayag ka laban sa kanya. 22 Sabihin mong ganito ang wika ni Yawe: ‘Laban ako sa iyo, Sidon, at luluwalhatiin ako ng mga tao sa ga​gawin ko sa iyo.’ Makikilala nila na ako si Yawe kapag pinarusahan ko na siya at inihayag ang aking kabanalan. 23 Padadalhan ko siya ng salot at daranak ang dugo sa kanyang mga lan​sa​ngan. May tabak na mag-aabang sa kanya sa lahat ng panig, at makikilala nilang ako si Yawe kapag natim​buwang na ang mga biktima.

24 Wala nang mga tinik at dawag na maka​susugat sa bayang Israel mula sa kanilang mga kalapit-bansa na umalipusta sa kanila. At ma​kikilala nilang ako si Yawe.
25 Pagkat sinasabi ni Yawe: Makikita ng mga bansa ang aking kabanalan kapag tinipon ko ang sambayanang Israel mula sa kinatapunan upang manirahan sa lupaing ipinagkaloob ko sa aking lingkod na si Jacob. 26 Matiwasay si​lang ma​mumuhay roon, magtatayo ng mga ta​hanan at mag​ta​tanim ng mga punong ubas. Mapapanatag sila kapag pinarusahan ko na ang lahat ng kanilang mga kalapit-bansang umaalipusta sa kanila, at makikilala nila na ako si Yawe, ang kanilang Diyos.”
Laban sa Ehipto
 29        1 Noong ikasampung araw ng ikalabin​​dalawang buwan ng ikasampung taon, sumapit sa akin ang ganitong salita ni Yawe, 2 “Anak ng tao, harapin mo si Paraon at magpahayag ka laban sa buong Ehipto. 3 Sabihin mong ganito ang ipinasa​sabi ni Yawe: Laban ako sa iyo, Paraon, hari ng Ehipto, ma​laking dambuhalang naglu​lunoy sa gitna ng iyong mga ilog at nagsasabing, ‘Akin ang mga kanal na aking ginawa.’ 4 Lalagyan ko ng pa​ngawil ang iyong mga panga, at padidikitin ko sa iyong kaliskis ang mga isda sa ilog mo. Hihilahin kita mula sa iyong ilog na nakadikit ang mga isda sa iyong kaliskis. 5 Ihahagis ko sa ilang kayo ng mga isda ng mga ilog mo. Ba​bag​sak ka sa lupa at walang bubuhat o magba​baon sa iyo. Ipakakain kita sa maiilap na hayop at sa mga ibon sa him​​papawid, 6 at makikilala ng lahat ng naninirahan sa Ehipto na ako si Yawe.

Naging isa ka lamang tungkod na tambo para sa Israel. 7 Nang humawak sila sa iyo, nabali ka sa kanilang kamay at sinugatan mo ang kanilang balikat. Nang sumandig sila sa iyo, nabaluktot ang kanilang likod. 8 Kaya nga sina​sabi ni Yawe: Magpapadala ako ng tabak laban sa iyo at aalisin ko ang mga tao at hayop. 9 Ma​giging lupain ng mga guho ang Ehipto, at makikilala ng mga Ehipsiyo na ako si Yawe.

Sinabi mo: ‘Akin ang Nilo; ako ang nag​tayo niyon.’ 10 Dahil diyan, sasalakayin kita sa gitna ng iyong mga kanal. Magiging uli​lang pook ng mga guho ang Ehipto mula sa Migdal hanggang Aswan at hanggahan ng Kus. 11 Walang tao ni hayop na lalakad sa mga landas doon. Apatnapung taon na wa​lang maninirahan sa Ehipto. 12 Gagawin ko itong isang tiwangwang na lupain, at apat​napung taong mananatiling wasak ang mga lunsod nito. Pangangalatin ko ang mga Ehipsiyo sa iba’t ibang bansa.”

13 Kaya nga sinasabi ni Yawe: “Pagkaraan ng apatnapung taon, titipunin ko ang mga Ehipsiyo mula sa mga bansang pinangalatan nila. 14 Ang mga bihag na Ehipsiyo ay iba​balik ko sa Patros, ang kanilang lupang sini​la​ngan. Bu​buuin nila roon ang isang munting kaha​rian, 15 na mas mahina kaysa ibang kaharian, at wala nang lakas na ma​nakop ng ibang bansa. Pa​uuntiin ko sila upang hindi na sila maka​panakop pa ng mga ibang lupain. 16 Sa gayon, ang Israel ay hindi na mananalig sa Ehipto, hindi na mag​kakasala sa pagbaling dito. At makikilala nila na ako si Yawe.”

17 Noong unang araw ng unang buwan ng ikadalawampu’t pitong taon ay sumapit sa akin ang salita ni Yawe:
18 “Anak ng tao, napakabigat talaga para sa hukbo ni Nabucodonosor, hari ng Babi​lonia, ang pagsalakay sa Tiro. Lupay​pay na ang lahat, kalbo, lapnos ang balikat; gayunma’y wala pa rin silang napapala sa kanilang kampanya laban sa Tiro.”

19 Kaya nga sinasabi ni Yawe: “Binabalak kong ipagkaloob ang Ehipto kay Nabucodo​nosor, hari ng Babilonia. Tatangayin niya ang kaya​manan niyon, at ibibigay sa kanyang hukbo ang mga nasamsam sa halip ng suweldo. 20 Sa​pagkat naglingkod sa akin ang mga taong ito, ipagkakaloob ko sa kanila ang Ehipto bilang gantimpala,” sabi ni Yawe.

21 Sa araw na iyon itataas ko ang bansang Israel. At tungkol sa iyo, papagsasalitain kitang muli sa kanila at makikilala nila na ako si Yawe.”

   30     1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe nang ganito: 2 “Anak ng tao, ipahayag mo ang mga salitang ito ni Yawe: Ma​naghoy kayo! Aba, sa araw na iyon! 3 Malapit na ang araw! Magiging araw iyon ng mga ulap, isang panahon ng pag​hatol para sa mga bansa. 4 Ba​bagsak sa Ehipto ang tabak at sasapit ang kapighatian sa Kus. Mabubuwal ang mga bang​kay sa buong Ehipto; tatangayin ang kaya​manan nito at wawasakin ang mga pun​dasyon. 5 Mabu​buwal sa tabak ang Kus, Put at Lydia, ang buong Arabia, Libya at pati ang mga tao ng aking tipan.”

6 Ito ang salita ni Yawe: “Babagsak ang haligi ng Ehipto at madudurog ang palalong kapang​yarihan nito. Papatayin ang mga tao mula sa Migdal hanggang Aswan. 7 Maka​kabilang siya sa mga lupaing tiwangwang at ang kanyang mga siyudad sa mga wasak na lunsod. 8 Maki​kilala nila na ako si Yawe kapag natupok ko na ang Ehipto at nadurog ang kanyang mga ka​kam​pi.

9 Sa araw na iyon lilisang lulan ng mga barko ang aking mga sugo upang gisingin ang bayan ng Kus sa kanilang pamama​natag, at magkakaroon ng kapighatian sa araw ng pagbagsak ng Ehipto, bagay na nalalapit na.

10 Sinasabi pa ni Yawe: “Ipapupuksa ko ang mga hukbo ng Ehipto kay Nabuco​donosor, hari ng Babilonia. 11 Dadalhin ko rito siya at ang kanyang bayang pinaka​mabagsik sa lahat ng bansa upang mag​wasak sa lupain. Itataas nila ang tabak laban sa Ehipto at pupunuin ng bangkay ang lupain. 12 Patutuyuin ko ang mga kanal ng Ehipto at ibibigay sa tampalasan ang ban​sang ito. Wa​wasakin ng dayuhan ang lupain at lahat ng narito. Akong si Yawe ang nagsa​lita.”
13 Sinabi ni Yawe: “Wawasakin ko ang mga diyus-diyusan at pupuksain ang mga bulaang diyos ng Mempis. Hindi na magka​karoon pa ng prinsipe sa Ehipto at pagha​ha​riin ko ang takot sa lupain. 14 Gagawin kong lupang wasak ang Patros, tutupukin ang Tanis at parurusahan ang Tebes. 15 Ibubuhos ko ang aking poot sa Sin, ang kuta ng Ehipto, at pupuksain ko ang mga taga-Tebes.

16 Susunugin ko ang Ehipto; mamimilipit sa hirap ang Sin. Sa gibang pader mag​daraan ang mga sumasalakay at marahas nilang sasa​kupin ang Tebes. 17 Mabubuwal sa tabak ang mga kabataang lalaki ng Heliopolis at Bubastis; ta​tangaying bihag ang mga babae. 18 Magi​ging na​pakadilim na araw sa Tapanhes kapag winasak ko ang pamu​nuan ng Ehipto at di​nurog ang palalong kapangyarihan nito! Tatakpan ko ng ulap ang lunsod na ito, at iaalis na bihag ang mga babae. 19 Parurusahan ko ang Ehipto, at ma​kikilala nila na ako si Yawe.”

20 Nang ikapitong araw ng unang buwan ng ikalabing-isang taon, dumating sa akin ang salita ni Yawe: 21 “Anak ng tao, binali ko ang bisig ni Paraon, hari ng Ehipto. Walang naka​pagpagaling ng kanyang sugat o nagbenda niyon at hindi siya makahawak ng sandata.” 22 Kaya nga sinasabi ng Pangi​noong Yawe: “Mas​dan, laban ako kay Paraon, hari ng Ehipto. Pipilayan ko ang kanyang dalawang bisig, ang may sugat at ang wala. 23 Ikakalat ko sa iba’t ibang bansa ang mga Ehipsiyo. 24 Palalakasin ko ang bisig ng hari ng Babilonia at pahahawakan sa kanya ang aking sandata. Ngunit, pipilayan ko ang mga bisig ni Paraon, at daraing siyang tulad ng may malubhang sugat. 25 Oo, palalakasin ko ang bisig ng hari ng Babilonia ngunit papanghihinain ang kay Pa​raon. Makikilala nilang ako si Yawe kapag pinahawakan ko sa hari ng Babilonia ang aking tabak upang saktan ang Ehipto. 26 Panga​ngalatin ko ang mga Ehipsiyo sa iba’t ibang lupain, at makikilala nila na ako si Yawe.”

31     • 1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe noong unang araw ng ikatlong buwan ng ikalabing-isang taon. 2 “Anak ng tao, sabihin mo kay Paraon, hari ng Ehipto, at sa kanyang bayan: Sino ang maihahambing sa iyong kada​kilaan? 3 Tulad mo’y sedro ng Lebanon, may ma​​ga​gandang sanga, malilim, napakataas at abot ang tuktok sa ulap.

4 Lumaki ito. Pinalaki ito ng tubig buhat sa mga sapa na umaakyat mula sa mala​lalim na bukal at dumadaloy sa mga kanal patungo sa puno. 5 Mataas ito kaysa iba pang mga pu​nungkahoy, at lalo pang pina​laki’t pinalabay ng saganang tubig ang mga sanga nito. 6 Pinag​pugaran ito ng mga ibon at sa lilim nito nagsilang ang lahat ng hayop. Maraming bansa ang nabuhay sa lilim nito.

7 Naging kahanga-hanga ito sa kataasan, gayundin sa kakapalan ng mga sanga, yamang nakaugat ito sa saganang tubig. 8 Walang ma​katulad dito na iba pang sedro sa halamanan ng Diyos. Walang sanga ng punong pino o sico​moro na makatulad sa mga sanga nito. Wala nang iba pang punung​​kahoy sa halamanan ng Diyos na mai​ha​hambing sa kagandahan nito. 9 Gina​wa ko itong napakaganda, pina​yabong ang mga sanga, at pinanaghilian ng iba pang mga punungkahoy sa halamanan ng Diyos sa Eden.

10 Dahil dito, sinabi ni Yawe: “Sapagkat naging lubhang mataas at nakaabot sa mga ulap, naging palalo ang punungkahoy na ito. 11 Ibibigay ko ito sa pinuno ng mga bansa upang pakitunguhan nang ayon sa kasa​maan nito. Itinakwil ko nga ito. 12 Pinutol ito ng mga dayu​han, ng pinaka​mabagsik sa lahat ng bansa. Na​hulog sa lahat ng lambak ang mga panguna​hing sanga nito; nagkam​babali sa mga bangin ang iba pa. Nagsitakas sa lilim nito ang lahat ng bansa at tuluyan nila itong iniwan. 13 Dina​puan ng mga ibon ang tuod nito at hinigan ng mga hayop ang nalag​lag na mga sanga. 14 Na​ganap iyan upang huwag maging masyadong mataas at maka​abot sa ulap ang mga punung​kahoy na sagana sa dilig. Lahat ay nakatakdang mamatay at bumabang kasama ng nagsisilu​song sa hukay.

15 Kayat sinasabi nga ni Yawe: “Noong araw na lumusong sa daigdig ng mga patay ang sedro, pinapagluksa ko ang kalaliman. Pina​hinto ko ang mga ilog niyon at pinigil ang mga tubig. Tinakpan ng dilim ang Lebanon at na​lanta ang lahat ng punungkahoy roon. 16 Na​yanig ang mga bansa sa lakas ng pagbagsak ng sedro noong ibulid ko ito sa kalaliman kasama ng nagsisilusong sa hukay. Ikinasiya iyon ng lahat ng punung​kahoy sa lupa, pinakapiling mga punung​kahoy sa Eden, pinakama​iinam na punung​kahoy sa Lebanon. 17 At nagsi​baba rin ang mga sumilong sa lilim ng sedro patungo sa mga nabuwal sa tabak. 18 O, mari​ngal at maluwalhating punungkahoy, alin sa mga punung​kahoy ng Eden ang maihahambing sa iyo? Ngunit pinalusong ka rin sa kalaliman tulad ng iba pang mga punungkahoy ng Eden. Humim​lay kang kasama ng mga taong di-tuli, mga biktima ng tabak, ikaw, Paraon, at lahat ng iyong kawal.”

 32     1 Nang unang araw ng ikalabindalawang buwan ng ikalabindalawang taon, dumating sa akin ang salita ni Yawe. 2 “Bumig​kas ka ng panaghoy para kay Paraon, hari ng Ehipto. Sabihin mo: Leon ng mga ban​sa, wala ka na! Naging para kang dambuhala sa dagat; nilabusaw mo ang tubig sa mga ilog, hinalukay at pinagputik ng iyong mga paa.”

3 Ito ang sinasabi ni Yawe: “Ikakadkad ko sa iyo ang aking sapot at isang kalipunan ng mga bansa ang hahatak sa iyo sa aking lambat. 4 Ihahagis kita sa lupa upang tukain ng mga ibon at lapangin ng mga hayop. 5 Isasabog ko sa mga bundok ang iyong laman, ikakalat sa mga lambak ang iyong labi, 6 at ididilig sa lupa ang dugo mo. 7 Kapag nilipol kita, magdidilim ang langit at lalamlam ang mga bituin; tatak​pan ko ng ulap ang araw at hindi magbibigay ng liwanag ang buwan. 8 Palalabuin ko ang la​hat ng tanglaw sa langit at babalutin ko ng dilim ang lupa dahil sa iyo.

9 Magdadalamhati ang maraming bansa ka​pag kumalat na sa mga bayang di mo kilala ang balitang bumagsak ka. 10 Masi​sindak ang mara​ming bansa at kikilabutan ang mga hari dahil sa sinapit mo kapag iwinasiwas ko na sa harap nila ang aking tabak. Sa araw ng iyong pagbagsak, mangi​nginig silang lahat sa takot sa kamata​yan.”

11 Sinasabi nga ni Yawe: “Darating laban sa iyo ang tabak ng hari ng Babilonia. 12 Lili​pulin ang iyong hukbo ng mga mandirig​mang pinakamabag​sik sa lahat ng bansa. Wawasakin nila ang pa​lalong Ehipto at pupuksain ang iyong hukbo! 13 Papatayin ko ang lahat  ng kan​yang kawan sa baybayin ng malaking ilog na hindi  na ma​daraanan pa ng tao o ha​yop man. 14 At saka ko papa​yapain ang mga ilog, at parang langis na aagos  ang  kanilang  tubig.  15 Kapag  gina​wa kong lupang tiwangwang ang Ehipto at nilipol ko ang mga na​​ni​ni​rahan doon, maki​kilala nila na ako si Yawe.”

16 Ito ang panambitang aawitin ng mga lunsod ng mga bansa para sa Ehipto at mga mamamayan nito, sabi ni Yawe.

17 Noong ikalabinlimang araw ng buwan, ikalabing-isang taon, dumating sa akin ang salita ni Yawe: 18 “Anak ng tao, tangisan mo ang hukbo ng Ehipto at palusungin sila sa daigdig ng mga patay. Pagkat itataboy ko silang pa​tungo sa lupain ng mga anino kasama ng nag​sisilusong sa hukay. 20 Ba​bag​sak sila sa kinaroroonan ng mga nama​tay sa tabak. Nakuha na ang Ehipto at kinaladkad na kasama ng kanyang hukbo. 21 Sasabihin sa kanya ng mga ba​yani at mga kapanalig ni Paraon na naroon sa daigdig ng mga patay: 19 ‘Higit pa ba ikaw kaysa iba? Bumaba ka at humimlay na kasama ng mga di-tuli na sa tabak namatay.’

22 Naroon ang Asiria at ang lahat ng kanyang hukbo, naliligid ng mga puntod ng kanyang mga biktimang nabuwal sa tabak. 23 Na​kalibing ang mga ito sa pusod ng hukay, at nakalatag ang kanyang hukbo sa paligid ng kanyang puntod; namatay rin sa tabak silang naghasik ng lagim sa lupain ng mga buhay.

24 Naroon ang Elam at lahat ng kanyang hukbong nakapaligid sa kanyang puntod – namatay silang lahat sa tabak. Sila ang mga di-tuli na nagsilusong sa kalaliman. Nag​hasik sila ng lagim sa lupain ng mga buhay, at dala nila ang kanilang kahihiyan kasama ng iba pang nagsilusong sa hukay. 25 At doon sila sa piling ng mga biktima ng tabak.

26 Naroon ang Mesec at Tubal sa piling ng mga puntod ng kanilang mga hukbo. Naroon ang lahat ng di-tuli; pinatay rin sa tabak silang naghatid ng lagim sa lupain ng mga buhay. 27 Hindi sila kapiling ng mga bayani ng unang panahon na nagsitungo sa libingan nang dala ang lahat nilang sandata; humimlay ang mga bayaning iyong nagsabog ng takot sa lupain ng mga buhay na tabak ang unan at kalasag ang kumot. 28 Hihimlay ka rin, Ehipto, kasama ng mga di-tuling sa tabak namatay.
29 Naroon ang Edom, nakahimlay ngayon sa piling ng mga nabuwal sa tabak, kasama ng kanyang mga hari at prinsipeng matatapang. Kasama sila ng mga di-tuli at ng nagsilusong sa hukay. 30 Naroon ang lahat ng prinsipe ng Hilaga at lahat ng taga-Sidon na nagsilusong sa kadustaan sa kabila ng kanilang kapangyarihan at kabagsikan. Kasama rin sila ng mga di-tuli sa pagka​kahimlay, biktima ng tabak at nagta​taglay ng kahihiyan ng nagsisilusong sa hukay.
31 Kapag nakita sila ni Paraon at ng kanyang buong hukbo, masisiyahan na rin siya yamang pare-pareho silang sa tabak namatay. 32 Bagamat ako ang may atas na maghasik siya ng lagim sa lupain ng mga buhay, hihimlay rin si Paraon kasama ng mga di-tuling sa digmaan namatay – siya at ang kanyang mga hukbo. Ito ang salita ng Panginoong Yawe.”

SA MULING PAGKATATAG NG ISRAEL

Ang propeta, isang bantay ng bayan
33        • 1 Dumating sa akin ang salita ni Yawe,  2 “Anak ng tao, magsalita ka sa iyong bayan at sabihin mo sa kanila: Halimbawa’y ipinasalakay ko ang isang bansa at pumili ang mga tagaroon ng isa sa kanila upang maging bantay. 3 Kapag nakita ng bantay ang pagdating ng mga mana​nalakay, patutunugin niya ang trumpeta bilang babala sa mga tao. 4 Kapag may naka​rinig sa tunog ng trumpeta at hindi tumalima sa babala at ito’y napatay sa tabak, ito ang ma​na​nagot sa sari​ling kamatayan. 5 Ngunit ma​liligtas ang buhay ng nagbigay ng babala. 6 Sa kabilang dako, kung makita ng bantay ang pagdating ng mga mananalakay at hindi niya hinipan ang trumpeta upang magbigay ng babala, at may nasawi, may sala ang bantay at papananagutin sa pagkamatay ng mga nasawi.

7 Gayon din ginawa kita, anak ng tao, bilang bantay para sa Israel. Kapag narinig mo ang aking salita, ihatid mo sa kanila ang aking babala. 8 Kapag sinabi ko sa tam​palasan, ‘Tiyak na mamamatay ka,’ at hindi mo siya binigyang-babala upang magbagong-landas, mamamatay siya dahil sa kanyang pagkakasala, ngunit pa​pana​nagu​tin din kita sa kanyang kamatayan. 9 Kapag binigyang-babala mo naman ang tam​palasan upang magbago ng landas at hindi siya nakinig, mamamatay siya dahil sa kanyang ka​salanan, ngunit maliligtas ka.

10 Anak ng tao, alam mo ang sinasabi ng sam​​bayanan ng Israel: ‘Nangangayayat tayo dahil sa ating pagkakasala, at iginugupo tayo ng ating masasamang gawa. Mabu​buhay pa ba tayo?’ 11 Sabihin mo sa kanila ang salitang ito ni Yawe: Saksi ang aking buhay, hindi ko gustong mamatay ang masama; kundi magbagong-landas siya at mabuhay. Magsitalikod kayo sa inyong mga kabuktutan! O Israel, gusto mo bang mamatay?

12 Ikaw, anak ng tao, sabihin mo sa iyong bayan: Kapag nagpakasama ang isang taong matuwid, hindi siya maililigtas ng dati niyang kabutihan. At kapag nagbalik-loob ang isang makasalanan, hindi siya haha​tulan sa dati niyang kabuktutan. 13 Kahi​mat sinabi ko sa taong matuwid na mabubuhay siya, kapag sina​mantala naman niya ang kanyang pagkamatuwid sa paggawa ng masama, hindi aalala​hanin ang dati niyang matuwid na pamu​muhay; sa halip ay mamamatay siya dahil sa kanyang ginagawang kasamaan. 14 At kapag sinabi ko sa masamang tao na tiyak na mamamatay siya, at nagbalik-loob siya at nagpa​ka​buti, 15 kapag isinauli niya ang kinuhang sangla sa pagka​ka​utang, ibinalik ang kanyang nina​kaw, sinu​nod ang mga kautusang nag​bibigay-buhay at ini​wasan ang paggawa ng masama, mabu​buhay siya, hindi mama​matay. 16 Hindi na siya papa​nanagutin sa kanyang naging maka​salanang pa​mu​muhay. Ginawa niya ang maka​tarungan at matuwid, at dahil diyan ay mabu​buhay siya.

17 Sinasabi ng mga kababayan mo, ‘Hindi makatarungan ang paninindigan ni Yawe.’ Pero ang kanila ang mali. 18 Ang matuwid na tuma​likod sa ka​butihan at nagpakasama ay marapat na mamatay. 19 At ang tampa​lasang tumalikod sa kasamaan at nagpa​kabuti ay dapat mabu​hay. 20 Bagamat sina​sabi nin​yong mali ang pa​ninindigan ni Yawe, hahatulan kita, Israel, alin​sunod sa gawa ng bawat isa.”

21 Noong ikalimang araw ng ikasampung buwan ng ikalabing-isang taon ng aming pag​kapatapon, isang takas mula sa Jerusalem ang dumating at nagbalita sa akin: “Bumagsak na ang lunsod.”

22 Noong gabing bago dumating ang takas, sumaakin ang kamay ni Yawe, at binuksan niya ang aking bibig pagdating ng takas kina​uma​gahan. Kinalagan ang aking dila at naka​pag​salita ako.
23 At dumating sa akin ang salita ni Yawe nang ganito: 24 “Anak ng tao, nasasabi ng nag​sipanatili sa mga guho ng Israel: Nag-iisa si Abraham nang tanggapin niya ang lupain bilang pamana. May sapat na tayong dami nga​yon, at sa atin ipinagkaloob ang lupain.

25 Ngunit sabihin mo sa kanila: Ito ang salita ni Yawe: Kumakain kayo ng pagkaing may kasamang dugo at tumitingala sa mga diyus-diyusan, pumapatay kayo ng tao, at ngayon nais nin​yong angkinin ang lupain! 26 Nanana​ngan kayo sa inyong tabak at gumagawa ng kasuklam-suklam, nakikiapid sa asawa ng in​yong kapwa, at ngayon nais ninyong angkinin ang lupain!

27 Sabihin mo sa kanila: Ito ang sinasabi ni Yawe: Saksi ang buhay ko, mamamatay sa tabak ang mga naninirahan sa mga guho, ka​kanin ng mga hayop ang mga nasa pa​rang, at mamamatay sa salot ang mga nag​tatago sa mga kuta at kuweba. 28 Gaga​win kong isang tiwangwang, mapanglaw na lugar ang lupain. Hindi na sila mananangan pa sa kanilang lakas. Magiging ulila ang mga bundok ng Israel at wala sinumang tatahak doon. 29 Makikilala nila na ako si Yawe kapag ginawa ko nang ulilang ilang ang kanilang lupain dahil sa mga kasuk​lam-suklam nilang gawain.

30 Anak ng tao, pinag-uusapan ka ng mga kababayan mo sa tabi ng mga pader at sa pintuan ng mga bahay. Sinasabi nilang ‘Ha​li​kayo at pakinggan natin ang pinakahuling salita ni Yawe.’

31 Nagtutungo sila sa iyo tulad ng pag​punta nila sa isang asamblea at nauupo sila sa harap mo. Nakikinig sila sa mga salita mo ngunit hindi nila ginagawa ang sinasabi mo. Sa halip, pa​tu​loy sila sa pandaraya at walang minamahalaga kundi ang sariling kapa​kanan. 32 Para sa kanila, isa ka lamang mang-aawit ng pag-ibig – isang ma​gandang tinig na sinasaliwan ng ma​gandang himig. Nakikinig sila ngunit hindi nila isinasagawa ang napakinggan.

33 Ngunit kapag natupad ang hula – at natu​tupad na iyon – saka nila makikilalang may isang propeta sa piling nila.”
Ang mga pastol ng Israel

34      • 1 Dumating sa akin ang sali​ta ni Yawe, 2 “Anak ng tao, pag​sabihan mo ang mga pastol ng Israel alang-alang sa akin. Magpahayag ka sa mga pastol: Kawawang mga pastol ng Israel, na sarili ang pina​kakain! Hindi ba ang kawan ang dapat pakanin ng mga pastol? 3 Ngunit uminom kayo ng gatas at nagdamit ng lana, at kinatay nin​yo ang matatabang tupa. Hindi nin​yo inalagaan ang kawan, 4 hindi ninyo pinalakas ang mahihina, hindi inalaga​an ang maysakit ni nilagyan ng benda ang maysugat. Hindi ninyo pinabalik ang naligaw ni hinanap ang na​wala. Sa halip, naging mabagsik kayo sa kanila at mapaniil. 5 Kaya nanga​lat sila sa kawalan ng magpastol at nilapang ng ma​babangis na hayop. 6 Nagpagala-ga​la sa mga bundok at burol ang aking mga tupa at nangalat sa buong lupain; walang sinu​mang nag-alala o tumingin sa kanila.”

7 Dahil dito, mga pastol, dinggin nin​yo ang salita ni Yawe. 8 “Nasamsam ang aking mga tupa at nilapang ng ma​ba​ba​ngis na hayop dahil sa kawalan ng pas​tol; hindi ninyo inalagaan ang aking mga tupa at sa halip ay sarili ang inyong binu​sog.” 9 Dahil diyan, pa​king​gan ninyong mga pastol ang salita ni Yawe: 10 “Saksi ang buhay ko, haharap ako sa mga pastol at babawiin ko sa kanila ang aking mga tupa at pagba​ba​walan ko silang magpastol sa kawan; hindi na magka​karoon pa ng pastol na sarili ang binu​busog. Ililigtas ko sa kanilang bibig ang aking kawan at hindi na nila kakainin pa.”
11 Sinasabi nga ni Yawe: “Ako mismo ang mag-aalaga sa aking mga tupa at magbabantay sa kanila. 12 Kung paa​nong nagbabantay ang pastol nang nasa piling siya ng kanyang nangalat na kawan, ga​yon din ako magba​bantay sa aking mga tupa at titipunin ko sila buhat sa lahat ng lugar na pinangalatan nila sa panahon ng dagim at ulop. 13 Ilalabas ko sila mula sa mga bansa at ipa​babalik sa kanilang sariling lupa. Papastulin ko sila sa mga kabundukan ng Israel at sa mga patag at pinaninirahang lupain. 14 Dadalhin ko sila sa ma​iinam na pastulan sa matataas na bun​dok ng Israel. Mama​mahinga sila kung saan sagana ang damo at manginginain sa luntiang mga burol ng Israel. 15 Ako mismo ang mag-aalaga sa aking mga tupa at pagpa​pahingahin ko sila,” sabi ni Yawe.

16 “Hahanapin ko ang nawawala at iba​balik ang naliligaw. Lulunasan ko ang na​saktan at palalakasin ang mahi​na, ngu​nit malilipol ang mataba at malakas. Maka​tarungan ko silang papastulin.

17 Tungkol naman sa inyo, aking kawan, sabi ni Yawe, isa-isa kong kikilanlin ang bawat mga tupa, pagbubukurin ang mga lalaking tupa at kambing. 18 Hindi ba sapat sa inyo ang mangi​nain sa mabuting pastulan? Bakit ninyo niyurakan ang na​lalabi pang pastulan? Hindi ba kayo nasi​si​yahang uminom sa malinaw na tubig? Bakit pinagputik ng inyong mga paa ang iba pa? 19 Mangi​nginain ba ang aking mga tupa sa inyong mga niyurak at iinom sa pinagputik ng inyong mga paa?”
20 Kaya nga sinasabi ni Yawe sa mga pastol: “Paparito ako; ako mismo ang ha​hatol sa pagitan ng mataba at ng payat na tupa. 21 Iniipit ng inyong tagi​lira’t ba​likat at sinusuwag ninyo ang mahihinang tupa hanggang maitaboy sila, 22 kaya ililigtas ko ang aking kawan at hindi na sila aagawin. Igagawad ko ang katarungan sa bawat isang tupa.

23 Magtatalaga ako ng isang pastol nila, si David na aking lingkod, para aalagaan sila. Pakakanin niya sila at siya’y magi​ging isang tunay na pastol sa kanila. 24 Akong si Yawe ang kani​lang magiging Diyos, at ang aking lingkod na si David ang mamumuno sa kanila. 25 Magsa​sa​gawa ako ng isang tipan ng kapayapaan sa kanila, at upang sila’y matiwasay na makapa​nirahan sa ilang at matulog sa kagu​batan ay paaalisin ko sa lupain ang mababangis na hayop. 26 Patitirahin ko sila sa paligid ng aking banal na bundok at padadalhan ng pana-pana​hong ulan at masaganang pagpa​pala. 27 Magbibigay ng bunga ang mga punungkahoy sa pa​rang at ng ani ang lupa, at magiging ma​tiwasay sila sa kanilang lupain. Makikilala nila na ako si Yawe kapag binali ko ang kanilang pama​tok at pina​laya sila sa ka​pang​ya​rihan ng mang-aalipin. 28 Hindi na sila sa​samsaman pa ng mga bansa ni la​lapangin ng mababangis na hayop. Ma​mumuhay sila sa kapanatagan at wa​lang katatakutan. 29 Bibigyan ko sila ng maiinam na pananim. Wala nang mamamatay sa gutom sa lupain, at hindi na sila aalipustain ng ibang bansa.

30 Makikilala nila na akong si Yawe ang kanilang Diyos at sumasakanila ako, at silang Israel ang aking bayan.” Ito ang salita ni Yawe. 31 Kayo ang aking mga tupa, ang kawan sa aking pastulan, at ako ang inyong Diyos, sabi pa ni Yawe.”
Laban sa Edom
  35     • 1 Dumating sa akin ang salita ni  Yawe, 2 “Anak ng tao, humarap ka sa bundok ng Seir at magpahayag laban doon. 3 Sabihin mong ganito ang ipinasasabi ni Yawe: Dumating ako upang pinsalain ka, bundok ng Seir! Iniunat ko ang aking kamay laban sa iyo at gagawin kitang isang kapigha-pighating kapanglawan. 4 Igu​guho ko ang iyong mga ba​yan, gagawin kitang ilang, at makikilala mo na ako si Yawe.

5 Malaon na ang iyong poot sa bayang Israel at iniumang mo sila sa tabak noong araw na sapitin sila ng kapahamakan, noong tapusin ko ang kanilang kasamaan. 6 Dahil diyan, saksi ang buhay ko, sabi ni Yawe, dadanak ang iyong dugo. 7 Mapupuno ng pighati’t kaulilahan ang bundok ng Seir at wala nang maglalakad doon. 8 Mapupuno ng bangkay ang mga bundok; ma​bubuwal sa mga burol, lambak at bangin ang mga bik​tima ng tabak. 9 Mananatili kang wasak magpakailanman, wala nang maninirahan pa sa iyong mga bayan, at sa gayo’y maki​kilala mo na ako si Yawe.

10 Sinabi mo, ‘Magiging akin ang dala​wang bansang ito na kinaroroonan ni Yawe. 11 Dahil diyan, saksi ang buhay ko, pahayag ni Yawe, pakikitunguhan kita alinsunod sa iyong pagka​muhi at pagkainggit sa kanila, at ipakikilala ko ang aking sarili sa pama​magitan mo kapag hinatulan na kita. 12 Sa gayo’y mababatid mo na narinig ko, ni Yawe, ang lahat ng pag-alipustang binigkas mo laban sa kabundukan ng Israel, gaya ng: ‘Wasak na sila, ibinigay na sila sa atin upang pagpasasaan.’ 13 Narinig ko nga ang labis mong pangmamata at pagmama​yabang laban sa akin.

14 Kaya nga sinasabi ni Yawe: “Saman​talang nagagalak ang sangkalupaan, ikaw nama’y mamamanglaw. 15 Yamang nagbunyi ka nang mawasak ang pamana ng Israel, gayundin ang sasapitin mo. Magiging ilang ka, bundok ng Seir, at lilipulin ang buong Edom. Makikilala ng mga tao na ako si Yawe.”
Sama-samang titipunin ang Israel
36       1 “Anak ng tao, magpahayag ka tung​kol sa kabundukan ng Israel, at sabihin mo: Kabundukan ng Israel, dinggin ang salita ni Yawe. 2 Sinabi ng iyong mga kaaway, ‘Aha, sa amin na ang mga bundok na ito!’ 3 Kinainggitan at pinag-imbutan ka sa lahat ng panig. Nasakop ka ng mga ibang bansa, kaya nga naging paksa ka ng mga usap-usapan.” 4 Dahil diyan, kabundukan ng Israel, pakinggan mo ang salitang ito ni Yawe. Sinasabi ni Yawe sa mga bundok, mga burol, mga bangin at kapatagan, sa mga ulilang guho at mga bayang walang tao na sinamsam at hinamak ng mga nakapaligid na bansa: 5“Tunay na sa apoy ng aking pani​​​​bugho, magsasalita ako laban sa ibang mga bansa, sa buong Edom na buong tuwa at kasakimang sumakop sa aking lupain at nanamsam sa pastulan niyon.

6 Magpahayag ka ngayon tungkol sa Israel. Sabihin mo sa mga bundok, mga burol, mga bangin at kapatagan na ito ang salita ni Yawe na nag-aalab sa panibugho. 7 Sinasabi nga ni Yawe: “Isinusumpa ko nang nakataas ang kamay, daranas ng pagkadusta ang mga bansang naka​paligid sa inyo. 8 Ngunit ikaw, kabundukan ng Israel, magkakaroon ka ng malalabay na puno at saganang bunga para sa aking bayang Israel pagkat pabalik na sila.

9 Tunay na hinarap kita’t niyukuan; bu​bung​kalin ka at hahasikan ng binhi. 10 Para​ra​mihin ko ang mga tao, sa buong Israel. Pani​nirahanan ang mga bayan at muling ita​tayo ang mga guho. 11 Kakapal ang tao’t hayop at magiging pala​anakin. Magi​ging mabilis ang ka​​nilang pagdami gaya ng una, at makikilala nila na ako si Yawe. 12 Muli kang lalakaran ng kalalakihan at kaba​baihan ng Israel. Aangkinin ka nila. Muli kang magi​ging kanilang pamana, at hindi mo na sila kailan​man babawian ng ka​nilang mga supling.”
13 Nagsasalita si Yawe: “Ayon sa kanila’y na​​ni​​nila ka ng tao at binabawian mo sila ng mga anak. 14 Ngunit hindi ka na kailanman maninila pa ng tao ni magnanakaw ng mga anak ng iyong mga mamamayan. 15 Wala ka nang mari​rinig pang panghahamak ng mga bansa at pang-aali​pusta ng ibang mga lupain.” Ito ang salita ni Yawe.

16 Dumating sa akin ang salita ni Yawe nang ganito: 17 “Anak ng tao, noong mani​rahan ang Israel sa kanyang sariling lupa, pinarumi niya iyon sa kanyang pamumuhay at mga gawain. Para sa akin ang kanilang gawi ay tulad ng karumihan ng isang ba​baeng may buwanang dalaw.

18 Ibinuhos ko sa kanila ang aking poot dahil sa dugong ibinuhos nila sa lupa at dahil sa pi​na​rumi nila ito sa kanilang mga diyus-diyusan. 19 At pinapangalat ko sila sa mga bansa. Hina​tulan ko sila alinsunod sa kani​lang pamu​mu​hay at mga gawa.

20 Ngunit nang itapon sila sa mga ibang ban​sa ay nalapastangan ang aking banal na Pangalan, sapagkat ganito ang sinabi ng iba tungkol sa kanila: ‘Napalayas sa kanyang lupain ang bayan ni Yawe!’ 21 Nabahala ako tungkol sa aking banal na Pangalang nalapastangan dahil sa Israel na nangalat sa mga bansa. Kaya nga​yo’y sabihin mo sa samba​yanan ng Israel:
Ang bagong puso

• 22 Hindi alang-alang sa inyo ang aking gagawin kundi dahil sa aking banal na Pangalang nalapastangan sa mga lugar na inyong pinatunguhan. 23 Ipakikilala ko ang kabanalan ng aking dakilang Panga​lan, na nalapas​tangan sa mga bansa dahil sa inyo, at maba​batid nilang ako si Yawe kapag ipinamalas ko na sa kanila ang aking kabanalan sa piling ninyo.

24 Sapagkat titipunin ko kayo buhat sa lahat ng bansa at ibabalik sa inyong sa​riling lupa. 25 At bubuhusan ko kayo ng da​li​say na tubig upang luminis kayo sapagkat pinarumi kayo ng inyong mga diyus-diyusan. 26 Bibigyan ko kayo ng isang bagong puso at ilalagay ang isang bagong espiritu sa loob ninyo. Aalisin ko sa inyo ang pusong bato at bibigyan ko kayo ng pusong laman. 27 Ilalagay ko sa in​yong kalo​oban ang aking espi​ritu at nang sumu​nod kayo sa aking mga kau​tusan. 28 Mamumuhay kayo sa lupang ipinag​kaloob ko sa inyong mga magu​lang. Magiging bayan ko kayo at ako ang inyong Diyos.

29 Papawiin ko ang lahat ninyong karumihan. Inutusan ko ang trigo na mag​pakarami at nang hindi na kayo ma​gutom. 30 Pasasaganain ko ang mga bu​ngangkahoy at ang ani ng mga bukirin upang huwag na kayong dustain ng mga bansa dahil sa inyong pagkagutom.
31 Sa gayon magugunita ninyo ang inyong masamang pamumuhay at mga gawang di-mabuti at kasusuklaman ninyo ang sarili dahil sa inyong mga pagkakasala at buktot na gawain. 32 Talagang hindi ko ginagawa ito alang-alang sa inyo, sabi ni Yawe. Dapat nin​yong malaman ito at maka​dama kayo ng pag​ka​hiya at pagka​aba dahil sa inyong gawi, Israel!”
33 Ito ang sabi ni Yawe: “Pag nalinis ko na kayo sa lahat ninyong pagkakasala, muli kong pu​punin ng tao ang mga lunsod at itatayo ang mga guho. 34 Bubungkalin ang lupain mong tiwangwang na namalas ng nagdaraan. 35 Kaya masasabi ng lahat, ‘Isa nang halamanan ng Eden ang dating tiwang​wang na lupang ito; at ang dating wasak na mga siyudad ay naging maayos at matao.’ 36 Makikilala ng mga bansang nanatili sa inyong paligid na akong si Yawe ang muling nagtayo ng wasak na lunsod at muling nag​lagay ng mga pananim sa lupang tiwang​wang. Akong si Yawe ang nagsalita at tutuparin ko ito.”
37 Sinasabi ni Yawe: “Minsan pang diring​gin ko ang kahilingan ng Israel at tatang​kilikin sila. Pararamihin ko ang mga mamamayan na gaya ng tupa, 38 singkapal ng kawang dinala nila sa templo ng Jerusalem noong banal nitong kapa​na​​hunan. Mapu​puno ng tao ang mga wasak na lunsod, at makikilala nila na ako si Yawe.”
“Mga tuyong buto, pakinggan ninyo ang salita ni Yawe.”

37      • 1 Sumaakin ang kamay ni Yawe. Dinala niya ako sa es​pi​ritu sa gitna ng isang lambak na puno ng buto. 2 Pina​lakad niya akong palibut-libot sa mga iyon, at nakita kong napakara​ming butong nagkalat sa lupa sa lambak. Tuyung-tuyo ang mga iyon.

3 Sinabi niya sa akin, “Anak ng tao, muli bang mabubuhay ang mga buto na ito?” Tumugon ako, “Panginoong Ya​we, ikaw lamang ang nakaaalam.” 4 Pagka​raan sinabi niya, “Ipahayag mo ang aking salita sa mga buto na ito. Sabihin mo sa kanila: Mga tuyong buto, pakinggan ang salita ni Yawe! 5 Sinasabi ni Yawe sa mga butong ito: Papapasukin ko sa inyo ang espiritu at muli kayong bubuhayin. 6 La​lag​yan ko kayo ng mga litid at patutubuin ang laman sa inyo. Babalutin ko kayo ng balat at ibi​bigay sa inyo ang aking Espi​ritu at mabubuhay kayo. At makikilala ninyo na ako si Yawe.”

7 Pagkapagpahayag ko, gaya ng ini​utos sa akin, maingay na naggalawan ang mga buto na nagsilapit sa isa’t isa. 8 At nakita kong nagkaroon ng mga litid at mga la​man na natakpan ng ba​lat. Ngunit walang espiritu sa mga iyon.

9 Kaya sinabi niya sa akin, “Tumawag ka para sa akin sa Espiritu. Magpahayag ka, anak ng tao, at magsabi sa Espiritu: Ito ang salita ni Yawe: Espiritu, halika mula sa apat na hangin. Hingahan mo ang mga patay na kalansay na ito upang ma​buhay.”

10 Pagkapagpahayag ko, gaya ng iniatas, pumasok ang espiritu sa mga ka​lansay at nabuhay sila. Nang tumayo, sing​kapal sila ng isang napaka​laking hukbo.

11 Sinabi niya sa akin, “Anak ng tao, ang mga buto na ito ay ang buong Israel. Lagi nilang sinasabi: ‘Tigang ang aming buto, walang pag-asa, ito na ang aming wakas.’ 12 Kaya magpahayag ka. Sabihin mo sa kanila: Ito ang salita ni Yawe: Bu​buksan ko ang inyong libi​ngan. Iaahon ko kayo sa inyong mga pun​tod, aking bayan, at aakaying paba​lik sa lupang Israel. 13 Ma​ki​kilala ninyo na ako si Yawe, O ba​yan ko, kapag bi​nuk​san ko na ang inyong libi​ngan at ini​labas kayo roon, 14 kapag ini​lagay ko sa inyo ang aking Espiritu at nabuhay kayo. Itatatag ko kayo sa inyong lupain, at mababatid ninyo na akong si Yawe ang nagsabi at tumupad sa aking sinabi.”
•  15 Dumating sa akin ang salita ni Yawe: “Anak ng tao, kumuha ka ng isang pirasong kahoy at isulat mo: ‘Juda at mga Israelitang tapat sa kanya.’ 16 Kumuha ka uli ng isang pirasong kahoy at isulat mo: ‘Jose, sanga ng Efraim at mga Israelitang tapat sa kanya.’ 17 Pagsugpungin mo ang dalawa upang maging isa lamang pirasong kahoy sa iyong kamay. 18 Pag itina​nong ng mga kababayan mo ang kahulugan ng mga kahoy na iyon, 19 sabihin mo sa kanila na ito ang wika ni Yawe: Kukunin ko ang sanga ni Jose sa kamay ni Efraim at ang mga tribo ng Israel na tapat sa kanya; isasama ko sa kanila ang sanga ni Juda at magiging isa silang da​lawa sa aking kamay. 20 Hahawakan mo sa kani​lang harap ang mga piraso ng kahoy na iyong sinulatan, 21 at sasabihin mo sa kanila na ito ang sinasabi ni Yawe: Malapit ko nang ialis ang mga Israelita sa mga bansang kinaroroonan nila. Titipunin ko sila mula sa pali-paligid at ibabalik sa kanilang lupain.

22 Gagawin ko silang isang bayan sa kabundukan ng Israel, at isang hari ang magi​ging hari nilang lahat. Hindi na kailanman sila mahahati pa sa dalawang kaharian, 23 ni hindi na rin nila parurumihin ang sarili sa kanilang mga kasuk​lam-suklam na diyus-diyusan at paglabag. Palalayain ko sila sa kanilang paghihimagsik at kabuk​tutan; lilinisin ko sila, at magiging isang bayan sila para sa akin at ako ang Diyos para sa ka​nila. 24 Maghahari sa kanila ang lingkod kong si David – isang pastol nilang lahat. Mamu​muhay sila alinsunod sa aking mga kau​tusan; matu​tupad nila at isasabuhay ang aking mga batas. 25 Maninirahan sila sa lupaing ipinagkaloob ko sa aking lingkod na si Jacob, doon sa tinirhan ng kanilang mga magulang. Doon sila maninirahan magpa​kailan​man, ang kanilang mga anak at ang mga anak ng mga iyon. Ma​giging ka​nilang prinsipe magpakailanman si David na aking lingkod.

26 Magtatatag ako ng isang tipan ng kapa​yapaan sa kanila, isang walang hanggang tipan. Darami sila at ilalagay ko magpa​kailanman sa kanilang piling ang aking san​tu​waryo. 27 Sa kani​lang piling ako mana​nahan; ako ang ma​giging Diyos nila at sila ang aking bayan. 28 At makikilala ng mga bansa na ako si Yawe na nagpapabanal sa Israel kapag nasa kanila na magpakailan​man ang aking santuwaryo.”
Gog at Magog
38    • 1 Dumating sa akin ang salita ni  Yawe:  2 “Anak ng tao, harapin mo si Gog sa lupain ng Magog, ang punong prinsipe ng Mesec at Tubal, at magpahayag ka laban sa kanya. 3 Sa​bihin mong paking​gan niya ang salita ni Yawe: Darating akong kalaban mo, Gog, pu​nong prinsipe ng Mesec at Tubal. 4 Paiikutin kita, lalagyan ng mga kawit sa panga, at ilalabas kita sampu ng iyong buong hukbo, mga kabayo at manga​ngabayo – isang makapal na hukbong nasa​sandatahang lubos, may kalasag at baluti at nagkikislapang tabak. 5 Kasama nila ang Persia, Kus at Put; may baluti at helmet silang lahat. 6 Kasama rin ang Gomer at ang kan​yang mga batalyon, ang Bet-togarma mula sa dulong Hi​laga at ang kanyang mga batal​yon, kasama mo ang ma​raming bansa.

7 Humanda ka, ikaw at lahat ng hukbong natitipon sa paligid mo, sapagkat maga​gamit kita. 8 Pagkaraan ng maraming araw, bibigyan ka ng isang misyon; sa mga dara​ting na taon, sasakupin mo ang isang lupaing nagbangon mula sa digma at nagtipon sa mga mamamayan niyon mula sa maraming bansa at dinala sa ka​bundukan ng Israel na kaytagal na naging tiwangwang. Matiwasay na ngayon ang samba​yanang yaon na hinango sa mga bansa. 9 Lulu​subin ninyong parang unos iyon, kakalatan niny​​ong parang ulap – ikaw at lahat mong hukbo at mara​ming bansang kasama mo.

10 Sinabi ni Yawe: “May maiisip ka at magbabalak ka ng masama sa araw na iyon. 11 Isa​saloob mong ‘Lulusubin ko ang mga bayang walang tanggulan, ang mga taong tahimik na namumuhay na walang mga pader at pintuang bakal. 12 Mang-aagaw ako’t mananamsam. Sa​sa​lakayin ko ang lupaing ngayo’y muling pina​mamayanan ng mga taong tinipon buhat sa mga bansa at nangangalakal at nag-aalaga ng ku​makapal na hayupang nasa isang lupaing pusod ng daigdig.’

13 Itatanong sa iyo ng mga taga-Seba at De​dan at lahat ng mangangalakal ng Tarsis: ‘Naparito ka ba upang magnakaw? Nagtipon ka ba ng ganyang hukbo upang mang-agaw at ma​namsam?’ At magdadala sila ng pilak at ginto upang makuha ang mga baka at mabili ang marami mong sinamsam.

14 Kaya nga, anak ng tao, ipahayag mo kay Gog ang salita ko: Sa araw na iyong tahi​mik na namumuhay ang aking bayang Israel, darating ka mula sa malayong hilaga, 15 ikaw at ang maraming bansang kasama mong pawang na​kakabayo – isang makapal na hukbo. 16 Parang ulap na bumabalot sa lupa, lulusob kayo sa aking bayang Israel. Sa malayong panahon pa mangyayari iyon. Dadalhin kita laban sa aking bayan upang makilala ako ng mga bansa, pagkat iha​hayag ko ang aking kabanalan sa pamamagitan mo, Gog!

17 Sabi pa ni Yawe: “Ikaw ang aking tinu​koy noong mga naunang panahon sa pamamagitan ng aking mga lingkod na propeta ng Israel. Ikaw ang sinabi nilang palu​lusubin ko sa kanila sa malayong haharapin. 18 Sa araw na iyon, pag​dating ni Gog sa lupaing Israel – salita ni Yawe – magbabangon ang aking poot. 19 Sinasabi ko sa aking panibugho at pagkagalit: Sa araw na iyon ay lilindol nang napakalakas sa Israel. 20 Sa harap ko’y ma​nga​ngatal ang mga isda sa dagat, ang mga ibon sa himpapawid, ang mga hayop sa parang, ang mga nilalang na gumagapang sa lupa at lahat ng tao. Babagsak ang mga bundok, guguho ang mga dalisdis at mga pader.

21 Tatawagin ko ang tabak laban kay Gog sa lahat ng aking kabundukan – sabi ni Yawe. Mag​papatayan sila-sila. 22 Salot at pagkamatay sa tabak ang ipaparusa ko kay Gog. Magpapadala ako ng bumabahang ulan, bumu​buhos na graniso at nagbabagang asupre sa kanya at sa kanyang mga hukbo at sa maraming bansang kasama niya. Ihahayag ko ang aking sarili bilang Dakila at Ang Banal sa paningin ng ma​raming bansa, at makikilala nila na ako si Yawe.”
  39       1 Anak ng tao, magpahayag ka laban kay Gog! Sabihin mo sa kanyang ga​nito ang wika ni Yawe: Darating ako laban sa iyo, Gog, punong prinsipe ng Mesec at Tubal. 2 Ka​pag naiahon kita buhat sa dulong hilaga at nadala sa kabundukan ng Israel, 3 babaliin ko ang busog na hawak mo sa kaliwa at ang mga palasong hawak mo sa kanan. 4 Mabubuwal ka sa kabundukan ng Israel, ikaw at ang iyong hukbo at mga ban​sang kasama mo. Ipauubaya kita sa lahat ng buwitre at iba pang ibon at mababangis na hayop. 5 Ma​buwal ka nga sa parang, pagkat iyan ang sinabi ko,” wika ni Yawe. 6 Padadal​han ko ng apoy ang lupain ng Magog at lahat ng tahimik na naninirahan sa mga pulo, at makikilala nilang ako si Yawe. 7 Ihahayag ko ang aking banal na pangalan sa aking bayang Israel. Hindi ko na kailanman pa​pa​yagang lapastanganin pa ang banal kong pangalan. At makikilala ng mga bansa na ako si Yawe, ang Banal ng Israel.

8 Magaganap ang lahat ng ito, sabi ni Yawe. Ito ang araw na tinukoy ko noon pa. 9 Pagkaraan niyon, lalabas ang mga nani​nirahan sa mga bayan ng Israel at magpa​parikit ng apoy; at gagamitin nilang pang​gatong ang iyong mga sandata: mumunti’t malalaking kalasag, busog at pana, pama​luka’t sibat. Pitong taong iga​gatong nila ang mga iyon; 10 hindi na kakaila​nga​ning ma​nguha pa ng kahoy na panggatong sa parang o sa gubat, yamang napakarami ng sanda​tang dapat sunugin. Aagawan nila ang nang-agaw sa kanila at sasamsaman ang na​nam​sam sa kanila.” Ito ang salita ni Yawe.

11 Sa araw na iyon, ibibigay ko sa Gog ang isang bantog na libingan sa Israel, ang kapa​tagan ng Abarim na nasa silangan ng dagat, ang kapatagang humahadlang sa mga man​la​lak​bay. Doon ililibing si Gog at ang kan​yang mga hukbo, at tatawagin iyong ang Kapa​​tagan ng Pulutong ni Gog. 12 Kakaila​nganin ang pitong buwan upang mailibing ang mga patay at ma​linis ang lupain. 13 Mag​tutulung-tulong ang lahat ng mama​mayan sa paglilibing sa mga patay, at ito ang magi​ging karangalan nila sa araw na ako’y luwal​hatiin, sabi ni Yawe. 14 Pitong bu​wang gagala ang mga tao sa buong lupain sa pag​ha​hanap ng bangkay na ililibing. 15 Kapag nakatagpo ng bangkay, magla​lagay sila ng bun​ton ng mga bato sa tabi niyon hang​gang sa mai​libing iyon ng mga maghu​hukay sa Kapa​tagan ng Pulutong ni Gog 16 (Pulutong ang pa​ngalan ng bayan). Sa gayong paraa’y mali​linis ang lu​pain.

17 At ngayon, anak ng tao, sabi ni Yawe, “Mag​salita ka sa lahat ng ibon at maiilap na hayop: Magkakasama kayong parito buhat sa lahat ng dako para sa sakripisyong iniha​handa ko sa inyo, isang dakilang pag-aalay sa kabundukan ng Israel kung saan kakain kayo ng laman at iinom ng dugo, 18 laman ng mga ba​yani at dugo ng mga prinsipe ng daigdig. Sila’y pa​wang tupa, kambing, baka – mga patabaing hayop buhat sa Basan. 19 Kakanin ninyo ang lahat ng tabang nais ninyo at iinom kayo ng dugo hanggang sa malasing sa sakripisyong inihahanda ko para sa inyo. 20 Mabubusog kayo sa kabayo, mangangabayo, bayani at kawal – lahat ng uri nila, sabi ni Yawe. 21 Ipaki​kita ko ang aking kaluwalhatian sa lahat ng bansa, at maki​kilala nila ang aking paghatol at ang parusang ilalapat ko sa kanila.

22 Mula sa araw na iyon, makikilala ng Israel na ako si Yawe, ang kanilang Diyos. 23 At mau​unawaan ng mga bansa na itinapon ang Israel dahil sa kanilang pagkakasala, sapagkat hindi sila naging tapat sa akin; kaya itinago ko sa kanila ang aking mukha, ibinigay ko sila sa kanilang mga kaaway at nalipol sila sa tabak. 24 Pinakitunguhan ko sila nang marapat sa kanilang kasalaulaan at kasalanan, at inilingid ko sa kanila ang aking mukha.

25 Kaya nga sinasabi ni Yawe: “Ngayon, dahil sa pagkahabag ko sa Israel, ibabalik ko ang itinapong mga mamamayan ng Jacob at bi​bigyan ko ng kalu​wal​hatian ang banal kong pangalan. 26 Mali​limutan nila ang kanilang pag​kadusta at ang kataksilang ginawa nila sa akin, kapag tahimik na silang namu​muhay sa ka​nilang lupain at walang guma​gambala sa kanila. 27 Kapag natipon ko na sila mula sa mga bansa at naialis sa lupain ng kanilang mga kaaway, ipamamalas ko ang aking kabanalan sa mga bansa sa pama​magitan nila. 28 Makikilala nila na ako si Yawe, ang kanilang Diyos, kapag na​ibalik ko na silang sama-sama sa kanilang sa​riling lupa at walang naiwang sinuman sa mga bansang pinagtapunan sa kanila. 29 Hindi ko na sila pagtataguan pa ng aking mukha sapagkat ibubuhos ko ang aking Espiritu sa sam​bayanan ng Israel – sabi ni Yawe.”

ANG TORE NI EZEKIEL

Ang Templo sa Hinaharap
   40    • 1 Noong ikadalawampu’t limang taon ng aming pagkabihag, sa pag​sisimula ng taon, sa ikasampung araw ng buwan, labing-apat na taon makaraang sakupin ang Jerusalem, sumaakin ang kamay ni Yawe. 2 Sa isang banal na pa​ngitain, dinala niya ako palayo sa lupang Israel at inilapag sa isang napakataas na bundok, kung saan waring may nakatayong lunsod sa gawing timog. 3 Dinala niya ako sa lunsod, at nakita ko roon ang isang lalaking parang tanso ang ayos. May hawak siyang pising lino at panukat at nakatayo sa bungad ng pintuan. 4 Sabi sa akin ng lalaki, “Anak ng tao, pakinggan mong mabuti at tingnang mataman ang lahat ng ipakikita ko sa iyo, ya​mang iyan ang dahilan kaya dinala ka rito. Sabihin mo sa Israel ang lahat ng makikita mo.”

Naliligid ng pader ang Bahay, at ang tao ay may hawak na panukat na tatlong metro (anim na siko) ang haba. Sinukat niya ang kapal ng pader – isang panukat; at ang taas – isa ring panukat.

6 Nagtungo siya sa silangang pintuan, su​mam​pa sa mga baitang at sinukat ang bu​ngad: isang panukat ang lalim. May luwang at habang tig-isang panukat 7 ang bawat silid-bantayan; limang siko ang kapal ng pader na nakapagitan sa mga silid-ban​ta​yan. 8 Mula sa portiko ng pintuan papaloob, isang panukat ang haba ng bungad. 9 Sinukat niya ang portiko, walong siko: dalawang siko ang mga haligi niyon. Na​sa gawing loob ang portiko ng pintuan. 10 May tigat​long silid-banta​yan sa magkabilang panig ng sila​ngang pintuan; magkaka​pareho ang sukat ng mga iyon, gayundin ang kapal ng mga pader sa pagitan ng mga silid. 11 Sinukat niya ang luwang ng pasukan, sampung siko; at ang kabuuang luwang nito patu​ngong tarang​kahan, labintatlong siko. 12 May ba​ran​dilya sa harapan ng mga silid-banta​yan; may sukat na isang siko ang bawat baran​dilya sa magkabilang panig. Anim na sikong pari​sukat ang mga silid-ban​tayan sa magka​bilang panig. 13 Sinukat niya ang luwang ng pintuan mula sa panlikod na pader ng isang silid-ban​tayan hang​gang sa panlikod na pader ng katapat na silid: dala​wampu’t limang siko mula sa bintana ng isa hanggang sa bintana ng katapat. 14 Sinukat niya ang pasukan: dalawampung siko. Kasunod ng portiko ng pintuan ang panlabas na liwasan. 15 Limampung siko mula sa dulo ng tarang​ka​han hanggang sa katapat na portiko. 16 May natata​bingang mga bintana sa mga silid-banta​yan, gayundin sa loob ng portiko. Napapalamu​tihan ng mga dibuhong palma ang mga haligi.

17 Bumagtas kami patungo sa patyo sa labas. May mga silid doon at isang terasang na​lalatagan ng bato. May tatlumpung silid sa 18 tera​sang abot hanggang sa mga gilid ng ta​rang​kahan at sinhaba nito. Tinawatawag iyon na Ma​babang Terasa. 19 Sinukat  niya ang pat​yo sa labas mula sa mababang ta​​ra​ng​​​kahan hang​gang sa labas ng patyo sa loob: sandaang siko.

20 Sinukat niya ang haba at luwang ng hilagang pintuan ng patyo sa labas. 21 May tigatlong silid-bantayan sa magkabilang panig ni​yon. Ang mga pader sa pagitan ng mga silid, gayun​din ng portiko, ay may kapal na tulad ng sa unang pintuan: limampung siko ang haba ng daanan at dalawampu’t limang siko ang lu​wang. 22 Tulad ng sa sila​ngang pintuan ang su​kat ng mga bintana, pasukan at mga palamu​ting dibuho ng palma. May pitong baitang pa​akyat, at nasa dulong panloob ang portiko. 23 Sa patyo sa loob, katapat ng hilagang pintu​an, may isang pintuang tulad ng katapat ng silangang pintuan. Sinukat niya ang layo mula sa isang pinto hang​gang sa kasunod: sanda​ang siko.

24 Dinala niya ako sa timog na kinaro​roonan ng isang pintuan. Sinukat niya ang mga silid-bantayan doon, ang kapal ng mga pader at ang portiko: katulad ng sa iba pa. 25 Sa pasukan at sa paligid ay may mga bintanang katulad ng iba pang mga bintana; may habang limampung siko at luwang na dalawampu’t limang siko ang daanang ito, 26 at may pitong baitang paakyat doon; nasa dulong loob ang pasukan na sa mag​kabilang panig ay may mga haliging napapalamutihan ng nakadibuhong palma. 27 May pintuan sa gawing timog ng patyo sa loob. Sinu​​kat niya ang distansyang patimog mula sa isang pintuan hanggang sa kabila: san​daang siko.
28 Pagkaraa’y dinala niya ako sa patyo sa loob, na sa pintuan sa timog ang daan. Sinukat niya ang pintuang iyon, na sinlaki ng iba pa. 29 May sukat na katulad ng sa iba pa ang mga silid-bantayan, kapal ng mga pader at pasukan. 30 May mga bintana sa pasukan at pali-paligid. Limampung siko ang haba ng daanan at dalawam​pu’t limang siko ang luwang. 31 May walong baitang ang pasu​kang bumubungad sa patyo sa labas at may mga haliging napapalamutihan ng naka​dibuhong mga palma sa magkabilang panig.
32 Dinala niya ako sa silangang pintuan at sinukat iyon. Tulad din ng sa iba pa ang laki niyon. May sukat na gaya rin ng sa iba ang mga silid-bantayan, ang kapal ng mga pader at ang pasukan. May mga bintana sa paligid. Ang sukat ng daanang iyon ay limampung siko ang haba at dalawampu’t limang siko ang luwang. 34 Ang portiko niyong paharap sa patyo sa labas ay may walong baitang at napapalamutihan sa mag​kabilang panig ng mga haliging may dibuhong mga palma.

35 Dinala niya ako sa hilagang pintuan na kanya ring sinukat. Tulad din ng sa iba pa ang sukat ng mga silid-bantayan niyon, kapal ng mga pader at pasukan. 36 May mga bintana sa pali-paligid. Limampung siko ang haba ng da​anan at dalawampu’t limang siko ang luwang. 37 Paharap sa patyo sa labas ang pasukan. May mga dibuho ng palma sa mga haligi sa magkabilang panig at may walong baitang na paakyat doon.

38 Malapit sa pintuan, may isang silid na gina​gamit sa paghuhugas ng mga handog na sinu​nog. 39 Sa magkabilang panig ng pasu​kan sa pintuan, may dalawang mesang pinag​​ka​​kata​yan ng mga handog na sinu​sunog, mga hain para sa kasalanan at para sa utang. 40 Pahilaga mula sa pintuan, may dala​wang mesa sa labas at dalawa pang mesa sa dulong pasukan. 41 May apat na mesa sa loob at apat na mesa pa sa la​bas ng pasukan. Lahat-lahat, walong mesa ang gina​gamit sa pag-aalay ng mga sakripisyo. 42 May​​​roon pang apat na mesang yari sa tinap​yas na bato at may habang isang siko at kala​hati, luwang na isang siko, at taas na isang siko. Sa mga mesang ito nakalagay ang mga sakri​pisyo at ang mga kagamitan sa pagpatay ng susunuging handog. 43 Sa paligid ng mga mesa, may mga pasamanong mandangkal ang lapad. Sa mga mesang ito ipinapatong ang mga kar​neng panghandog.

44 Dinala niya ako sa patyo sa labas. May dalawang silid doon: nasa gawi ng hilagang pintuan, paharap sa timog, ang isa; at nasa gawi ng pintuan sa timog, paharap sa hilaga, ang isa pa. 45 Sinabi niya sa akin, “Para sa mga paring naglilingkod sa Bahay ang silid na nakaharap sa timog. 46 Para sa mga paring naglilingkod sa altar ang silid na nakaharap sa hilaga. Mga anak sila ni Sadok, ang tanging mga anak ni Levi na lumapit kay Yawe upang maglingkod sa kanya.”
47 Sinukat niya ang patyo sa loob. Pari​sukat ito na tigsandaang siko ang haba at luwang, at may altar sa harap ng Bahay.

48 Dinala niya ako sa bulwagan ng Bahay at sinukat niya ang mga haligi ng pinto – tiglimang siko magkabila. Labing-apat na siko ang lu​wang ng pasukang may tatlong-sikong pader sa magkabila. 49 May habang dalawampung siko at luwang na labindalawang siko ang bulwagan. May sampung baitang na paakyat doon, at may tig-isang tukod sa magkabilang panig, sa tabi ng mga haligi ng pinto.
41         1 Niyaya niya ako sa santuwaryo at sinukat ang magkabilang haligi ng pinto niyon: anim na siko ang kapal ng mag​kabilang panig. 2 Sampung siko ang luwang ng pasukan. Limang siko ang kapal ng mga pader. Sinukat niya ang haba, apatnapung siko; at ang luwang, dalawampung siko.

3 Pumasok siya sa loob at sinukat ang mga haligi ng pinto: dalawang siko. Anim na siko ang pasukan, at pitong siko ang mga pader sa mag​kabilang panig. 4 Sinukat niya ang haba: dalawampung siko. Ang luwang pabagtas sa dulong pader ng santuwaryo ay dalawampung siko. Sinabi niya sa akin, “Ito ang Pinakabanal na Lugar.”

5 Sinukat niya ang pader ng Bahay: anim na siko. Tig-apat na siko ang luwang ng mga silid na nakapaligid sa Bahay. 6 Tatlong palapag ang kinaroroonan ng mga silid, tigtatlumpu sa bawat palapag. Ang nanga​kapaligid na silid ay hindi nakaukit sa pader ng Bahay, kundi sinusuportahan ang mga ito ng mga moldeng nakausli mula sa pader. 7 Habang tumataas ang palapag ay lumu​​lu​wang naman ang mga silid na pala-palapag na nakapalibot sa gusali. 8 Nakita ko na napa​paligiran ang Bahay ng isang terasang nalalatagan ng bato. Anim na siko ang taas nito. Ito ang nagsisilbing pundasyong nagpa​patatag sa mga silid na nakaligid sa mga panabi ng Bahay. May kapal na limang siko 9 ang panlabas na pader ng mga silid sa panabi, at nagsisilbing beranda ang lugar na nalalatagan ng bato sa labas ng mga silid ng Bahay. 10 Sa makalampas ng mga silid, ay may lugar na dalawampung siko ang luwang sa palibot ng Bahay. 11 At upang makapunta sa liwasan mula sa mga silid sa panabi ng gusali, may isang daanan sa gawing hilaga at isa pa sa gawing timog. Limang siko sa paligid ang luwang ng liwasan.

12 May luwang na pitumpung siko at habang siyamnapung siko ang gusaling nakatayo sa kan​luran ng lugar na ito, at may kapal na limang siko ang mga pader. 13 Sinukat ng lalaki ang labas ng Bahay: sandaang siko ang haba. San​daang siko rin ang haba ng liwasan kasama ng gusali at mga pader niyon. 14 Sandaang siko rin ang luwang ng harap ng Bahay pati ng patyo. 15 Sinukat niya ang haba ng gusali kasama ng looban sa likod gayundin ng lalim sa panabi ng pinto – sandaang siko pa rin.

Ang loob ng santuwaryo at ang daanan pa​tungo sa liwasan, ang mga bulwagan, ang mga panabing ng bintana, ang tatlong huwego ng mga pinto, isa sa bawat bulwa​gan, 16 ay pawang nababalot ng tabla, mula sa sahig hang​gang sa mga bintanang nata​tabingan ng pinag​sala-salang kahoy. 17 Mula sa pintuan hanggang sa loob ng Bahay at sa paligid ng buong pader ng pan​loob na silid, 18 may mga nililok na kerubin at palma; bawat kerubin ay may dalawang mukha – 19 mukha ng taong na​kaharap sa palma sa isang panig at mukha ng leong nakaharap sa palma sa isa pang panig sa pali-paligid ng Bahay. 20 Mula sa sahig hang​gang sa itaas ng pintuan ay may mga keru​bin at pal​mang naka​larawan sa pader. 21 Parisukat ang mga haligi ng Templo.

Sa harapan ng Pinakabanal na Lugar, 22 may isang altar na yari sa kahoy, tatlong siko ang taas at dalawang sikong parisukat. Yari sa ka​hoy ang mga sulok, ibaba at panabi. Sinabi sa akin ng lalaki, “Ito ang mesa sa harap ni Yawe.”

23 May tigalawang paypay na pinto patungo sa Banal na Lugar at isa pa ring tigalawang paypay na pinto patungo naman sa Pinakabanal na Lugar. 24 May tigalawang bisagra bawat paypay ng mga pintong ito. 25 Tulad ng mga pader, may nakaukit ding mga kerubin at pu​nong palma sa pinto patungo sa Banal na Lugar. May panabing na kahoy sa labas ng bul​wagang pasukan. 26 May mga bintanang natatabingan at napa​pangkol ng mga palma na nakaukit sa mga pader, gayundin sa mga silid sa tagiliran ng Bahay.

 42       1 Nagtungo kaming pahilaga sa liwasan at pumasok sa mga silid na nakaharap sa patyo sa labas at sa gusaling nasa hilaga. 2 May habang sandaang siko ang gusali at luwang na limampung siko. 3 Sa bahaging naka​harap sa pintuan ng patyo sa loob, at sa tapat ng bangketa ng patyo sa labas ay may isang ga​leryang katapat ng isa pang galeryang tatluhang palapag. 4 May isang daanang sampung siko ang luwang at sandaang siko ang haba sa harap ng mga silid. Nakaharap sa hila​ga ang mga pinto ng mga iyon. 5 Makikitid ang mga silid sa itaas sapagkat naagawan ng espasyo ng mga galerya, di tulad ng mas ma​la​laking silid sa ibaba at sa panggitnang palapag ng gusali. 6 Walang haligi ang mga silid sa ikatlong pa​lapag, di tulad ng nasa patyo; ito ang dahilan kung bakit makikitid ang mga silid na nasa itaas kaysa nasa ibaba. 7 May habang limampung siko ang panlabas na pader na kaharap ng mga silid at nakaaabot hanggang sa patyo sa labas. 8 Ang haba ng mga silid sa bahaging nakaharap sa patyo sa labas ay limampung siko; sandaang siko naman sa bahaging nakaharap sa gusali. 9 May isang pasu​kan mula sa silangan sa ibaba ng mga silid, patungo sa patyo mula sa labas.
10 May mga silid sa kakapalan ng pader ng liwasan sa gawing timog, paharap sa liwasan at sa gu​sali. 11 May daanan sa harapan ng mga iyon; tulad sa mga silid sa gawing hila​ga, mag​kakatulad ang mga iyon sa haba at luwang, sa disenyo at sa mga pinto. 12 May pintuan sa dulo ng bawat daanan paharap sa pader sa sila​ngan, ang mga silid sa timog; doon nagdaraan ang pumapasok sa silid.
Sinabi niya sa akin, 13 “Banal ang mga silid sa hilaga at timog na kaharap ng liwa​san. Doon kinakain ng mga paring nagsisilapit kay Yawe ang mga banal na bagay. Sapagkat banal na lugar, sa mga silid na iyon inilalagay ang mga banal na bagay: hain para sa kasalanan at para sa utang. 14 Sa san​daling pumasok doon ang mga pari, hindi sila aalis patungo sa patyo sa labas nang hindi iniiwan doon ang kanilang mga panlitur​hiyang kasuutan, yamang banal din ang mga kasuutang ito. Magpapalit sila ng damit bago magtungo sa mga lugar na pambayan.”

15 Matapos sukatin ang loob ng Bahay, ni​yaya niya ako sa pintuan sa silangan at sinu​kat niya ang buong liwasan. 16 Sinukat niya ang sila​ngang bahagi, limandaang siko ang ka​buuan. 17 Pagkaraa’y ang hilagang bahagi na​man ang sinukat: limandaang siko. 18 Sumunod na sinukat ang bahagi sa timog: limandaang siko. 19 Limandaang siko rin ang naging sukat ng kanlurang bahagi. 20 Anupa’t ang kabuuang su​kat ng lugar na nalilibot ng pader ay parisukat na tiglimandaang siko ang haba at luwang. Sa ganyan pinaghi​hiwalay ang mga pook na banal at di-banal.

    43     1 Niyaya niya ako sa pintuang nakaharap sa silangan. 2 At dumating mula sa silangan ang Luwalhati ng Diyos ng Israel. May ugong na parang lagunlong ng dagat, at na​kita kong nagniningning ang lupa sa kanyang Luwalhati. 3 Ang pangitaing ito ay tulad ng na​kita ko na noong dumating siya upang wa​sakin ang lunsod, at tulad din ng nasaksihan ko sa pampang ng ilog Kebar. Nagpatirapa ako sa lupa.

4 Pumasok sa Bahay ang Luwalhati ni Yawe na nagdaan sa silangang pintuan. 5 Itinaas ako ng espiritu at dinala sa patyo sa loob: Puno ng Luwalhati ni Yawe ang Bahay. 6 Narinig kong may nagsalita sa akin mula sa Bahay habang nakatayo sa tabi ko ang lalaki. 7 Sabi ng tinig, “Anak ng tao, nakita mo ang lugar ng aking trono at tuntungan ng aking mga paa. Dito ako maninirahan sa piling ng mga anak ng Israel magpa​​kailan​man. At kailanma’y hindi na sasalaulain pa ng ba​yang Israel at ng kanilang mga hari ang aking banal na pangalan sa pamamagitan ng kanilang mga pagbibili ng sarili at ng bang​kay ng kanilang mga hari. 8 Noong magtayo sila ng bulwagang kata​bi ng aking bulwagan at ng pintong katabi ng aking pinto at maging iisa ang aming pader, pinarumi nila ang aking banal na pangalan sa pama​magitan ng kanilang maruruming gawa​in. Iyan ang dahilan kaya napoot ako’t winasak ko sila. 9 Ngu​nit mula ngayon, kung aalisin nila ang pag​​bibili ng sarili at ang mga bangkay ng kani​lang mga hari sa harap ko, maninirahan akong kasama nila magpa​kailanman.

10 Anak ng tao, ilarawan mo ang Bahay na ito sa sambayanan ng Israel upang ikahiya nila ang kanilang maruruming gawain. 11 Kapag iki​​na​hiya nila ang kanilang gina​gawa, gumuhit ka ng plano at ipakita mo sa kanila ang disenyo ng Bahay, ang mga labasan at pasukan, ang hugis, ang kaayu​san ng lahat-lahat, ang mga alituntunin at mga batas niyon. Ibigay mo sa kanila ang lahat ng ito nang nakasulat upang makita nila, masuri at maisagawa. 12 Ito ang ba​tas ng Bahay: isang pook na kabanal-banalan ang buong paligid ng taluktok ng bundok.

13 Narito ang mga sukat ng altar (nasu​sukat sa malaking siko – isang siko at isang lapad ng kamay). Ang pundasyon: isang sikong taas at isang sikong luwang. Ang gilid sa buong pali​bot: isang dangkal ang lapad. Ganito ang taas at laki ng altar: 14 dalawang sikong taas at isang sikong luwang mula sa lupa hanggang sa unang pundasyon; apat na sikong taas at isang sikong luwang mula sa maliit na pundasyon hanggang sa malaking pundasyon. 15 Apat na siko ang taas ng sunu​gan ng mga handog at may nakalabas doong apat na sungay. 16 Parisukat ang sunugan at tiglabindalawang siko ang bawat panabi. 17 Tiglabing-apat na siko naman sa mga panabi ang pundasyong parisukat din. Kalahating siko ang lapad ng nakapalibot na kornisa, gayundin ang moldeng nakapalibot sa pundasyon. Nasa gawing silangan ang mga  baytang.

18 Sinabi niya sa akin, “Anak ng tao, ito ang sinasabi ng Panginoong Yawe: Tungkol sa altar, ganyan ang dapat na maging ayos niyon kapag ipinatayo na para sa pag-aalay ng susu​nuging handog at ng dugong ibu​bubo. 19 Sa mga paring Levitico buhat sa ang​kan ni Sadok na nag​li​lingkod sa akin, magbibigay ka ng isang batang toro bilang hain sa kasalanan. 20 Kukuha ka ng dugo niyon at ipapahid mo sa apat na sungay at apat na sulok ng pundasyon at nakapaligid na kornisa. Sa ganyang paraan nililinis ang altar at humihingi ng tawad doon. 21 Pagka​tapos, kunin mo ang torong inilalaan bilang handog sa kasa​lanan. Sunugin mo iyon sa isang silid ng Bahay sa labas ng santuwaryo. 22 Sa ikalawang araw, maghandog ka ng wa​lang kapintasang lalaking kambing bilang sakri​pisyo para sa kasalanan. Lilinisin uli ang altar sa paraang ginawa noong maghandog ng toro. 23 Kapag naisagawa na ang pag​lilinis, maghahandog ka ng isang batang toro na walang ka​pintasan at isa ring walang kapintasang lala​king tupa na pinili sa kawan. 24 Iaalay mo ang mga iyon sa harap ni Yawe; bubudburan ng asin ng mga pari ang mga iyon at iaalay bilang su​su​nuging handog kay Yawe. 25 Bilang hain para sa kasalanan, mag-aalay ka araw-araw sa loob ng pitong araw ng isang la​laking kambing, isang toro at isang walang kapin​tasang lala​king tupa na pinili sa kawan. 26 Sa ganitong paraan hihingi ng tawad para sa altar; nalilinis iyon at naita​talaga sa akin. 27 Ma​ka​raan iyon, sa ika​walong araw at sa hahara​pin, iaalay ng mga pari ang inyong mga handog na sinu​nog at ang inyong mga hain ng mabu​ting pagsasamahan. Sa gayon, kalulug​dan ko kayo.” Salita ni Yawe.
Mga bagong alituntunin sa pagsamba
44        1 Inilabas niya ako sa silangang pintuan ng santuwaryo. Sarado iyon. 2 Sabi ni Yawe sa akin, “Mananatiling naka​pinid ang pintuang ito. Walang sinumang magbubukas nito o magdaraan dito. Pagkat nagdaan dito si Yawe, ang Diyos ng Israel, dapat itong mamalaging nakasara. 3 Gayun​ma’y maaaring maupo rito ang prinsipe upang kumain sa harap ni Yawe. Ngunit sa portiko ng tarangkahan siya magdaraan sa pagpasok, at doon din sa pag​labas.”

4 Inihatid ako ng lalaki sa hilagang pintuan sa may harapan ng Bahay. Tumingin ako: na​pu​puno na ng Luwalhati ni Yawe ang Bahay niya, at nagpatirapa ako sa lupa. 5 Sabi ni Yawe sa akin, “Anak ng tao, mag​masid kang mabuti at maingat na makinig habang ipinapaliwanag ko sa iyo ang lahat ng alituntunin at batas sa Bahay ni Yawe. Maging maingat ka tungkol sa kung sino ang tatanggapin o hindi sa Templo. 6 At sabihin mo sa mga rebelde sa bayan ng Israel na ganito ang wika ni Yawe: Labis na ang gina​gawa ninyong mga kasamaan, Sambaha​yang Israel. 7 Binabayaan ninyong pumasok ang mga dayu​hang di-tuli sa puso at kata​wan. Nasa aking san​tuwaryo sila upang bigyan ako ng pagkaing taba at dugo, at nilapastangan ninyo ang aking templo. Sinira ninyo ang aking tipan sa kabila ng karumal-dumal ninyong mga gawain. 8 Sa halip na tuparin ninyo ang aking mga tung​kulin, nag​talaga kayo ng iba upang mama​hala sa aking santuwaryo.” 9 Ganito ang sinasabi ni Yawe: Walang dayuhang di-tuli sa puso at katawan ang papasok sa aking santuwaryo; wala sinuman sa mga dayuhang nasa piling ng Israel.

10 Ang mga Levitang nagsitalikod sa akin, noong maligaw ang mga Israelita, at nagsipag​lingkod sa mga diyus-diyusan, ay papa​pa​na​gutin sa kanilang pagkakasala. 11 Sila ang magbabantay sa mga pintuan ng aking santuwaryo at magiging utusan lamang sila sa aking Bahay. Sila ang papatay sa mga handog na susunugin at sa mga handog ng bayan, at itatalaga nila ang sarili sa pagli​lingkod sa mga tao. 12 Ngunit yamang nag​lingkod sila sa kanilang mga diyus-diyusan at nagbigay ng pagkakasala sa Israel, itinaas ko ang aking kamay laban sa kanila ​– salita ni Yawe – kaya pana​nagutan nila ang kani​lang pagkakasala. 13 Hindi na sila lalapit sa akin upang manung​kulang pari sa harap ko; hindi sila lalapit sa aking mga banal o pinaka​banal na bagay; magbabata sila ng pagka​alipusta dahil sa kani​lang maruruming gawain. 14 Gagawin ko silang mga tanod sa Bahay ko tungkol sa liturhikang paglilingkod at iba pang mga gawain.

15 Ang mga paring Levitico na mga anak ni Sadok ang tanging lalapit at maglilingkod sa akin. Nagsitupad sila ng kanilang tungkulin sa akin sa santuwaryo noong magsitalikod sa akin ang mga Israelita. Sila ang maka​tatayo sa harap ko upang maghandog sa akin ng taba at dugo – si Yawe ang nagsa​salita. 16 Ma​ka​papasok sila sa aking santu​waryo at makalalapit sa aking mesa para sa banal na paglilingkod sa akin. 17 Sa sandaling pumasok sila sa mga pintuan ng patyo sa loob, magsusuot sila ng damit na lino; hindi sila magsusuot ng lana kapag magliling​kod sa patyo sa loob at sa Bahay. 18 Magsusuot sila ng turbanteng lino at pantalong lino; hindi sila gagamit ng pamigkis upang huwag pagpa​wisan. 19 Bago lumapit sa mga tao sa patyo sa labas, maghuhubad muna sila ng kasuutang ginamit sa liturhiya at iiwan iyon sa mga banal na silid at magpapalit sila ng damit upang huwag mapadiit sa mga tao ang banal nilang kasuotan. 20 Hindi rin sila mag-aahit ng ulo ni magpapa​haba ng buhok; sa halip ay mag​papagupit sila nang katam​taman lamang. 21 Walang paring iinom ng alak sa araw na pumasok siya sa patyo sa loob. 22 Hindi sila mag-aasawa sa balo o diborsyada kundi sa mga dalaga lamang ng lipi ng Israel. Gayunma’y maaari rin silang mag-asawa sa balo kung biyuda ito ng pari. 23 Ituturo nila sa aking bayan kung ano ang banal at hindi, gayundin ang pag​​kilala sa malinis at sa marumi. 24 Mamamagitan sila sa mga alitan, hahatol alin​sunod sa aking mga alituntunin; susundin nila ang aking mga batas at kautusan para sa aking mga kapistahan at pananatilihing banal ang aking mga sabat. 25 Hindi sila lalapit sa patay upang huwag silang maging marumi, liban sa kung ang namatay ay kanilang magulang, anak, kapatid na la​laki o walang asawang ka​patid na babae. 26 Kung maging marumi ang sinuman sa ganyang paraan, dapat para​anin ang pitong araw upang siya’y maging malinis, 27 at sa unang araw na pumasok siya sa santuwaryo upang maglingkod, iaalay niya ang kanyang sakripisyo para sa kasa​lanan – salita ni Yawe.
28 Ako ang magiging pamana nila. Hindi ninyo sila bibigyan ng pamana sa Israel; ako ang bahagi nila. 29 Mga handog ang magiging pag​kain nila, ang hain para sa kasalanan at ang hain para sa utang. Lahat ng bawal na itatakwil sa Israel ay magiging para sa kanila. 30 Para sa mga pari ang pinakamainam sa mga unang bunga ng inyong pananim at lahat ng inyong iniaalay. Ibibigay rin ninyo sa mga pari ang pinakama​inam ninyong masa upang pag​palain ang in​yong tahanan. 31 Hindi kakain ang mga pari ng anumang namatay sa natural na paraan o sa pagka​kalapa, maging ibon o anu​mang ha​yop ito.”
    45    1 Sa paghahati ninyo ng lupain sa pala bunutan, mag​lalaan kayo ng isang ba​hagi para kay Yawe: dalawampu’t limang libong siko ang haba at dalawam​pung libong siko ang luwang. 2 Magiging isang lupang banal ang kabuuan, at mula roon, magbubukod kayo ng isang bahaging may limandaang sikong pari​sukat upang pagtayuan ng templo; maglalagay sa paligid nito ng bukas na hang​gahang li​mampung siko ang luwang. 3 Mula sa bahaging ito, susukat kayo ng isang loteng dalawampu’t limang libong siko ang haba at sampung libong siko ang luwang; saklaw nito ang pagtatayuan ng santuwaryo at ito ang pina​kabanal na dako. 4 Ito ay Banal na bahagi ng lupain at magiging pag-aari ng mga paring nangangasiwa sa santuwaryo at lumalapit kay Yawe upang mag​lingkod. Dito itatayo ang kanilang mga bahay at magiging isa itong banal na dako para sa san​tuwaryo. 5 Isa pang loteng may habang dala​wampu’t li​mang libong siko at luwang na sam​pung libong siko ang ipagkakaloob sa mga Levitang naglilingkod sa Bahay; magka​karoon sila ng mga bayang paninirahan. 6 Ibibigay ninyo sa lunsod ang isang loteng dalawampu’t limang libong siko ang haba at limang libo ang luwang, kahilera ng banal na bahagi. Para naman ito sa lahat ng samba​yanan ng Israel.

7 Maglalaan kayo para sa prinsipe ng isang lugar sa alinman sa magkabilang tabi ng lupang banal at ng lupang pag-aari ng lunsod. Sasaklaw itong pakanluran mula sa kanlurang panig at pasilangan mula sa silangang panig, at magka​karoon ng lawak na katumbas ng isa sa mga bahaging nasa pagitan ng kanlurang dagat at silangang hanggahan ng bansa. 8 Ito ang magi​ging ari-arian niya sa Israel. Sa gayo’y hindi na sisi​kilin ng aking mga prinsipe ang aking bayan. Ipauubaya nila ang matitirang bahagi ng lupain para sa mga tribu ng Israel.

9 Ganito ang sinasabi ni Yawe: Husto na, mga prinsipe ng Israel! Talikdan na ninyo ang inyong paniniil at karahasan. Isagawa ninyo ang katarungan at karapatan. Huwag na nin​yong sikilin sa buwis ang aking bayan. 10 Kaila​ngang husto ang inyong mga sukat, timbangan at takalan. 11 Kailangang pareho ang sukat ng efa at bat; ikasampung bahagi ng isang homer ang bat; gayundin ikasam​pung bahagi ng homer ang efa. 12 Dapat ibatay sa sukat ng homer ang mga ito. Dala​wam​pung gera ang isang siklo. Katumbas ng isang mina ang pinag​sama-samang dala​wampu, dalawampu’t lima at la​bin​limang siklo.

13 Ito ang tanging handog na inyong iaalay: ikaanim ng isang efa para sa bawat homer ng trigo o sebada. 14 Sa langis naman: isang bat na langis sa bawat sampung bat o bawat coro (ang isang coro ay katumbas ng sampung bat o isang homer). 15 Sa kawan naman: isang tupa sa bawat dalawang daan. Magbubuhat ito sa sari​wang pastulan ng Israel at magiging handog na pagkain, susu​nugin, at pangkapaya​paan. Sa gayo’y pata​ta​warin sila – salita ni Yawe. 16 Mag-aabuloy ang lahat ng mamamayan ng bansa sa handog na ito para sa prinsipe ng Israel. 17 Ang prinsipe naman ang bahala sa mga susunugin, pagkain at inuming handog sa mga pista, mga Bagong Buwan at sabat, at lahat ng solemneng pagdiriwang ng Israel. Siya ang bahala sa hain para sa kasalanan, susu​nuging handog at hain ng mabuting pagsa​​​samahan upang humingi ng tawad para sa sambayanan ng Israel.

18 Sinasabi ni Yawe: Sa unang araw ng unang buwan ay kukuha kayo ng isang batang toro na walang kapintasan, upang madalisay ang san​tu​waryo. 19 Mula sa han​dog para sa kasalanan, kukuha ang pari ng dugong ipapahid sa mga haligi ng templo at sa apat na sulok ng ibaba ng altar, gayundin sa mga haligi ng pintuan sa patyo sa loob. 20 Uulitin ninyong gawin iyon sa ikapitong araw ng buwan, alang-alang sa sinu​mang nagkasala nang di-sinasadya o dahil sa kawalang-muwang; sa gayon kayo gagawa para sa Bahay ng pagbabayad-sala at paki​kipagkasundo sa Diyos. 21 Sa ikala​bing-apat na araw ng unang buwan,dapat ninyong  ipag​diwang ang Paskuwa. Pitong araw na kakain ang lahat ng tinapay na walang lebadura. 22 Sa araw na iyon ay mag-aalay ang prinsipe ng isang toro para sa kasalanan, para sa kanyang sarili at para sa lahat ng mamamayan ng bansa. 23 Sa pitong araw na pagdiriwang, mag-aalay siya kay Yawe ng susunuging handog na pitong toro at pitong lalaking tupa na walang kapintasan – araw-araw sa buong sanlinggo – at isang lala​king kambing araw-araw bilang hain para sa kasalanan, 24 Sasamahan ito ng handog na pag​kaing butil: isang efa para sa bawat toro at isang efa para sa bawat lala​king tupa; may ka​sama rin itong apat na litrong langis para sa bawat efa.
25 Para sa pista sa ikalabinlimang araw ng ikapitong buwan, ganito rin ang gagawin sa loob ng pitong araw: mag-aalay ng handog para sa kasalanan, handog na susunugin, handog na inumin at langis.
Ang Sabat at ang Bagong Buwan
 46        1 Sinasabi ni Yawe: Sa loob ng anim na araw ng paggawa, isasara ang sila​ngang pintuan ng patyo sa loob. Bubuksan iyon sa araw ng sabat at sa pista ng Bagong Buwan. 2 Papasok ang prinsipe sa pintuan sa labas at mananatili roon habang ini​aalay ng mga pari ang handog na susu​nugin at ang handog na pangkapayapaan. Magpapatirapa siya sa bu​ngad ng pintuan, at paglabas niya, hindi ipipinid ang pinto hanggang sa gabi. 3 Magpapatirapa ang mga mama​mayan sa harap ni Yawe sa bungad ng pintuan kung sabat at kapistahan ng Bagong Buwan. 4 Sa araw ng sabat, mag-aalay ng anim na walang kapin​ta​sang batang tupa at isang wala ring ka​pinta​sang lalaking tupa upang sunuging han​dog. 5 Isang efa ang han​dog na pagkaing butil para sa bawat lalaking tupa at ayon naman sa marapatin ng prinsipe para sa bawat batang tupa; may kasamang isang hin o apat na litrong langis para sa bawat efa. 6 Sa araw ng kapistahan ng Bagong Buwan, mag​hahandog siya ng isang walang kapintasang batang toro, anim na walang kapintasang ba​tang tupa at isang walang kapintasang lalaking tupa. 7 Mag-aalay rin siya ng handog na butil na isang efa para sa bawat toro, isang efa para sa bawat lalaking tupa, at ayon sa kanyang mara​patin para sa batang tupa, kasama ng isang hin na langis para sa bawat efa.

8 Sa bestibulo ng pintuan magdaraan ang prinsipe sa pagpasok at doon din sa pag​labas. 9 Sa pagsamba kay Yawe sa mga solem​neng kapistahan, sa pintuan sa timog lalabas ang mga taong pumasok sa hilagang pintuan; sa pintuan sa hilaga lalabas ang pumasok naman sa pintuan sa timog. Wala sinumang lalabas sa pintuang kanyang pinasukan. 10 Sa gayunding paraan papasok at lalabas ang prinsipe, kasama ng mga mama​mayan. 11 Sa mga araw ng pista at solem​neng pagdiriwang, isang efa ang handog para sa bawat toro, isang efa para sa bawat lalaking tupa, kung ano ang marapatin ng prin​sipe para sa mga batang tupa, at isang hin na langis para sa bawat efa. 12 Kapag nag-alay ang prinsipe kay Yawe ng isang kusan​loob na pang​kapayapaang handog, bubuk​san para sa kanya ang silangang pintuan at iaalay niya ang kanyang susunuging handog at hain ng mabuting pagsasamahan, gaya ng ginagawa niya sa araw ng sabat. Ipi​pinid ang pintuan pagkalabas niya. 13 Araw-araw, tuwing umaga, mag-aalay siya ng isang walang kapintasang tupa na isang taon ang gulang bilang susunu​ging handog kay Yawe. 14 Bilang karagdagan, tuwing umaga, mag-aalay rin siya ng pagkaing ikanim na ba​hagi ng isang efa at langis na ikatlong bahagi ng isang hin bilang panghalo sa harina. Ito ay isang walang hanggang batas. 15 Iaalay ang batang tupa, ang pagkain at ang langis tuwing umaga magpakailanman.

16 Ganito ang sabi ni Yawe: “Kapag binig​yan ng prinsipe ang kanyang mga anak na lalaki ng kani-kanilang bahagi sa kanyang pamana, ma​giging pag-aari at pamana ng kanyang mga anak ang ipinagkaloob niya. 17 Ngunit kapag binigyan niya ng bahagi sa kanyang pamana ang isa sa kanyang mga alipin, maaangkin  nito iyon hanggang sa taon lamang ng magandang pag​​pahayag (kung kailan ipapahayag na malaya ang alipin at ibabalik ang mga lupa sa dating may-ari). Sa gayon, mababalik sa prinsipe ang pamanang ibinigay sa dating alipin. Sapagkat mga anak lamang ng prinsipe ang pamalagiang makapag-aangkin ng pama​nang kaloob ng ama. 18 Hindi maaaring kunin ng prin​sipe ang alinmang bahagi ng pamana ng kan​yang nasasakupan at sa gayo’y aga​wan ang mga ito ng sariling ari-arian. Bibig​yan niya ng pamana ang kanyang mga anak mula sa kanyang sariling ari-arian, upang huwag niyang agawan ng ari-arian ang mga tao sa aking ba​yan.”

19 Niyaya ako ng lalaki papasok sa da​anan sa tagiliran ng hilagang pintuan, patu​ngo sa mga banal na silid na nakalaan para sa mga pari. At naroon sa harap namin sa dulong kanluran ang ayon sa lalaki ay, 20 “Dito paku​kuluan ng mga pari ang mga hayop na kinatay upang ialay na handog para sa kasalanan at pagbabayad-puri at lulutuin ang handog na butil. Sapagkat sag​radong bagay, ang mga ito ay hindi dadalhin sa patyo sa labas at baka makapinsala sa mga tao.” 21 Niyaya niya ako sa patyo sa labas at ti​nu​ngo namin ang apat na sulok niyon. 22 Sa bawat sulok, may isang munting lugar na apat​napung siko ang haba at tatlumpung siko ang luwang. Apat na lahat iyon at pare-pareho ang sukat. 23 Naliligid ng pader ang apat na bawat isa’y may mga apuyan sa ibaba. 24 Sabi niya, “Ito ang mga kusina. Dito pakukuluan ng mga lingkod ng Bahay ang mga handog na alay ng mga ma​mamayan.”

Ang ilog na umaagos mula sa Templo

 47      • 1 Ibinalik ako ng lalaki sa pasukan ng Bahay at naka​kita ako ng tubig na umaagos na pasila​​ngan. Nakaharap sa silangan ang Ba​hay, at sa timog na panig ng altar nag​mumula ang tubig. 2 Inilabas niya ako sa hilagang pintuan at inilibot na patu​ngo sa panlabas na tarangkahang naka​​harap sa silangan, at nakita ko roon ang agos na nagmumula sa ga​wing ti​mog.
3 May hawak na panukat ang lalaki. Habang lumalakad na pasilangan, su​mu​​kat siya ng sanlibong siko at niyaya akong patawid sa tubig na hanggang bukung​bukong. 4 Sumukat siya ng isa pang san​libong siko at tumawid pa ka​mi sa tubig na hanggang baywang ko na. 5 Nang ma​ka​sukat siya ng sanlibong siko pa uli, ma​​​​lalim na ang tubig na im​posibleng ma​tawid kung hindi lala​nguyin.

6 Sinabi sa akin ng lalaki, “Anak ng tao, nakita mo ba?” Lumakad pa siya at saka ibinalik ako sa pampang ng ilog. 7 Nakita ko roon ang maraming punung​kahoy sa magkabilang pam​pang. 8 Sabi niya sa akin, “Patungo sa silangan ang tubig na ito, pababa sa Arabah. Pag na​ka​rating ang tubig na ito sa namamahong dagat, magiging malinis ang tubig ng dagat. 9 Saan​man maka​rating ang agos ng ilog na ito, mabubuhay roon ang maraming isda at manana​riwa ang tubig. Magiging masagana ang buhay sa maaabot ng daloy nito. 10 Tatayo sa pam​pang ang mga mangi​ngisda at mag​laladlad ng lambat mula sa En Gedi hanggang En Eglaim. Mara​ming uri ng isda ang mata​tagpuan doon, tu​lad ng mga isda sa mala​king da​gat. 11Ga​yunma’y hindi madadalisay ang tubig sa latian; mana​natili iyong maalat upang may maku​nan ng asin.

12 Malapit sa ilog sa magkabilang pa​nig, sisibol ang lahat ng uri ng na​mu​mu​ngang punungkahoy na hindi mala​lanta    at laging magkakaroon ng saganang bu​nga; mamu​munga ang mga iyon buwan-buwan sapagkat dinidilig ng tubig na nang​​gagaling sa Templo. Magiging pag​kain ang mga bunga ng mga iyon at ga​mot naman ang mga dahon.
Ang mga hanggahan ng lupain
13 Sinabi ni Yawe: “Narito ang mga hang​ga​han ng mga teritoryong ipagkakaloob sa labin​dalawang tribu ng Israel, kasama ang da​lawang bahagi para kay Jose. 14 Paghati-hatian ninyo ito nang magkakapareho, yamang pina​numpaan ko sa inyong mga magu​lang na ipag​kakaloob ko sa kanila ang lupaing ito na ngayo’y inyong pamana. 15 Ito ang magiging hanggahan ng lupain sa hilaga: mula sa Mala​king Dagat ay babagtas ng Hetlon, Paso ng Hamat, tuloy ng Zedad, 16 Berotha, Sibraim na nasa pagitan ng Damasco at Hamat, patungo sa Hazer-hatticon sa mga hanggahan ng Hauran. 17 Magsisimula sa dagat ang hanggahan nito patungong Haze​​-re​non, kahanay ng Da​masco at ng Hamat sa hilaga. 18 Sa silangan, magsisilbing hanggahan ang Jordan sa pagitan ng Hauran at Damasco, sa pagitan ng Gilead at Israel, pababa sa Dagat Silangan hanggang sa Tamar. 19 Magsisimula sa Tamar ang hanggahan sa timog, babagtas na patimog sa mga tubig ng Meriba sa Kades, mamamaybay sa Batis ng Ehipto hanggang sa Malaking Dagat. 20 Sa kanluran magsi​silbing hanggahan ang Malaking Dagat, tuluy-tuloy sa gawi ng Hamat. 21 Paghahati-hatian ang lupa​ing ito ng mga tribu ng Israel. 22 Pagbabaha-bahagihin ninyo itong pamana sa inyu-inyong sarili at sa mga dayuhang nakikipanirahan sa inyo at may mga anak sa piling ninyo, yamang marapat na tratuhin ninyo sila na para na ring katutubong taga-Israel. At tatanggap din sila ng pamana na dinaraan sa sapalaran kasama ng mga tribu ng Israel. 23 Bibigyan ninyo ng pamana ang dayuhan sa tribung kanyang pinaniniraha​nan” – salita ni Yawe.
Ang pagbabaha-bahagi ng lupain sa labindalawang tribu
48       1 Ito ang talaan ng mga tribu at ng kani-kanilang pamana. Sa dulong hilaga pagawi sa Hetlon hanggang Hamat at Hazer-enon, may hanggahang kahanay ng Damasco sa hilaga, magmula sa hanggahan sa silangan hanggang sa hanggahan sa kan​luran – isa itong bahagi na ukol sa Dan. 2 Karatig ng Dan, mula sa silangan hanggang kanlurang hanggahan – ito ang para sa tribu ng Aser. 3 Karatig ng Aser, mula sa silangan hanggang kanlurang hang​gahan – ito ang bahaging para sa tribu ng Neftali. 4 Karatig ng Neftali, mula sa silangan hanggang kanlurang hanggahan – para sa tribu ng Mana​ses. 5 Karatig ng Manases, mula sa hang​gahan sa silangan hanggang kanluran – ito ang bahagi ng Efraim. 6 Karatig ng Efraim, mula sa silangan hanggang kanlurang hang​gahan – para sa tribu ng Ruben. 7 Karatig ng Ruben, mula sa silangan hanggang kanlurang hang​gahan – para sa Juda. 8 Karatig ng Juda, mula sa silangan hanggang kanlurang hang​gahan – ito ang bahaging ibu​bukod ninyo, may luwang na dalawampu’t li​mang libong siko at singhaba ng bawat isa sa iba pang mga bahagi mula sa silangan hang​gang   sa kanlurang hang​gahan. Sa sentro nito itatayo ang santuwaryo.
9 Ang bahaging ilalaan ninyo para kay Yawe ay dalawampu’t limang libong siko ang haba at sampung libong siko ang luwang. 10 Dalawam​pu’t limang libong siko ang sukat ng hanggahan nito sa hilaga, sampung libong siko sa kanluran, sampung libong siko sa silangan, at dalawam​pu’t limang libong siko sa timog; nasa kala​gitnaan nito ang santu​waryo ni Yawe. 11 Ma​gi​ging pag-aari ito ng mga nakatalagang pari, mga anak ni Sadok na patuloy na tumupad ng kanilang tungkulin sa dambana at hindi tumulad sa mga Levitang nagsitalikod sa akin kasama ng nangaligaw na Israelita. 12 Kaya nga kukunin ang kanilang kaparte sa pinakabanal na bahagi ng lupain, karatig ng sa mga Levita. 13 May ha​bang dalawampu’t limang libong siko at luwang na sampung libo ang teritoryo ng mga Levita, katulad ng sa mga pari. 14 Hindi nila maipag​​bibili ni maipag​papalit ang alin​mang bahagi niyon, at hindi rin nila maisasalin sa iba, pagkat itinalaga iyon kay Yawe. 15 Ang natitirang may luwang na limang libong siko at habang dala​wampu’t limang libo ay isang di-banal na lugar na itatalaga sa lunsod para pagtayuan ng mga bahay at gawing pastulan. Sa kala​gitnaan niyon itatayo ang lunsod. 16 Narito ang mga sukat niyon: sa hanggahan sa hilaga, apat na libo at limandaang siko; sa timog, apat na libo at limandaang siko; sa si​langan, apat na libo at limandaang siko; sa kanluran, apat na libo at limandaang siko. 17 Ang mga pastulan ng lunsod ay sasaklaw ng dalawang daan at limampung siko pahi​laga, dala​wang daan at limampu pati​mog, dalawang daan at limampu pasilangan, at dala​wang daan at limampu pakanluran. 18 Ang malalabi sa baha​ging ibinukod, mata​pos bawasin ang itinalagang bahagi, ay may sukat na sampung libong siko pasilangan at sampung libo pakanluran. Ang aanihin sa lupang ito ay para sa pagkain ng mga mang​gagawa sa loob ng lunsod. 19 Huhugutin sa lahat ng tribu ng Israel ang mga manggagawang ito, at sila ang magbu​bungkal at magtatanim sa nabanggit na lupa. 20 La​hat-lahat, ang naka​bukod na bahaging banal, na ka​​ra​​​tig  ng lupang pag-aari ng lunsod, ay dalawam​pu’t limang libong sikong parisukat. 21 Para sa prinsipe ang nalabi sa alinmang panig ng lupang banal at ng lupa ng lunsod at sasaklaw ng dalawam​pu’t limang libong siko hang​gang sa hang​gahan sa silangan at dalawampu’t limang libong siko hanggang sa hanggahan sa kanluran, ka​hanay ng iba pang mga bahagi. Sa kala​gitnaan ng kaparting ito ng prinsipe naroon ang banal na lote at ang santuwaryo ng Bahay. 22 Anupa’t bukod sa pag-aari ng mga Levita at pag-aari ng lunsod na nasa loob ng kaparti ng prinsipe, lahat ng nasa pagitan ng mga hang​gahan ng Juda at ng mga hang​gahan ng Benjamin ay magi​ging pag-aari ng prinsipe.

23 Narito ang talaan ng iba pa sa mga tribu at kani-kanilang kaparti: Mula sa silangan hang​gang kanlurang hanggahan – Benjamin. 24Karatig ng Benjamin, mula sa silangan hanggang kanlurang hanggahan – Simeon. 25 Karatig ng Simeon, mula sa sila​ngan hanggang kanlurang hanggahan – Isacar. 26 Karatig ng Isacar, mula sa silangan hanggang kanlurang hanggahan – Zabulon. 27 Karatig ng Zabulon, mula sa sila​ngan hang​gang kanlurang hanggahan – Gad. 28 Ang hanggahan sa timog ng Gad ay babag​tas sa Tamar patungo sa mga tubig ng Meriba sa Kades, hanggang sa Wadi at Malaking Dagat. 29 Ito ang mga pamana ng mga tribu ng Israel, at ganito ang gagawin ninyong pagba​baha-bahagi – salita ni Yawe.

30 Narito naman ang mga labasan ng lunsod. Sa gawing hilaga, na may habang apat na libo at limandaang siko, 31 magtatayo ng tatlong pin​tuan: pintuan ng Ruben, pin​tuan ng Juda, pin​tuan ng Levi. Pangalan ng mga tribu ng Israel ang ipapangalan sa mga pintuan ng lunsod. 32 Sa gawing silangan, na may habang apat na libo at limandaang siko, ay tatlong pintuan: pin​tuan ng Jose, pintuan ng Benjamin, pintuan ng Dan. 33 Sa gawing timog, na apat na libo at limandaang siko rin ang haba, tatlong pintuan: pintuan ng Simeon, pintuan ng Isacar, pintuan ng Zabulon. 34 At sa kanluran, apat na libo at liman​​daang siko ang haba, magkakaroon ng tatlong pintuan: pintuan ng Gad, pintuan ng Aser, pintuan ng Neftali. 35 Labingwalong libong siko ang kabuuang sukat sa palibot. Ang ipapangalan sa lunsod ay “Naroon si Yawe.”

